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I . ORGMISATIOK DE l A SESSIOÏÏ 

(Xivertvire et durée de l a se s s i o n 

1 . La Sous-Conanission de l a l u t t e contre l e s mesures d i s c r i m i n a t o i r e s et de l a 
p r o t e c t i o n des minorités a tenu sa vingt-huitième session à l ' O f f i c e des 
Nations Unies à Genève, du 25 août au 12 septembre 1 9 7 5 . 

2. . La'session a été ouverte (715ème séance) par M. A u r e l i u C r i s t e s c u (Rotimaiiie), 
Président de l a Sous-Commission à sa vingt-septième session, q u i a . f a i t -une 
déclaration. 

3. Le D i r e c t e u r de l a D i v i s i o n des d r o i t s de l'homme a f a i t une déclaration au nom 
du Secrétaire général. 

P a r t i c i p a j i t s 

4 . Ont participé à l a session l e s membres de l a Sotis-Gommission, des rapporte-urs 
non membres de l a Sous-Conmission, des observateurs d'Etats Membres de 1'.Organisation 
des Hâtions Unies, un obseinrateur d'un E t a t non membre et l e s représentants 
d'organes des Nations Unies, d ' i n s t i t u t i o n s spécialisées, d'une o r g a n i s a t i o n i n t e r 
gouvemementale régionale et d'organisations non gouvernementales. On tr o u v e r a à 
l'annexe I la. l i s t e des p a r t i c i p a n t s à l a s e s s i o n . 

5 . C e r t a i n s membres ont informé l e Secrétaire général q u ' i l s né pourr a i e n t a s s i s t e r 
à l a totalité ou à une p a r t i e de l a s e s s i o n e t , conformément à l ' a r t i c l e 7 0 du 
règlement intérieur des commissions techniques du C o n s e i l économiqtie et s o c i a l , et 
avec l'assentiment de l e u r s gouvernements, i l s ont désigné des suppléants ( v o i r 
annexe l ) . Le Secrétaire général a approuvé ces nominations, et l e s suppléants' se 
sont par conséquent vu accorder l e même s t a t u t que l e s membres de l a Sous-Commission 
pendant l a durée de l a session; y compris l e d r o i t de vote. 

E l e c t i o n du bureau 

6 . A. sa 715ème séance, l a Sous-Commission a élu à l'unanimité l e Ьгзгеаи suivant : 

Président г Ш е N i c o l e Questiaux 

Vice-présidents ; M. Abdelwahab Bouhdiba 
M. Branimir Ы. Janlcovic 
I%e Eenu J o t i d i l o k 

Rapporteur IÍ. José Joaquín Сalcedo Perdomo 
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Ordre du fjow: 

7. A sa 7l6ème séance, l a Sous-Conmission a adopté à l'unanimité l ' o r d r e du jou r 
suivant : 

1. E l e c t i o n du bureau. 

2. Adoptior. de l ' o r d r e du j o u r . 

5. E x p l o i t a t i o n de l a main-d'oeuvre par un t r a f i c i l l i c i t e e t . c l a n d e s t i n . 

4. Le problème de l'applicabilité aux personnes q,ui ne sont pas des r e s s o r -
t i s s a i i t s du pays dans l e o u e l e l l e s v i v e n t des d i s p o s i t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s 
en vigueur r e l a t i v e s à l a p r o t e c t i o n des d r o i t s de l'honmie. 

5. Conséquences néfastes pour l a jouissance des d r o i t s de 1'Ьште de l ' a s s i s 
tance p o l i t i q t i e , m i l i t a i r e , économique et autre accordée aux régimes 
r a c i s t e s et c o l o n i a l i s t e s d'Afrique a u s t r a l e . 

6. Le développement h i s t o r i q i i e et a c t u e l du d r o i t des peuples à disposer 
d'etuc-mêmes, sta? l a base de l a Charte des Hâtions Unies et des autres 
instruments adoptés par l e s organes des Hâtions Unies, eu égard en p a r t i 
c u l i e r à l a promotion et à l a p r o t e c t i o n des d r o i t s de l'homme et des 
libertés fondamentales. 

7. A p p l i c a t i o n des résolutions de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies r e l a t i v e s 
au d r o i t des peuples- a s s u j e t t i s à tme domination c o l o n i a l e et étrangère 
à disposer d'exix-mêmes. 

8. Etude du problème de l a d i s c r i m i n a t i o n à 1'encontre des populations 
autochtones. 

9. Etude des d r o i t s des personnes appartenant aux minorités ethniques, r e l i 
gieuses et l i n g u i s t i q u e s , 

10. Etude de l a question de l a prévention et dvi châtiment du crime de génocide. 

11. Question de l a v i o l a t i o n des d r o i t s de l'homme et des libertés fonda
mentales, y compris l a p o l i t i q u e de d i s c r i m i n a t i o n r a c i a l e et de 
ségrégation a i n s i que l a p o l i t i q u e d'apartheid, dans tous l e s pays, en 
p a r t i c u l i e r dans, l e s pays et t e r r i t o i r e s coloniaiîx et dépendants : rapport 
de l a Sous-Gommission établi en a p p l i c a t i o n de l a résolution 8 ( X X I I l ) de 
l a Commission d_es d-roits de l'homme. 

12. Communications concernant l e s d r o i t s de l'hcmme : rapport du Groupe de 
t r a v a i l créé en a p p l i c a t i o n de l a résolution 2 OUilV) de l a Sous-
Commission conformément à l a résolution 1505 ( X L V I i l ) du C o n s e i l 
économique et s o c i a l . 

15. Question de l'esclavage et de l a t r a i t e des esclaves dans toutes l e t i r s 
p r a t i q u e s et m a n i f e s t a t i o n s , y compris l e s pratiques e s c l a v a g i s t e s de 
1'apartheid et du c o l o n i a l i s m e . 
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14;^ ••M̂^ des droite , de'l'homme dans l e s cas de personnes soumises à 
• "•toute form;e de détention ou d ' emprisonnement. 

15.. .;.Les'.devoirs de l ' i n d i v i d u envers l a communauté et l e s l i m i t a t i o n s des 
: . d r o i t s , et libertés de l'homme en v e r t u de l ' a r t i c l e 29 de l a Déclaration 

. u n i v e r s e l l e des d r o i t s de l'homme. 

1 6 . -.ffise à" Jour de l'étude spéciale svx l a d i s c r i m i n a t i o n r a c i a l e dans l e s . :. 
domaines p o l i t i q u e , économique, s o c i a l et c u l t x r c e l , , 

-17.- P r o j e t de p r i n c i p e s ; généraux r e l a t i f s à l'égalité et à l a non-
d i s c r i m i n a t i o n à. 1.'égard des pers.onnes nées hors mariage. 

18. Examen des f a i t s nouveaux intervenus dans l e s domaines q u i ont déjà f a i t 
l ' o b j e t d'me étude ou d'une enquête de l a part de l a Sous-Commission. 

1 9 . Examen des travaux: f u t u r s de l a Sous-Commission, y compris l'établissement 
d'un programme de t r a v a i l de c i n q ans (résolution 10 (}SXl) de l a 
Commission des d r o i t s de l'homme)., • 

2 0 . P r o j e t d'ordre du j o u r p r o v i s o i r e de l a vingt-neuvième s e s s i o n de l a 
Sous-Commission. 

2 1 . Rapport de l a Sous-Commission SUJT l e s travaux de sa vingt-huitième 
s e s s i o n . 

Organisation des travaixx 

8. La Sous-Commission a abordé dans l ' o r d r e suivant l e s questions f i g u r a n t à son 
ordre du j o u r : 1, 2, 5 , 18, 9 , 1 3 , 6 et 7 , 8, 11, 3 , 12, 1 4 , Ю , 4 , 1 5 , 1 9 , 1 7 , l 6 , 
2 0 , 2 1 . 

9 . Des groupes de t r a v a i l o f f i c i e u x ont été établis pour examiner et f a i r e rapport 
sur l e p o i n t 19 de l ' o r d r e du j o u r ( v o i r chap. XYl) et l e p o i n t 17 ( v o i r chap. X V I I ) . 

Séances, résolutions et documents 

1 0 . La Sous-Cominission a tenu 27 séances. Les vues q u i y ont été exprimées f i g u r e n t 
dans l e s comptes rendus a n a l y t i q u e s de l a 715ème séance à l a 742ème séance 
(E/CN.4/Sub.2/SR.715 à 7 4 2 ) . 

m 

11. La Sous-Commission a entendu des déclarations des observateurs àv. C h i l i 
(729ème, 732ème et 738ème séances), de Chypre (731ème et 738ème séances) et de l a 
Tixrqtiie ( 7 3 1 è m e , 737ème et 738ème séances). 

1 2 . La Sous-Commission a entendxi une déclaration du représentant du C o n s e i l des 
Nations Unies pour l a Namibie à sa 742ème séance. 

1 3 . Le représentant de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies pour l'éducation, l a science 
et l a c u l t u r e a f a i t des déclarations aujc 718.ème et 722ème séances. A ses 7 18ème, 
729ème et 733ème séances, l a Sous-Gommission a entendu des déclarations du ' 
représentant de l ' O r g a n i s a t i o n i n t e r n a t i o n a l e du T r a v a i l . 
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14, Le représentant du Mouvement i n t e r n a t i o n a l de l a jeunesse et des étudiants poux 
l e s Nations Unies a f a i t des déclarations aux 717ème, 719ème et 729ème séances. Le 
représentant de l a Ligue i n t e r n a t i o n a l e des d r o i t s de l'homme a f a i t des déclarations 
aux 719ème, 729ème et 731ème séances. Le représentant du N a t i o n a l Indian Brotherhood 
a f a i t une déclaration à l a 729ème séance. A sa 755ème séance, l a Sous-Commission a 
entendu des déclarations des représentants d*Amnesty I n t e r n a t i o n a l , de l a Société 
a n t i - e s c l a v a g i s t e et de l a Commission i n t e r n a t i o n a l e de j i r r i s t e s . Le représentant 
de l a Commission des Egli.ses pour l e s a f f a i r e s i n t e r n a t i o n a l e s a f a i t des décla
r a t i o n s aux 751ème et 757ème séances. A sa 758ème séance, l a Sous-Commission a 
entendu une déclaration du représentant de l ' A l l i a n c e i n t e r n a t i o n a l e des femmes. 

15, La Sous-Commission a adopté l e s résolutions 1 (XXVIIl) à 5 (XXVIIl) a i n s i q.ue 
p l u s i e u r s décisions. Le texte de ces résolutions et décisions f i g u r e au c h a p i t r e XXI. 
La S0U.S-Commission a également adopté une résolution c o n f i d e n t i e l l e concernant lè 
po i n t 12 de l ' o r d r e du j o u r . 

16, Le programme de t r a v a i l de c i n q ans adopté par l a Sous-Commission f i g u r e à 
l'annexe I I . Les états des incidences financières de l a résolution 5 (XXVIIl) et des 
décisions de l a Sous-Commission, établis par l e Secrétaire général, f i g u r e n t à 
l'annexe I I I . A l'annexe 17 on tr o u v e r a l a l i s t e des documents présentés à l a 
Sous-Commission pour examen. 
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I I . CONSEQUENCES NEFASTES Р О Щ LA JOUISSANCE DES DROITS DE L'H0№IE 
-DE L'A3SIST.WCE POLITIQUE, MILITAIRE, ECONOICQUE ET AUTRE 

ACCORDEE AUX REGIMES RACISTES ET COLONIALISTES 
D'AFRIQUE AUSTRALE 

1 7 . La Sous-Cotntnission a eiiaminé l e poin t 5 de son ordre du jou r à ses 7 l 6 è m e , 
717ème et 7,I8ème séances, tenues l e s 26 et 27 août 1975-

1 8 . . L a Commission des d r o i t s de l'homme, par sa résolution 3 (XXX) 
du 14 février 1974? à autorisé l a Sous-Commission à désigner un. rapporteur spécial 
pour évaluer de toute urgence l'importance et l a provenance de l ' a s s i s t a n c e 
p o l i t i q u e , m i l i t a i r e , économique et autre apportée par c e r t a i n s E t a t s aux, régimes 
r a c i s t e s et c o l o n i a l i s t e s en A f r i q u e a u s t r a l e , a i n s i que l e s conséquences d i r e c t e s 
ou i n d i r e c t e s d'une t e l l e assistance, sur l a p e r s i s t a n c e du colonialisme,, de l a 
d i s c r i m i n a t i o n r a c i a l e et de 1'apartheid. Sur l a recommandation de l a Commission, 
l e C o n s e i l économique et s o c i a l a adopté l a résolution I 8 6 4 ( L V I ) , du 17 mai 1974» 
par l a q u e l l e i l a confirmé c e t t e a u t o r i s a t i o n et a recommandé que l'Assemblée 
générale i n s c r i v e c e t t e question à son ordre du jour pour l'examiner à 
sa trentième sessi o n . Par sa résolution 2 ( X X V I l ) , dcii 1 б août 1974? l a 
Sous-Commission a nommé M. Ahmed M. K h a l i f a Rapporteur spécial et l ' a chargé 
d'exécuter l'étude. 

1 9 . La Sous-Commission était s a i s i e d'un rapport préliminaire du Rapporteur . 
spécial (E/CN.4/Sub. 2 , ' 'L .624) et d'une déclaration écrite présentée par l e 
Mouvement i n t e r n a t i o n a l de l a jeimesse et des étudiants рогаг l e s Nations Unies 
et par l a Ligue i n t e r n a t i o n a l e d.es d r o i t s de l'homme (E;GN.4/Sub. 2/ïïGO/55) • 

2 0 . Lorsque l e Rapporteur spécial a présenté son rapport préliminaire à 
l a 7l6ème; séance, i l a souligné q u ' i l a.vait étudié, avant t o u t , l e s cas de l a 
République ..sud-africaine, de l a Namibie et de l a Rhodésie du Sud.,. l a i s s a n t 
volontairement de côté l e cas des t e r r i t o i r e s qui sont, ou plutôt qui étaient, 
sous domination p o r t u g a i s e , étant donné l e u r évolution récente durant l e s . . . 
de r n i e r s mois. Le c h a p i t r e I¥ du rapport s ' i n t i t u l e " F a i t s récents", a f i n de . 
c o u v r i r c e t t e évolution et т)оиг t r a i t e r l a " p o l i t i q u e de détente" di.i Gouvernement 
s u d - a f r i c a i n L''. 

2 1 . Pendant, l a d i s c u s s i o n , t o u s l e s oratevxs ont souligné q-.̂e l'étude o f f r a i t , u n 
moyen important de seconder l e s . e f f o r t s déployés par l e s Nations Unies pour 
combattre l ' a p a r t h e i d et éliminer l e s régimes c o l o n i a l i s t e s et r a c i s t e s d'Afrique 
a u s t r a l e . 

2 2 . Le ra p p o r t , a-t-on d i t , c o n f i r m a i t b i e n que c e r t a i n s pays cherchaient, par 
levirs investissements5 à s o t i t e n i r et à promouvoir l'économie s u d - a f r i c a i n e 
pour n e u t r a l i s e r l ' e f f e t des sanctions économiques que tous l e s E t a t s Membres 
de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies étaient censés appl i q u e r . On a f a i t observer 
que, mus par l'intérêt économique et p o l i t i q u e , c e r t a i n s E t a t s a i d a i e n t l e s 
régimes r a c i s t e s à échapper à l'embargo qui l e u r était imposé par l e s 
Nations Unies et,.de ce f a i t , prêtaient l e u r concours aux régimes r a c i s t e s . p o u r 
e x p l o i t e r l e s populations autochtones. 

1 / Un résumé p l u s complet de l a déclaration l i m i n a i r e du Rapporteur spécial 
f i g u r e dans l e compte rendu de l a 7 l6ème séance (E/CN .4/Sub.2/SR .716). 
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25. C e r t a i n s orateurs ont appelé l ' a t t e n t i o n de l a Sous-Commission s u r . l ' a c c r o i s 
sement de l ' a r s e n a l m i l i t a i r e en A f r i q u e du sud q u i , à l e u r a v i s , représentait 
une grave menace au maintien de l a p a i x et de l a sécurité i n t e r n a t i o n a l e s , non 
seulement pour l e s E t a t s indépendajits d'Afrique, mais encore pour l'ensemble de l a 
région de 1' ̂ céan Indien et de l' A t l a n t i q u e - S u d . 

24. On a estimé q u ' i l f a u d r a i t établir v,n l i e n entre l'étude du Rapporteur spécial 
et l e s documents des Nations Unies concernant l ' a g r e s s i o n , particulièrement 
l ' a r t i c l e 7 de l a définition de l ' a g r e s s i o n , adoptée par l'Assemblée générale , 
dans sa résolution 5514 (-̂ Î̂ IX), et qui j u s t i f i e l'usage légal de l a f o r c e armée 
contre un Etat.où e x i s t e 1 'a£axtli_6i_d ou l e c o l o n i a l i s m e . Selon un autre a v i s , 
l e Rapporteur spécial d e v r a i t t e n i r compte du paragraphe 1 de l ' a r t i c l e I6 de l a 
Charte des d r o i t s et devoirs économiques des E t a t s (résolution 5281 (îQCIX)) oui 
i l est d i t que "Tous l e s E t a t s ont l e ô-roit et l e d e v o i r , i n d i v i d u e l l e m e n t et 
co l l e c t i v e m e n t , d'éliminer l e c o l o n i a l i s m e , l ' a p a r t h e i d , l a d i s c r i m i n a t i o n r a c i a l e , 
l e néo-colonialisme et toutes l e s formes d'agression, d'occupation et de 
dominâtion étrangères". 

25. C e r t a i n s orateurs ont exprimé l ' o p i n i o n que l e rapport d e v r a i t se concentrer 
STir l e s conséquences néfastes pour l a jouissance des d r o i t s de l'homme de 
l ' a s s i s t a n c e p o l i t i q u e , m i l i t a i r e , économique et autre accordée par c e r t a i n s pays 
et par l e s sociétés n a t i o n a l e s et m u l t i n a t i o n a l e s et renoncer à examiner en détail 
l e s d i v e r s e s formes d'aide, en donnant des exemples concrets, attendu que 
d'autres organes des Nations Unies s'occupaient déjà de réunir ces données. On a 
souligné à cet égard que l a Sous-Commission s'intéressait surtout aux e f f e t s que 
l ' a i d e f o u r n i e aux régimes r a c i s t e s d'Afrique a u s t r a l e exerçait sur l e s d r o i t s -
de l'homme des populations non blanches. 

26. D'autres orateurs ont estimé q u ' i l s e r a i t d i f f i c i l e de t r a i t e r de l'ensemble 
du problème sans t e n i r dûment compte du type d'assistance qui était, fournie.aux 
régimes r a c i s t e s et c o l o n i a l i s t e s et sa provenance. On a estimé q u ' i l f a u d r a i t 
accorder davantage d ' a t t e n t i o n au. rôle des capitaux étrangers et de l'immigration 
blanche et aux r e l a t i o n s p o l i t i q u e s et m i l i t a i r e s entre c e r t a i n s E t a t s et l e s 
régimes r a c i s t e s ? s i l ' o n procédait à cet examen, i l s e r a i t a l o r s p l u s f a c i l e de 
condamner l e s f o r c e s qui se partageaient l a responsabilité des v i o l a t i o n s 
f l a g r a n t e s des d r o i t s de l'homme perpétrées dans l a région. On a beaucoup insisté 
siu? l a nécessité de f a i r e r e s s o r t i r l e r o l e des sociétés m u l t i n a t i o n a l e s . On a été 
d'avis q u ' i l s e r a i t bon que l e Rapporteur fasse une étude et une analyse 
économiques des co n d i t i o n s et procédiores d'investissement en A f r i q u e du Sud et de 
l a rentabilité de ces investissements. C e r t a i n s orateurs ont d i t q u ' i l f a u d r a i t 
t r a i t e r non seulement de l a par t que prenaient directement c e r t a i n s E t a t s et 
sociétés à l ' a s s i s t a n c e avoz régimes r a c i s t e s , mais encore révéler l e rôle i n d i r e c t 
joué par l e s capitaux étrangers et par l a coopération m i l i t a i r e , l e q u e l s'était 
accentué ces d e r n i e r s temps en r a i s o n de l'isolement diplomatique, économique 
et moral c r o i s s a n t des,régimes r a c i s t e s . 

27. Certains orateurs ont été d'avis que l e Rapporteur spécial d e v r a i t exposer en 
détail l e s conséquences véritables de l a présence du c a p i t a l étranger et des 
en t r e p r i s e s étrangères en A f r i q u e a u s t r a l e . A cet égard, deux thèses ont été 
avancées. Selon l'une, l ' a i d e f o u r n i e et reçue était u t i l e aux populations non 
blanches de Rhodésie du Snd. et d'Afrique du Sud, p-uisqu'elles bénéficiaient des 
investissements étrangers dans l'économie de ces pays; selon l ' a u t r e , l e s intérêts 
de l a p o p u l a t i o n n o i r e étaient en p r o p o r t i o n i n v e r s e du volume des capitaux 
étrangers, et l a prospérité augmentait l ' i m m i g r a t i o n blanche. On s'est accordé 
à reconnaître que l e Rapporteur spécial d e v r a i t examiner ces arguments en 
profondeur et donner son opi n i o n à l e u r s u j e t . 
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28. On a d i t que l e Rapporteur spécial d e v r a i t u t i l i s e r p l u s largement l a documen
t a t i o n de d i v e r s séminaires ayant t r a i t aux questions en d i s c u s s i o n . On a cité, 
à t i t r e d'exemple,les résultats d'un séminaire des îTations Unies sur l ' a p a r t h e i d , 
tenu à B r a s i l i a . C e r t a i n s orateurs ont demandé q u ' i l s o i t notamment procédé à un 
examen plu s approfondi des rapports du Groupe de t r a v a i l spécial d'experts de l a 
Commission des d r o i t s de l'homme qui s'occupe des v i o l a t i o n s des djroits de l'homme 
en A f r i q u e a u s t r a l e , des rapports du D i r e c t e u r général de l'OIT sur l ' a p p l i c a t i o n 
de l a Déclaration concernant l a p o l i t i q u e d'apartheid de l a République 
s u d - a f r i c a i n e et de l a documentation publiée par l e C o n s e i l oecuménique des 
églises. 

29. Les a v i s ont été. partagés quant à l a crédibilité de l a " p o l i t i q u e de détente" 
du Gouvernement s u d - a f r i c a i n ; en revanche,on s'est accordé à reconnaître que l e s 
t e r r i t o i r e s p o r t u g a i s , ou l e s anciens t e r r i t o i r e s p o r t u g a i s , ne devaient pas e n t r e r 
dans l e cadre du rapport du Rapporteur spécial. 

Ч 

30. D'une façon générale, l e s membres ô.e l a .Sous-Commission ont demandé au 
Rapporteur spécial de développer l e s différents aspects de l ' a i d e économique reçue 
par l e s régimes c o l o n i a l i s t e s et r a c i s t e s d'Afrique a u s t r a l e : t o u t e f o i s , l e rapport 
devait conseirver l'équilibre % i l devai t être concis et f a c i l e à l i r e , en même 
temps que parfaitement documenté. 

51. On a d i t que l e t e x t e définitif de l'étude d e v r a i t comprendre des conclusions 
p r a t i q u e s , fondées sur l'a n a l y s e des données contenues dans l e s c h a p i t r e s 
précédents, et d e v r a i t donner des d i r e c t i v e s en vue d'un réajizstement r a d i c a l 
des mesures déjà p r i s e s et n'ayant pas permis d'obtenir l e s résultats attendus. 

32. A l ' i s s u e du 6.ébat stir c e t t e question, l a Sous-Commission a remercié l e 
Rapporteur spécial du t r a v a i l précieux q u ' i l a v a i t accompli. 

33. La décision p r i s e par l a Sous-Commission au sujet du rapport f i n a l du 
Rapporte-ur spécial f i g u r e à l'annexe I I (po i n t I X ) . 
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I I I . ЕХШГЗТ DES FAITS NOUVEillDC INTERVEIÏÏJS .DANS LES DCSMAINES 
QPI ОПТ DEJ.I.. Fi.IÏ L?OBJET, D'Uiíĵ  LTÜDE OU D'UNE ENQUETE 

DE LA PART DE LA BCUS-COiyiMISblOli 

34. La Sous-Conuaission a examiné l e p o i n t 13 de son ordre du j o u r à ses 718ème 
et 719ème séances, l e 27 août 1975-

35- La Sous-Conffiiission était s a i s i e d'une note du becrétaire général dans l a q u e l l e 
ce d e r n i e r p a s s a i t en revue l e s f a i t s nouveaxix intervenus entre l e I 6 j u i n 1974 et 
l e 15 j u i n 1975 (:и/СН.4/ЬиЪ.2/356), d'un mémoire du Bureau i n t e r n a t i o n a l du T r a v a i l 
partant sur l a période écoulée depuis mai 1974 (E/CH.4/Sub.2/357) et d'un mémoire 
de l ' O r g a n i s a t i o n des l-ations Unies pour l'éducation, l a science et l a c u l t u r e 
décrivant l e s activités récentes et présentant un intérêt p a r t i c u l i e r e n t r e p r i s e s 
depuis j u i n 1974 dans l e s domaines de l'éducation, de l a communication et des 
sciences s o c i a l e s (E/CK.4/bub.2/35S). Le représentant du BIT a distribué des 
exemplaires du onzième rapport spécial du D i r e c t e u r général sur l ' a p p l i c a t i o n de 
l a Déclaration concernant l a p o l i t i q u e d'ajpartheid de l a République s u d - a f r i c a i n e . 
A l a demande d'un membre de l a bous-Commission, i l a égaiement distribué l e texte de 
l a Convention sur l e s migrations dans des c o n d i t i o n s abusives et sur l a promotion 
de l'égalité de chances et de traitement des t r a v a i l l e u r s migrants, a i n s i que c e l u i 
de l a Recommandation concernant l e s t r a v a i l l e u r s migrants, deгяx instruments 
adoptés en 1975 par l a Conférence i n t e r n a t i o n a l e du T r a v a i l 2/. La Sous-Commission 
était également s a i s i e d'une déclaration écrite de l a Ligue i n t e r n a t i o n a l e des 
d r o i t s de l'homme concernant c e t t e question (E/CIi".4/bub.2/NGO/5l). 

36. Les représentants du Bureau i n t e r n a t i o n a l du T r a v a i l et de l ' O r g a n i s a t i o n 
des Nations Unies pour l'éducation, l a science et l a c u l t u r e ont p r i s l a p a r o l e 
à l a 718ème séance. 

57. Les membres qui ont p r i s l a p a r o l e ont rendu hommage aux e f f o r t s déployés 
par l e s d i v e r s organes et organismes du système des-ÎTations Unies dans l e s domaines 
ayant f a i t l ' o b j e t d'une étude ou d'une enquête de l a p a r t de l a bous-Commission. 
Ce r t a i n s aiembres ont suggéré q u ' i l s e r a i t souhaitable que d'autres organes et 
organismes du système des Nations Unies, a i n s i que l e s organi sautions régionales 
intergouvernementales et l e s o r g a n i s a t i o n s non gouvernementales, f o u r n i s s e n t des 
rapports analogues sur l e u r s activités dans l e s domaines liés à ceux auxquels 
s'intéresse l a Scus-Commission. 

38. La question de l a m.ani ère-, dont l a Sous-Conmiission p o t i r r a i t j o uer un rôle accru 
en vue de promouvoir l e s o b j e c t i f s de l a Décennie de l a l u t t e contre l e racisme et 
l a d i s c r i m i n a t i o n r a c i a l e a été soulevée. 

39• Un mem.bre a d i t que l a Sous-Commission s'était j u s q i i ' a l o r s intéressée 
principalement à l a d i s c r i m i n a t i o n en d r o i t et q u ' e l l e d e v r a i t désormais s'occuper 
de l a d i s c r i m i n a t i o n de f a i t . Dans l e domaine de l'éducation, par exemple, i l 
e x i s t a i t un c e r t a i n nombre de cas dans l e s q u e l s i l y a v a i t d i s c r i m i n a t i o n non pas 
en r a i s o n de l ' e x i s t e n c e de normes j u r i d i q u e s particulières, mais parce qxie, pour 
des r a i s o n s p r a t i q u e s , c e r t a i n e s couches de l a p o p u l a t i o n , par exemple l e s femmes 
ou l e s h a b i t a n t s des zones r u r a l e s , ne pouvaient accéder à -un niveau d'éducation 

2/ Convention N0 143 sur l e s t r a v a i l l e u r s migrants ( D i s p o s i t i o n s complémen
t a i r e s ) , 1975? et Recommandation No I5I sur l e s t i - a v a i l l e u r s migrants, 1975* 
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correspondant à l e u r s capacités. Appelant l ' a t t e n t i o n sur l e sixième paz-agraphe de 
•la s e c t i o n С du document E/Cîi.4/Sub.2/356, l e même orateur a souligné que l e s 
e f f o r t s déployés par l e s E t a t s Membres de 1'01Ш en vue d'éliminer l e s dernières 
tr a c e s du nazisme et du facisme devraient être considérés par l a Sous-Commission ' 
comme revêtant un caractère p r i o r i t a i r e . 

40. Un autre membre de l a bous-Commission a d i t q u ' i l f a l l a i t encourager l'élabo
r a t i o n de manuelt s c o l a i r e s o b j e c t i f s , netamment de manuels l ' h i s t o i r e . Dans c e r t a i n s 
pays, i l e x i s t a i t de nombretix journaux et manuels s c o l a i r e s qui étaient imprégnés 
de préjugés n a t i o n a l i s t e s ou ethnocentriques et qui pouvaient i n c u l q u e r aux l e c t e u r s 
l e s opinions d'une n a t i o n , d'une race, d'un sexe ou d'une r e l i g i o n spécifique. La, 
Sous-Commission d e v r a i t demander à l'UI'ÎESCO d'établir une étude sur c e t t e question 
au-x f i n s d'examen par l a Sous-Commission à sa prochaine ses s i o n . 

41. Le f a i t que l e s Pactes i n t e r n a t i o n a u x r e l a t i f s аггх d r o i t s de l'homme devaient 
e n t r e r en vigueur incessamment a été un m o t i f de s a t i s f a c t i o n . I l a été d i t que 
l'entrée en vigueur des deux Pactes,en p a r t i c u l i e r l e Pacte i n t e r n a t i o n a l r e l a t i f 
aux d r o i t s c i v i l s et p o l i t i q u e s , représentait v n triomphe pour tous ceux q u i 
défendaient l e s d r o i t s de l'homme, y compris'les o r g a n i s a t i o n s gouvemementales et 
non gouvernementales et l e s nombreuses personnalités qui l u t t a i e n t dans l e cadre du 
système des Nations Unies pour l a promotion des d r o i t s de l'homme, a i n s i que pour 
l e s savants du monde e n t i e r qui mettaient l'accent sui- l'intérêt qu'accorde a c t u e l - . 
lement l e d r o i t i n t e r n a t i o n a l à l'être hiunain. L'entrée en v i g u e i i r de ces pactes 
d e v r a i t entraîner non seulement l a création de mécanismes j u r i d i q u e s et l a révision 
de c e r t a i n e s procédures e x i s t a n t e s , mais a u s s i vm e f f o r t de propagande v i s a n t à 
informer chaque c i t o y e n du monde de l'importance que revêtent l e s Pactes et l e s 
autres instruments des Natibns Unies r e l a t i f s aux d r o i t s de l'homme. C e r t a i n s 
membres ont exprimé 1'espoir que 1'entrée en vigueur des Pactes encouragerait 
d'autres E t a t s à y adhérer, a f i n de permettre par гше l a r g e p a r t i c i p a t i o n des E t a t s 
une a p p l i c a t i o n u n i v e r s e l l e , 

42. Devant l'imminence de l'entrée en vigueur des deux Pactes i n t e r n a t i o n a u x , 
l'importance a été soulignée d'étudier l e s conséquences j u r i d i q u e s , économiques 
et s o c i a l e s de l ' a p p a r i t i o n de ces d i s p o s i t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s . C e r t a i n s orateurs, 
notaimnent l e représentant de 1'OIT, ont exprimé l ' a v i s q u ' i l était devenu urgent de . 
prendre des mesures pour s'assurer que l e s procédures et mécanismes nécessaires 
pour contrôler l ' a p p l i c a t i o n des Pactes s o i e n t établis comme pa?évu dans l e s Pactes. 
Des c o n s u l t a t i o n s étroites entre 1'ОШ et l e s i n s t i t u t i o n s spécialisées compétentes 
seraient'nécessaires à cet e f f e t . , , , 

43. La Sous-Commission a décidé de demander au groupe de t r a v a i l q u ' e l l e a v a i t 
créé pour formuler des recommandations au s u j e t du p o i n t I9 de l ' o r d r e du j o u r 
( v o i r chap. JCVl) d'examiner également l a possibilité d'une étude des conséquences 
de l'entrée en vigueur des Pactes i n t e r n a t i o n a u x r e l a t i f s aux d r o i t s de l'homme, 
en tenant compte, entre autres, de l a note du Secrétaire général r e l a t i v e au 
p o i n t 18 (E/CN.4/Sub.2/556). 
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IV. ETUDE DES DROITS DES PERSOfflES APPARTENAJW AUK MINORITES 
ETHNIQUES, RELIGIEUSES ET LINGUISTIQUES 

44. De sa 719ème séance à sa 722èaie séance,les 27, 28 et 29 août 1975, l a Sous-
Commission a étudié l e point 9 de son ordre du jo u r . 

45. La Sous-Commission était s a i s i e du rapport (E/CN.4/Sub.2/L.62l) présenté en a p p l i 
c a t i o n de sa résolution 1 (XXVIl) par l e Rapporteur spécial., M, Pransceso C a p o t o r t i . 

46. En présentant son rapport-^, l e Rapporteur spécial a rappelé que t r o i s autres 
rapports consacrés à l'étude avaient déjà été présentés à l a Sous-Commission 4/. Le 
présent rapport comprend une i n t r o d u c t i o n et deux p a r t i e s . L ' i n t r o d u c t i o n s i g n a l e que 
12 nouvelles réponses seulement avaient été reçues des gouvernements au 30 j u i n 1975» 
depuis l a dernière se s s i o n de l a Sous-Commission, ce qui porte l e nombre t o t a l des 
réponses envoyées au Rapporteur spécial à 4I, s o i t moins du t i e r s des E t a t s Membres de 
l'ONU. Dans un grand nombre de cas, l e s réponses ne font que reproduire des d i s p o s i t i o n s 
c o n s t i t u t i o n n e l l e s . On trouve également dans l ' i n t r o d u c t i o n un pl a n révisé de l'étude 
définitive, qui t i e n t compte des renseignements f o u r n i s par l e s gouvernements et du 
contenu des monographies par pays élaborées j u s q u ' i c i . La première p a r t i e du rapport, 
intitulée "La p o s i t i o n des personnes appartenant aux minorités ethniques, r e l i g i e u s e s 
et l i n g u i s t i q u e s dans l a société", se compose de quatre c h a p i t r e s , dans l e s q u e l s sont 
examinées l e s questions suivantes : i ) l e sens d'identité des groupes m i n o r i t a i r e s 1 
i i ) l e s r e l a t i o n s entre l e s groupes ; difficultés et remèdes; i i i ) l e s o b j e c t i f s 
p o u r s u i v i s par l e s gouvernements dans l e u r p o l i t i q u e à l'égard des personnes appartenant 
aux minorités ethniques, r e l i g i e u s e s et l i n g u i s t i q u e s 1 i v ) l a n o n - d i s c r i m i n a t i o n en tant 
que c o n d i t i o n préalable pour l ' a p p l i c a t i o n de mesures spéciales en faveur des personnes 
appartenant aux minorités ethniques, r e l i g i e u s e s et l i n g u i s t i q u e s . La deuxième p a r t i e , 
intitulée " A p p l i c a t i o n des p r i n c i p e s énoncés par l ' a r t i c l e 27 du Pacte i n t e r n a t i o n a l 
r e l a t i f aux d r o i t s c i v i l s et p o l i t i q u e s " , se compose également de quatre chapitres 
(chap. V à V I I I ) t r a i t a n t respectivement des questions suivantes ; i ) l e d r o i t des 
personnes appartenant à une minorité ethnique à l e u r propre c u l t u r e ; i i ) l e d r o i t des 
personnes appartenant aux minorités r e l i g i e u s e s de pr o f e s s e r e t de p r a t i q u e r l e u r 
propre r e l i g i o n ; i i i ) l e d r o i t des personnes appartenant aux minorités l i n g u i s t i q u e s 
d'employer l e u r propre langue; i v ) procédures prévues en vue d'assurer l e respect des 
d r o i t s accordés aux personnes appartenant aux minorités ethniques, r e l i g i e u s e s et 
l i n g u i s t i q u e s . 

47. Les orateurs on; félicité l e Rapporteur spécial pour son : r a v a i l . Son rapport, 
q u ' i l s ont jugé o b j e c t i f dans sa démarche, c o n s t i t u a i t à levocs yeux un apport précieux 
aux activités de l'ONU dans l e domaine de l a p r o t e c t i o n des minorités et p o u r r a i t f o r t 
b i e n devenir un ouvrage de référence c l a s s i q u e sur l a question des d r o i t s des minorités. 

2/ Un résumé plus complet de l'exposé du Rapporteur spécial f i g u r e dans l e compte 
rendu de l a 719ème séance (E/cN.4/Sub.2/SR.719). 

4/ E/CN.4/Sub.2/L.564, E/CN.4/Sub.2/L.582 et E/CN.4/Sub.2/L.595. A l ' i s s u e de l a 
d i s c u s s i o n de ce p o i n t , un mémorandum en date du 12 août 1975j adressé au Secrétaire 
général par l e Gouvernement yougoslave, a été distribué sous l a cote 
E/CN.4/Sub.2/565. 
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4 8 . Без membres de l a Sous-Comniission se sont déclarés déçus de v o i r que malgré 
p l u s i e u r s demandes de renseignements, assez peu de gouvernements avaient répondu au 
Rapporteur spécial. On a f a i t remarquer que l e problème de l a p r o t e c t i o n des personnes 
appartenant à des minorités ethniques, r e l i g i e u s e s et l i n g u i s t i q u e s se p o s a i t dans 
tous- l e s pays. Par- conséquent, i l a u r a i t été très u t i l e pour l'accomplissement de sa 
tâche que l e Rapporteur spécial a i t reçu des gouvernements l e plus grand nombre 
p o s s i b l e d'observations. 

49. Les orateurs ont été unanimes à déclarer que chaque E t a t devait g a r a n t i r l'égalité 
complète des d r o i t s entre l a majorité et l a minorité, i n t e r d i r e toute d i s c r i m i n a t i o n 
contre l a minorité et f a i r e en sorte que l e s personnes appartenant à des groupes mino
r i t a i r e s a i e n t l a possibilité de préserver le-ur identité, I l f a l l a i t v e i l l e r p a r t i c u 
lièrement à éduquer l e groupe m a j o r i t a i r e , pour q u ' i l puisse comprendre et accepter 
l e s manifestations c u l t u r e l l e s de l a minorité. Certains membres ont affirmé que l e s 
mesures p r i s e s au niveau n a t i o n a l c o n s t i t u a i e n t l e moyen l e plus e f f i c a c e de protéger 
l e s personnes appartenant à des groupes m i n o r i t a i r e s . D'autres ont f a i t v a l o i r que 
l'ensemble des questions r e l a t i v e s aux minorités r e l e v a i t du domaine des r e l a t i o n s 
i n t e r n a t i o n a l e s , d'où l a nécessité d ' i n s t i t u e r un système de normes j u r i d i q u e s i n t e r 
n a t i o n a l e s propre à assurer efficacement l a p r o t e c t i o n et l e développement des 
minorités. A cet égard, un membre a exprimé l ' e s p o i r que l'ONÏÏ f i n i r a i t par créer un 
s e r v i c e d'ombudsman i n t e r n a t i o n a l , b i e n doté en ressources et en personnel, q u i a u r a i t 
pour mission d'enquêter sur l ' o p p r e s s i o n dont s e r a i e n t v i c t i m e s des groupes ou des 
personnes et de p u b l i e r des rapports sur l a question. 

50. T o u t e f o i s , p l u s i e u r s membres ont souligné que l a p r o t e c t i o n des groupes m i n o r i 
t a i r e s ne d e v a i t pas conduire à l a désintégration des E t a t s . I l s ont insisté sur l e 
f a i t que l'étude ne de v a i t pas c o n s t i t u e r une défense des mouvements séparatistes q u i 
t e n t a i e n t d ' i n t e n s i f i e r l e s f o r c e s c e n t r i f u g e s présentes dans l a société e t , p a r t a n t , 
mettaient en péril l'unité des na t i o n s . La Sous-Commission ne devait se préoccuper 
que du bien-être des minorités, sans f a i r e preuve d'indulgence à l'égard des mouve
ments de sécession. Ce q u ' i l f a l l a i t , c'était i n s t i t u e r un équilibre entre l e d r o i t 
d'un E t a t d'intégrer ses s u j e t s dans l a société et de promouvoir l a stabilité et l e 
développement, d'une p a r t , e t l e d r o i t de c e r t a i n s groupes à un développement 
c u l t u r e l autonome, d'autre p a r t . I l a été noté par a i l l e u r s que l a préservation de 
l'identité c u l t u r e l l e d'im groupe ne devait pas entraîner l e maintien de c o n d i t i o n s 
•de sous-développement et d'arriération. On a également f a i t observer que l'étude, 
conformément à son t i t r e , concernait l e s d r o i t s des minorités, l e s q u e l l e s , a-t-on 
affirmé, n'avaient pas d ' o b l i g a t i o n s différentes de c e l l e s des autres c i t o y e n s . 

51. On a reconnu d'une façon générale l e rôle déterminant des f a c t e u r s économiques 
dans l a question de l a p r o t e c t i o n des personnes appartenant à des minorités. P l u s i e u r s 
orateurs ont exprimé l ' a v i s q u ' i l convenait, l o r s de l'examen du problème, de f a i r e une 
d i s t i n c t i o n entre pays développés et pays ш v o i e de développement. Dans l e s pays 
développés, l e s a s p i r a t i o n s des minorités sont plus éclairées et un l i b r e choix peut 
être facilité par un c e r t a i n niveau d ' i n s t r u c t i o n et de conscience c u l t u r e l l e . Dans 
l e s pays en v o i e de développement, en revanche, l e s manifestations d'ethnocentrisme 
et de t r i b a l i s m e r i s q u e n t d'être confondues avec l a n o t i o n de minorité, a l o r s q u ' e l l e s 
sont dues pour beaucoup au manque d ' i n s t r u c t i o n . On a indiqué à cet égard que, dans 
ces pays, l e s p o l i t i q u e s de d i v i s i o n pratiquées à l'époque c o l o n i a l e c o n t i n u a i e n t de 
f a i r e obstacle à l'intégration n a t i o n a l e , de.nuire à l a qualité d'Etat et de créer 
une instabilité permanente. I l convenait par conséquent d'être très a t t e n t i f , dans 
l'étude, à ces aspects de l a question. 
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52. Les observations et p r o p o s i t i o n s suivantes ont été formulées à l ' i n t e n t i o n du 
Rapporteur spécial au s u j e t de l a dernière phase de ses travaux sur l'étude : 

a) Le rapport f i n a l devait p o r t e r sur un nombre de régions du monde a u s s i grand 
que p o s s i b l e , a f i n d'éviter que l'étude du Rapporteur spécial ne puisse être considérée 
comme une étude trop spécifique du problème des minorités en Europe. Pour c e l a , i l a 
été demandé au Rapporteur d'étudier l e problème des minorités dans l e s d i v e r s continents 
sans pour autant confondre minorités et populations indigènes. I l a été proposé en 
p a r t i c u l i e r que l e rapport t r a i t e de l a s i t u a t i o n de l a popu l a t i o n arabe en Israël. On 
a f a i t également référence au cours du débat aux problèmes des minorités Slovènes et 
croates en A u t r i c h e . L'un des membres de l a Sous-Commission a rappelé l'importance de 
ce problème et l e f a i t qu'une s o l u t i o n adéquate d o i t l u i être apportée pour éviter toute 
d i s c r i m i n a t i o n . La Sous-Gommission a eu a u s s i connaissance de l a p o l i t i q u e menée par 
cet E t a t pour g a r a n t i r l e s d r o i t s des minorités Slovène et croate. 

b) Etant donné l'interpénétration des études en cours sur l e s minorités et l e s 
populations indigènes, i l c o n v i e n d r a i t d ' i n s t i t u e r une c o o r d i n a t i o n entre l e s rappor
teurs spéciatix qui en sont chargés a f i n d'éviter autant que p o s s i b l e des c o n t r a d i c t i o n s 
et des chevauchements i n u t i l e s . 

c) ' A f i n d'éviter des interprétations fâcheuses, i l f a u d r a i t préciser dans l e 
rapport f i n a l que lé Rapporteur spécial était tenu par l e s i n s t r u c t i o n s du C o n s e i l 
économique et s o c i a l , de l a Commission des d r o i t s de l'homme et de l a Sous-Commission, 
de maintenir l'étude dans l e cadre des termes de l ' a r t i c l e 27 du Pacte i n t e r n a t i o n a l 
r e l a t i f aux; d r o i t s c i v i l s et p o l i t i q u e s . 

d) La c o n d i t i o n minimale de l ' e x i s t e n c e d'-une minorité est que c e l l e - c i d o i t 
c o n s t i t u e r une entité s o c i a l e et c u l t u r e l l e d i s t i n c t e . Or tous l e s groupes ethniques, 
r e l i g i e u x ou l i n g u i s t i q u e s ne répondent pas à ce critère. A propos du t i t r e de l a 
première p a r t i e du rapport, -consacrée à l a p o s i t i o n des personnes appartenant à des 
groupes m i n o r i t a i r e s dans l a société, on a estimé que l e mot "société" ne convenait 
pas. Le mot " E t a t " p e r m e t t r a i t une analyse plus précise de l a question, compte tenu des 
différences de niveau de développement économique et des différences de systèmes 
économiques, sociaux et p o l i t i q u e s . 

e) Le c h a p i t r e I du rapport, intitulé "Le sens d'identité des groupes m i n o r i t a i r e s " , 
d e v r a i t être examiné d'une manière plus détaillée p u i s q u ' i l t r a i t e de l ' u n des éléments 
e s s e n t i e l s de l a n o t i o n de "minorité". 

f ) Se référant au paragraphe 4I du rapport, selon l e q u e l l a ségrégation, 
l ' a s s i m i l a t i o n , l'intégration et l e p l u r a l i s m e sont l e s p r i n c i p a l e s options q u i 
s ' o f f r e n t aux gouvernements pour formuler une p o l i t i q u e à l'égard des minorités, 
quelques membres ont exprimé des doutes quant à l'opportunité d'établir une d i s t i n c 
t i o n tranchée entre l ' a s s i m i l a t i o n et l'intégration et entre l'intégration et l e 
p l u r a l i s m e . 

g) L'étude d e v r a i t mettre l'accent sur l e f a i t que l a promotion des d r o i t s des 
personnes appartenant à des groupes m i n o r i t a i r e s contribue positivement au renforcement 
de l a pai x et de l a sécurité i n t e r n a t i o n a l e s et ouvre par conséquent de grandes p o s s i 
bilités au développement de l a coopération dans l e monde. 
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h) L'étude d e v r a i t t e n i r compte de l ' a c t i o n menée dans l e domaine de l a 
p r o t e c t i o n des minorités par l a Commission européenne des d r o i t s de l'homme et l a 
Commission interaméricaine des d r o i t s de l'homme. 

i ) Le rapport d e v r a i t comporter une s e c t i o n sur l e s devoirs des membres des 
groupes m i n o r i t a i r e s et l e u r o b l i g a t i o n de fidélité envers l ' E t a t auquel i l s 
appartiennent. 

j ) Les questions r e l a t i v e s aux groupes ethniques et l i n g u i s t i q u e s des pays 
d'Afrique devraient f a i r e l ' o b j e t de c h a p i t r e s ou se c t i o n s d i s t i n c t s , car l e u r s i t u a 
t i o n diffère totalement de c e l l e des groupes m i n o r i t a i r e s des autres c o n t i n e n t s , en 
p a r t i c u l i e r l'Europe. 

55. A l a 722ème séance, l e représentant de 1'UNESCO a f a i t une déclaration. 

54. Le Rapporteur spécial a remercié l e s membres de l a Sous-Commission de l e u r s 
observations et s'est engagé à t e n i r compte de l e u r s p r o p o s i t i o n s dans l'élaboration 
de son rapport f i n a l ¿/. 

55. A l a 722ème séance, l e Président a déclaré que l a Sous-Commission a v a i t achevé 
son examen du rapport et que ses appréciations sur l'étude du Rapporteur spécial 
s e r a i e n t consignées dans son rapport sur l a présente s e s s i o n . 

56. La décision p r i s e par l a Sous-Commission au suje t du rapport f i n a l du Rapporteur 
spécial f i g u r e à l'annexe I I (po i n t X I I I ) . 

¿/ Le document E/CN.4/Sub.2/SR.722 c o n t i e n t un rés-umé des réponses du Rapporteur 
spécial aux observations et p r o p o s i t i o n s q u i ont été formulées. 
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V. QUESTION DE L'ESCLAVAGE ET DE LA TRAITE DES ESCLAVES DANS TOUTES 
LEURS PRATIQUES ET MANIFESTATIONS, Y COMPRIS LES PRATIQUEE ESCLAVAGISTES 
DE L'APARTHEID ET DU COLONIALISME : RAPPORT DU GROUPE DE TRAVAIL CREE 

EN APPLICATION DES DISPOSITIONS DE LA RES0T,V)'i40N 11 (XXVIl) DE LA 
SOUG-COMUFÎRTON, C0NFOffl№I4ENT A LA DECISION I7 ( L V I ) 

DU CONSEIL ECONOMIQUE ET SOCIAL 

57" La Sous-Conmission a exsaniné l e p o i n t I3 de son ordre du j c u r à ses ']2'^eme et 
739ème séances, l e 2y août et l e 10 septembre 1975. 

58. La. Sous-Commission était s a i s i e d'^e note du Secrétaire général (E/CN.4/Sub.2/362 . 
et C o r r . l ) , a i n s i que du rapport du Groupe de t r a v a i l sur l e s travaux de sa première 
ses s i o n (E/CN.4/Sub.2/AC.2/3). Des photocopies de d i v e r s documents reçus.de l a Société 
a n t i - e s c l a v a g i s t e sur l e s f a i t s nouveaiox intervenus dans l e domaine de l'esclavage et 
des i n s t i t u t i o n s analogues à l'esclavage ont aussi, été distribuées aux membres de l a 
Sous-Gommission, à l a demande de l'un des membres. 

59. Le Groupe de t r a v a i l , créé en. v e r t u de l a résolution 11 (XXVIl) de l a Sous-Cnmm-i pñirrj, 
se composait de FM. B a l i Ram Bhagat ( i n d e ) , José Joaquín Caicedo Perdomo (Colçmbie), 
Branimir M. Jankovic (Yougoslavie), Freddie A. Short ( S i e r r a Leone) et 
Benjamin Charles George .Whitaker (Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord). 
I l a tenu s i x séances, l e s 20, 21, 22 et 27 août 1975• M. Janlcovic a présenté l e 
rapport du Groupe, au nom de son. Président-Rapporteur, M. Bhagat. 

60. Au cours du débat à l a Sous-Commission, d i v e r s e s opinions ont été exprimées sur l a 
question de l'opportunité d'établir un mécanisme permanent chargé de s'occuper de 
l'escl3,vage et de l a forme qu'un t e l mécanisme devait prendre. C e r t a i n s membres ont mis 
en doute l a nécessité de créer un t e l mécanisme, et l a question a même été posée de 
s a v o i r s i l'esclavage s u b s i s t a i t encore. Un grand nombre d'orateurs a t o u t e f o i s estimé 
qu'un mécanisme permanent était nécessaire. I l a été souligné que des formes nouvelles 
et déguisées d'esclavage e x i s t a i e n t dans l e s temps modernes. De t e l l e s p r a t i q u e s 
e s c l a v a g i s t e s comportaient l ' e x p l o i t a t i o n des femmes et des t r a v a i l l e u r s migi-ants dans 
de nombreuses p a r t i e s du monde, l e t r a f i c i l l i c i t e de femmes, l ' u t i l i s a t i o n de l ' a s s e r 
vissement par l'endettement en tant que moyen d'imposer aux t r a v a i l l e u r s a g r i c o l e s des 
con d i t i o n s féodales, l a pra t i q u e du mariage des enfants et du mariage forcé, l a vente 
d'enfants par l e truchement de " l ' a d o p t i o n " , l a d e s t r u c t i o n de t r i b u s autochtones et l a 
réduction' forcée et b r u t a l e de membres de ces t r i b u s à l'état d'esclave domestique. Le 
Groupe de t r a v a i l a oté félicité d'avoir souligné l e l i e n e x i s t a n t entre.1'apartheid et 
l'esclavage et d'avoir défini 1'apartheid comme étant un esclavage.-

61. L'opinion a été émise que l e s notions t r a d i t i o n n e l l e s d'esclavage ne recouvraient 
pas suffisamment l e s p r a t i q u e s e s c l a v a g i s t e s n o u v e l l e s et souvent déguisées q u i 
e x i s t a i e n t dans l e monde moderne. Selon une autre o p i n i o n , i l était dangereux de ne pas 
t e n i r compte des définitions de d.iverses p r a t i q u e s et i n s t i t u t i o n s déjà contenues dans 
l a Convention r e l a t i v e à l'esclavage (1926), dans l a Convention supplémentaire r e l a t i v e 
à l ' a b o l i t i o n de l'es c l a v a g e , de l a t r a i t e des esclaves et des i n s t i t u t i o n s et p r a t i q u e s 
analogues à l'esclavage (1956), et dans l a Convention pour l a répression de l a t r a i t e 
des êtres humains et de l ' e x p l o i t a t i o n de l a p r o s t i t u t i o n d ' a u t r u i (l949)« 

62. Des orateurs ont appuyé di v e r s e s recommandations du Groupe de t r a v a i l , notamment 
c e l l e s tendant à assurer à l'échelon i n t e r n a t i o n a l ime p l u s grande publicité à l a l u t t e 
contre l ' e s c l a v a g e , à examiner l e s conventions i n t e r n a t i o n a l e s e x i s t a n t e s sur l ' e s c l a 
vage et à rechercher une coopération intensifiée avec d'autres organes et i n s t i t u t i o n s 
de.3 Nations Unies dans l'accomplissement de ces tâches. A l'échelon n a t i o n a l , l e Groupe 
de t r a v a i l a v a i t recommandé que l e s gouvernements soient invités à adopter toute mesure 
législative q u i s e r a i t encore nécessaire pour éliminer l'esclavage. 
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65. Les opinions ont divergé sur l e p o i n t de s a v o i r s i l e mécanisme permanent proposé 
par l e Groupe de t r a v a i l d e v r a i t être habilité à étudier l e s communications r e l a t i v e s à 
l'esclavage et aux pr a t i q u e s analogues, à se rendre dans d i v e r s pays et à i n v i t e r des 
E t a t s , des or g a n i s a t i o n s non gouvemementales et des p a r t i c u l i e r s à participer,à ses ' ; 
réunions. . - ,. • 

64. : .On a f a i t observer que des femmes devraient f i g u r e r parmi l e s membres du Groupe_^de 
t r a v a i l , étant donnai- que l e t r a f i c i l l i c i t e de personnes et 1 ' e x p l o i t a t i o n , de l a p r o s t i 
t u t i o n d ' a u t r u i présentaient гш intérêt spécial pour l e s femmes. 

65. A l a 759ème séance, un p r o j e t de résolution (E/CN.4/Sub.2/L.652) a été présenté par 
Mne J o t i d i l o k , me K i n y a n j u i , ii. Navarro Richardson et M, Sekyiamah. M, Sekyiamah a 
présenté l e p r o j e t de résolution au nom des auteurs. 

66. Le représentant du Secrétariat a présenté un état des incidences a d m i n i s t r a t i v e s 
et financières du p r o j e t de résolution. 

67. Les auteurs ont accepté un amendement o r a l de M. N e t t e l tendant à remplacer 
l'alinéa d) du d i s p o s i t i f par l e s mots " l e s E t a t s s o i e n t priés d'accorder агпс personnes 
q u i ont échappé à une forme quelconque d'esclavage toute l ' a s s i s t a n c e p o s s i b l e c o r r e s 
pondant à l e u r s besoins p a r t i c u l i e r s " . Lés auteurs ont également accepté l a p r o p o s i t i o n 
de M. N e t t e l tendant à supprimer l ' e x p r e s s i o n "et à i n c l u r e des femmes parmi ses membres" 
à l'alinéa g) du d i s p o s i t i f . 

68. Répondant à une demande d'éclaircissement concernant l'alinéa e) du d i s p o s i t i f , 
M. Sekyiamah a d i t que lui-même et l e s autres auteurs de l a p r o p o s i t i o n étaient disposés 
à supprimer ce paragraphe ("que des programmes d'éducation soi e n t élaborés et mis en 
oeuvre par 1"UNESCO . . . " ) , à c o n d i t i o n que l e s observations q u ' i l a v a i t formulées à ce 
s u j e t , s e l o n l e s q u e l l e s i l n'était pas p o s s i b l e de s'attaquer à des problèmes liés aux 
d r o i t s de l'homme, comme l'esclavage, sans i n c u l q u e r aux populations du monde l e sens 
des d r o i t s de l'homme, f i g u r e n t dans l e rapport de l a Sous-Commission. C'était b i e n là 
une tâche correspondant à l a v o c a t i o n de 1'UNESCO. 

69. M. Smimov a proposé de remplacer l'alinéa g) du d i s p o s i t i f par l e s termes 
suivants : 

"La Commission des d r o i t s de l'homme et l e C o n s e i l économique et s o c i a l donnent 
l a possibilité au Groupe de t r a v a i l de compter sur une période de t r a v a i l p l u s 
longue, c'est-à-dire jusqu'à c i n q j o u r s de t r a v a i l par an." 

70. Au nom des auteurs, Ы. Sekyiamah a donné l e c t u r e d'un texte révisé de l'alinéa g) 
du d i s p o s i t i f : 

"La Commission des d r o i t s de l'homme et l e C o n s e i l économique et s o c i a l élargissent 
l e mandat du Groupe de t r a v a i l a f i n q u ' i l puisse i n v i t e r l e s E t a t s , l e s o r g a n i 
s a t i o n s gouvemementales et non gouvernementales et l e s p a r t i c i o l i e r s à p a r t i c i p e r 
à ses réunions et à l ' a i d e r dans ses travavix et donnent l a possibilité au Groupe 
de t r a v a i l de compter sur une période de t r a v a i l p l u s longue, c'est-à-dire 
jtisqu'à c i n q j o u r s ouvrables par an, et d'obtenir du Secrétariat toute l ' a i d e 
p o s s i b l e . " 

71. A sa 759ème séance, l a Sous-Commission a adopté, par 19 v o i x contre zéro, avec 
5 a b s t e n t i o n s , l e p r o j e t de résolution t e l q u ' i l a été révisé par l e s auteurs, en t a n t 
que résolution 5 (XXVIII). On trouv e r a l e t e x t e de l a résolution au c h a p i t r e XXI. 
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72. A l a 742ème séance, l a Présidente a, conformément au paragraphe 2 du d i s p o s i t i f de 
l a résolution 1 1 (XXVIl) de l a Sous-Commission et à l a décision I7 ( L V I ) du C o n s e i l 
économique et s o c i a l , désigné l e s c i n q membres ci-après de l a Sous-Commission pour 
c o n s t i t u e r l e groupe de t r a v a i l de l a prochaine s e s s i o n : Ш . B a l i Ram Bhagat, ; 
José Joaquín Caicedo Perdomo et Bra n i m i r îi. Jankovic, № e K e z i a N y e r i E g e r i a K i n y a n j u i 
et M. Benjamin Charles George Whitaker. 
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V I . IE DEV3L0PIEÎÎEÎIT HISTORIQUE ET ACTUEL DU DROIT DES PEUPLES 
A DISPOSER D'EDX-№I'!ES, SUR LA BASE DE LA CHARTE DES 
NATIONS UlîIES ET DES AUTRES INSTRUÍlENTS ADOPTES PAR LES 
ORGMES DES NATIONS ШЧ1ЕS, EU EGARD EN PARTICULIER A l A 
• PROMOTION ET A l A PROTECTION DES DROITS DE L'HOÎtffi ET 

-•̂  DES LIBERTES POND.M.IENTALES 

73» La Sous-Comiuission a examiné l e poi n t б de son ordre du ¿ovx à ses 724ème, 
726ème et 727ème séances, l e s 1er et 2 septembre 1 9 7 5 - Lors des deux dernières 
séances, l e poi n t б a été examiné en même temps que l e poi n t 7 , intitulé ' 
" A p p l i c a t i o n des résolutions de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies r e l a t i v e s au'djroit-
des peuples a s s u j e t t i s - à une domina.tion c o l o n i a l e et étrangère à disposer d'eux-
mêmes", en r a i s o n des rapports étroits e x i s t a n t entre l e s études qtii avaient été 
établies au suje t de ces deux questions. 

74* La Sous-Commission était s a i s i e du rapport préliminaire (E/'CN.4,''Sub. 2/L . 6 2 5 ) ' 
présenté par l e Rapporteur spécial, M. A w e l i u C r i s t e s c u , conformément à l a 
résolution 3 (XXVIl) de l a Soiis-Commission. 

6' 
75* En présentant son ra,pport-^ , l e Rapporteur spécial a souligné l'importance du 
d r o i t à l'autodétermination, p i e r r e a n g u l a i r e de l a p a i x et de l a coopération dans 
l e monde. Son rapport ne devai-t pas être considéré comme une étude théorique, mais 
b i e n comme v n e f f o r t p r a t i q u e entrépris en vue de s e r v i r de base pour l ' a d o p t i o n " 
de mestrces v i s a n t à r e n f o r c e r l ' a c t i o n des Nations Unies. Les document et l e s f a i t s 
p e r t i n e n t s étaient présentés dans un ordre chronologique, l ' a d o p t i o n de l a Charte 
des Nations Unies c o n s t i t u a n t l e p o i n t de départ de l'étude. Etant donné que l e 
d r o i t à l'autodétermination était non seulement un d r o i t de l'homme fondamental, 
mais a u s s i un p r i n c i p e régissant l e s r e l a t i o n s entre E t a t s , une a t t e n t i o n p a r t i 
culière s e r a i t accordée ашс l i e n s e x i s t a n t entre ce d r o i t et l e s autres d r o i t s 
fondamentaux de l'homme. L'aspect p o l i t i q u e du d r o i t à l'autodétermination ^ 
demeurerait toujours d'actualité, mais -le désir de l a communauté i n t e r n a t i o n a l e 
d e ' v o i r instauœer -on nouvel ordre économique i n t e r n a t i o n a l témoignait de l a • ' 
nécessité d'étudier de manière plu s approfondie l e s aspects économiques dé ce 
d r o i t . De p l u s , l e développement économique ne d e v r a i t pas être dissocié du 
développement s o c i a l et c u l t u r e l . 
7 6 . 'Tous l e s ora-eurs ont félicité l e Rapporteur spécial de ses travaux.-
Certains membres de la. Sous-Commission ont exprimé des doutes quant à l'oppor
tunité de disposer de deujc études d i s t i n c t e s sur l e d r o i t à 1'auto6.étermination. 
D'afutres ont estimé q u ' i l n'y a v a i t pas l i e u de crai n d r e q u ' i l y a i t double emploi, 
à c o n d i t i o n que M. C r i s t e s c u et M. Gros E s p i e l l poursuivent l e u r s c o n s u l t a t i o n s 
réciproques. 

7 7 . S'agissant des incidences p o l i t i q u e s du d r o i t à l'autodétermination, l ' a v i s 
a été exprimé que l e Rapporteur spécial d e v r a i t étudier non seiiLement l e s 
aspects intemationaujc, mais a u s s i l e s aspects i n t e r n e s , et en p a r t i c u l i e r l e s 
d i s p o s i t i o n s de l ' a r t i c l e 21 de l a Déclaration u n i v e r s e l l e . Un membre a déclaré 
que l e Rapporteur spécial, en examinant l e rôle de l'ONU' dans l'encouragement 
et l a p r o t e c t i o n du d r o i t à l'autodétermination sur l a base de l a GЪarte des 
Nations Unies, d e v r a i t examiner non seulement l e rôle p o s i t i f qu'a joué 
l ' O r g a n i s a t i o n mais a u s s i l e s cas où e l l e n'a pas a g i . 

6 / On tr o u v e r a un résumé de l a déclaration l i m i n a i r e f a i t e par l e Rapporteur 
r.pécial dans l e compte rendu a n a l y t i q u e de l a 724ème séance (E/CN . 4/Sub . 2/SR . 7 2 4 ) . 
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7 8 . P l u s i e i i r s membres ont f a i t v a l o i r que l e d r o i t à l'autodétermination présentait 
un caractère dynamique et ne pouvait être dissocié du concept de développement. I l s 
ont soxiligné l'importance des aspects économiques du d r o i t à l'autodétermination, 
consacrés dans des instruments t e l s que l a Charte des d r o i t s et devo i r s économiques 
des E t a t s . Une a t t e n t i o n particulière d e v r a i t être accordée au danger du néo-colo
n i a l i s m e et aux questions concernant l a souveraineté permanente sur l e s ressources 
n a t u r e l l e s , l e s pratiques commerciales r e s t r i c t i v e s et l e s activités des sociétés 
m u l t i n a t i o n a l e s . 

79- L'avis a été езфгхше que l e Happorteuj? spécial d e v r a i t s ' e f f o r c e r de tro u v e r v n 
nouveau langage j u r i d i q u e c o n s t i t u a n t une synthèse entre l a conception t r a d i 
t i o n n e l l e du d r o i t i n t e r n a t i o n a l établi et l a c o n c e p t i o n n o u v e l l e correspondant аиле 
a s p i r a t i o n s des pays en voi e de développement. Certains membres ont demandé au 
Rapporteur spécial de t e n i r compte des études publiées dans ce domaine par des 
écrivains particulièrement compétents. 

80. P l u s i e u r s membres ont sou.ligné l a différence fondamentale e x i s t a n t entre l e 
d r o i t à l'autodétermination, qui. est un d r o i t c o l l e c t i f , et l e s autres d r o i t s 
de l'homme, qui sont des d r o i t s i n d i v i d u e l s . Le d r o i t à l'autodétermination d e v r a i t 
être examiné eu égard au rapport e x i s t a n t entre ce d r o i t et l e s autres d r o i t s de 
l'homme. Certa i n s membres ont estimé q u ' i l f a l l a i t que l e s Rapporteurs spéciaux 
chargés des deux études sur l'autodétermination s'efforcent de dégager xme 
définition commune de l a n o t i o n de "peuple", qui était fondamentale рогдг l a 
question de l'autodétermination. 

81. P l u s i e u r s membres ont exprimé des réserves concernant l e "plan s u i v i рогдг 
rassembler l e s données et l e s opi n i o n s " r e p r o d u i t en annexe au rapport. I l a été 
jugé que l e questionnaire était t r o p complexe et t r o p ambitieux. I l pouvait 
c o n s t i t u e r v n schéma u t i l e pour'1'étude, mais, dans sa forme a c t u e l l e , i l 
r i s q i a a i t de ne pas être compris des gouvernements et i l n'encouragerait pas l e s 
réponses. Le questionnaire ó.evrait être plus conci-et et v i s e r à o b t e n i r des r e n s e i 
gnements f a c t u e l s plutôt que des déclarations gouvemementales sur l e s problèmes 
p o l i t i q u e s . Un membre a d i t q u ' i l ne s e r a i t pas avisé de compter d'une manière t r o p 
e x c l u s i v e sur l e s sources gouvemementales. 

82. Le Rapporteur spécial a exprimé аггх membres de l a Sous-Commàssion sa profonde 
g r a t i t u d e pour l e u r s observations dont i l s'est engagé à t e n i r compte l o r s q u ' i l 
p o u r s u i v r a i t son étude. 

8 3 - La décision p r i s e par l a Sous-Commission au suje t du prochain rapport du 
Rapporteur spécial f i g u r e à l'annexe I I ( p o i n t X ) . 
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V I I . APPLICATION DES RESOLUTIONS DE L'ORGMISATION DES NATIONS UIÎIES 
•RELATIVES AU DROIT DES PEUPLES ASSUJETTIS A UNE DOMBÎATION 

COLONIALE ET ETRANGERE A DISPOSER D'EUK-îMîES 

8 4 . A ses 726ème et 727ènie séances, tenues l e 2 septembre 1975» l a Sous-Commission 
a examiné l e p o i n t "], en même temps que l e p o i n t 6 , intitulé "Le développement 
h i s t o r i q u e , et a c t u e l du d r o i t des peuples à disposer d 'егтх-mêmes, sur l a base de l a 
Charte des Nations Unies et des autres instnunents adoptés par l e s organes des 
Nations Unies, eu égard en p a r t i c u l i e r à l a promotion et à l a p r o t e c t i o n des d r o i t s 
de l'homme et des libertés fondamentales". 

8 5 . La.-Sous-Commission était s a i s i e de l'étude préliminaire (E/CN .4/Sub .2/L.626) 
présentée par l e Rapporteiir spécial, M. Hector Gros E s p i e l l , conformément à sa 
résolution 4 ( X X i a i ) . 

8 6 . Présentant son étude, à l a 726èrae séance-'-', l e Eapportevœ spécial a appelé 
l ' a t t e n t i o n des membres sur l'importante corrélation qui e x i s t e entre l ' a p p l i c a t i o n 
des résolutions de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies r e l a t i v e s à 1'autodéteimination 
et l e maintien de l a pai x et de l a sécui-ité i n t e r n a t i o n a l e s . I l a insisté stir l e 
f a i t que l e d r o i t à l'autodétermination est un d r o i t fondamental dont l e respect e st 
une c o n d i t i o n nécessaire de l a jouissance de tous l e s autres d r o i t s de l'homme. Le 
Rapporteur spécial a souligné l'importance que revêt l ' a p p l i c a t i o n des résolutions 
de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies en l a matière, sous tous l e u r s aspects - j t i r i -
diques, p o l i t i q u e s , économiques, sociaux et c u l t u r e l s . Le Rapporteur spécial a 
rappelé que l a l i b r e détermination des peuples est non seulement ил p r i n c i p e , mais 
a u s s i un d r o i t q u i v i e n t de l a Charte des Nations Unies et q u i a connu un dévelop
pement p r o g r e s s i f au s e i n des Nations Unies. I l a f a i t remarqtier q u ' i l e x i s t a i t en 
l a matière une abondante documentation dont i l f a l l a i t t e n i r compte dans l a prépa
r a t i o n de l'étude. Quelques gouvernements seu.leraent avaient répondu au ques t i o n n a i r e 
que M. Gros E s p i e l l l e u r a v a i t епл'-oyé en vue d'obtenir des renseignements. Le 
Rapporteur spécial a exprimé l ' e s p o i r que d'autres réponses l u i p a r v i e n d r a i e n t 
prochainement des gouvernements, attendu q u ' i l comptait accorder une a t t e n t i o n toute 
particulière aux renseignements contenus dans ces réponses, l o r s q u ' i l rédigerait son 
étude définitive. M. Gros E s p i e l l espérait également que ceux des organismes des 
Nattions Unies q u i ne l u i avaient pas encore communiqué l e s renseignements demandés 
l e f e r a i e n t en temps u t i l e pour que l e rapport f i n a l puisse e-i t e n i r compte. Dans 
son étude f~xnale., l e Rapporteur, spécial f e r a i t f i g u r e r une b i b l i o g r a p h i e exhaustive. 

8 7. Tous l e s membres de l a Sous-Commission q u i ont p r i s l a parole à propos de c e t t e 
question ont félicité l e Rapporteur- spécial de l ' e x c e l l e n t t r a v a i l accompli et de sa 
déclaration l i m i n a i r e . Tous ont approuvé l'optiqiiü adoptée par l e Rapporteur spécial, 
qui a v a i t abordé sa tâche avec un sou c i de clarté digne d'éloges. On a notamment 
a c c u e i l l i avec s a t i s f a c t i o n l e s p a r t i e s de l'étude t r a i t a n t des aspects économiques 
de l'autodétermination et l ' i n t e n t i o n du Rapporteur spécial d'examiner l e rôle des 
sociétés m u l t i n a t i o n a l e s du p o i n t de vue de l a mise en oeuvre des résolutions des 
Nations Unies sur l'autodétermination. A cet égard, on a f a i t observer qu'en r a i s o n 
de l e u r s activités "néoT-coloniales",les sociétés t r a n s n a t i o n a l e s j o u a i e n t aujourd'hui 
un rôle comparable à celxxi qu'avait eu l e v o l o n i a l i s m e , dans l e passé. 

2 / On trouvera un compte rendu p l u s détaillé de l a déclaration l i m i n a i r e du 
Rapportexir spécial dans l e décident E/CN .4/Sub .2/SR .726. 
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88. ïotis l e s orateurs ont souligné q u ' i l i m p o r t a i t de coordonner l'étude en 
d i s c u s s i o n et c e l l e qu'avait rédigée Ы. C r i s t e s c u sur "Le développement h i s t o r i q u e 
et a c t u e l du d r o i t des peuples à disposer d'еггх-mêmes, sur l a hase de l a Charte des 
Hâtions Unies et des autres instruments adoptés par l e s organes des Nations Unies, 
eu égard en p a r t i c u l i e r à l a promotion et à l a p r o t e c t i o n des d r o i t s de l'homme et 
des libertés fondamentales", .û'ujie manière générale, l e s membres de l a Sous-
Commission ont estimé огг'И s ' a g i s s a i t là de deiu: études étroitement liées mais 
néanmoins d i s t i n c t e s . 

89. On a f a i t a l l u s i o n à c e r t a i n s cas p a r t i c u l i e r s mentionnés dans l'étvide de 
M. Gros E s p i e l l . Un membre a mis en r e l i e f l'importance de l'autodétermination pour 
l e peu.ple p a l e s t i n i e n et ил autre s'est référé au cas p a r t i c u l i e r de B e l i z e . 

9 0 . On t r o u v e r a l a décision de l a Sous-Gommission concernant l'étude f i n a l e du 
Rapporteur spécial à l'annexe I I (point X l ) . 
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V I H . ETUDE DU PROBLEME DE L.i DILCRUíIIÍáTIOII A L'EUCOIÍTRE 
DES POPULATIONS ..ÏÏJTOCHTOEES 

9 1 . La Sous-Connnission a examiné l e p o i n t 8 de son ordre du j o u r à ses 727ème,, 
728ème et 729ème séances, tenues l e s 2 et 3 septembre 1 9 7 5 . 

9 2 . La bous-CoDimission était s a i s i e du rapport (Е/СЕ,4/ЬиЬ.2Д.б22) présenté par l e 
Rapporteur spécial, M. José R. Martinez Cobo, conformément à l a résolution 6 (XXVIl) 
de l a Sous-Commission. 

9 3 - En présentant son rapport 3/, l e Rapporteiir spécial a d i t q u ' i l contenait une 
analyse préliminaire de c e r t a i n s aspects intéressant l e fond du problème à propos de 
quatre autres, des d i x domaines i n c l u s dans l a p a r t i e С du schéma établi pour l e 
rassemblement des données nécessaires à l'étude (E/Cii .4/Sub.2/L.5665 annexe). I l 
a f a i t observer que, malgré l e peu de renseignements d i s p o n i b l e s , i l a v a i t été 
p o s s i b l e d'achever I 9 monographies par pays q u i formaient l a base de l a d i s c u s s i o n 
des mesures n a t i o n a l e s examinées dans l e rapport de c e t t e année. Le Rapporteur spécial 
a indiqué que l e rapport comprenait quatre c h a p i t r e s précédés d'une i n t r o d u c t i o n 
r e l a t a n t l e s mesures p r i s e s pour la, préparation de l'étude depuis l a vingt-septième 
ses s i o n de l a Sous-Commission. L ' i n t r o d u c t i o n comprenait aussi,au paragraphe 18, un 
p l a n que l e Rapporteur spécial comptait s u i v r e , en p r i n c i p e , potir l a rédaction du 
rapport f i n a l sur l'étude et q u ' i l désirait soumettre à l'examen de l a Sous-
Commission. I l a précisé que ce pl a n était nécessairement s u c c i n c t et s q u e l e t t i q u e , 
et q u ' i l f a u d r a i t donc se r e p o r t e r au schéma établi pour l e rassemblement des 
données pour se f a i r e une idée n e t t e de l a teneur prévue des différents c h a p i t r e s . 
I l a ensuite résumé l e contenu des quatre c h a p i t r e s de fond dv. rapport. 

9 4 ' Tous l e s orateurs ont chaleureusement félicité l e Rappoi-teur spécial de son 
rapport, qui c o n s t i t u e à l e u r a v i s un e x c e l l e n t document sur une question d i f f i c i l e 
et délicate. 

9 5 ' Un membre a estimé que l'étude d e v r a i t t r a i t e r de l a p o p u l a t i o n arabe 
p a l e s t i n i e n n e en tant que p o p u l a t i o n autochtone d'Israël. Un autre membre s'est 
opposé à c e t t e idée. Le Rapporteur spécial, se référant à l a d i s c u s s i o n et aux 
décisions antérieures sur ce p o i n t a d i t que, s ' i l n'avait pas traité de c e t t e 
p o p u l a t i o n , c'était pour se conformer à ces décisions. 

9 6 . Deux orateurs ont formulé des suggestions r e l a t i v e s au pl a n présenté à l'examen 
de l a Sous-Commission. I l est rendu compte des réactions ôxx Rapporteur spécial à 
l'égard de ces suggestions au paragraphe 102 e.) et b) ci-après. 

97- On a f a i t observer eue, malgré l e . t i t r e de l'étude, l e Rapporteur spécial 
s'était, à j u s t e t i t r e , gardé de l i m i t e r son t r a v a i l аггх.questions de d i s c r i m i n a t i o n 
et q u ' i l a v a i t f a i t r e s s o r t i r l a nécessité de mesures spéciales étant donné que, 
selon l u i , l e s populations autochtones étaient des minorités d'un tyjte p a r t i c u l i e r . 
La p r i n c i p a l e différence e x i s t a n t entre l e concept de minorité et l e concept de 
pop u l a t i o n autochtone a p p a r a i s s a i t d'un p o i n t de vue c u l t u r e l . 

8/ L'exposé l i m i n a i r e du Rapporteur spécial est résumé dans l e compte rendu 
an a l y t i q u e de l a 727ème séance (b/CN .4/&ub .2/SR .727) . 
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98. On a noté que l e s p o i n t s de convergence des études sur l e s minorités et sur l e s 
populations autochtones étaient c l a i r s , en ce sens que l a langue, l a c u l t u r e et l a 
r e l i g i o n étaient importantes dans l'un et l ' a u t r e cas. On a d i t qu'en revanche i l y 
a v a i t peut-être, parmi l e s p o i n t s de divergence, l ' a s p e c t suivant q u i était 
important 3 s i l'intérêt des minorités v o u l a i t q u ' e l l e s conservent l e sentiment 
d'une identité d i s t i n c t e , dans l e cas des populations autochtones, au c o n t r a i r e , l a 
communauté i n t e r n a t i o n a l e et l e s E t a t s étaient souvent partagés entre l e désir 
de préserver l'identité de ces populations et l a volonté de l e s mettre en mesure 
de p a r t i c i p e r à l a v i e économique, c u l t u i - e l l e et p o l i t i q u e de l ' E t a t où e l l e s 
v i v a i e n t , et se tro u v a i e n t obligés de t e n i r un j u s t e m i l i e u . 

9 9 . On a d i t q u ' i l f a l l a i t s'attacher aux caractéristiques qui d i s t i n g u a i e n t l e s 
populations autochtones des autres minorités. A ce propos, l a définition de t r a v a i l 
adoptée pour l e rassemblement des données destinées à l'étude p a r a i s s a i t bonne . 
e l l e c o n s t i t u a i t un pas dans l a bonne d i r e c t i o n en r a i s o n même de ce que l'on 
a v a i t appelé son caractère r e s t r i c t i f , c'est-à-dire de 1 'enumeration des nombreuses 
caractéristiques à prendre en considération. 

1 0 0 . On a d i t que l a définition des populations autochtones du p o i n t de vue i n t e r 
n a t i o n a l s e r a i t un des résultats de l'étude et s e r v i r a i t de base aux p r o p o s i t i o n s 
que c o n t i e n d r a i t l e rapport f i n a l . Comme c e t t e définition t i e n d r a i t compte des 
éléments permettant de d i s t i n g u e r entre l e s populations autochtones et l e s autres 
minorités, e l l e f e r a i t - mieux r e s s o r t i r encore l a différence entre l e s deux études 
et e l l e était donc attendue avec un v i f intérêt. 

1 0 1 . On a souligné-qu'un e f f o r t c ontinu s'imposait pour éviter des chevauchements 
entre l e s études sur l e s minorités et sur l e s p o p u l a t i o n s autochtones. On a noté 
à cet égard que jusqu'à présent,on y était parvenu b i e n que l e s renseignements 
di s p o n i b l e s : pour l e s deux étu.des soient i d e n t i q u e s sur p l u s i e u r s p o i n t s . 

102. A propos de c e r t a i n e s questions ou suggestions précises formulées au cours du 
débat, l e Rapporteur spécial a déclaré ce qui suit -, 

a) I l a v a i t toujours eu l ' i n t e n t i o n de f a i r e , dans l'étude, une place aux 
questions de sécurité s o c i a l e et de s e r v i c e s o c i a l a u s s i l a r g e que l e s , r e n s e i 
gnements d i s p o n i b l e s l e l u i permettraient. Ces questions s e r a i e n t traitées dans 
l e rapport f i n a l , a i n s i q u ' i l est indiqué au s o u s - t i t r e b, 1 ("Santé, ass i s t a n c e 
médicale, sécurité s o c i a l e et s e r v i c e s sociaux") de l a s e c t i o n Y I I I de l a p a r t i e С 
du schéma établi pour l e rassemblement des données nécessaires à l'étude, et plu s 
précisément au c h a p i t r e X, comme i l est indiqué dans l e plan, nécessairement 
sq u e l e t t i q u e , f i g u r a n t au paragraphe 13 du l'apport de 1 9 7 5 ' 

b) Jusqu'à présent,il a v a i t eu l ' i n t e n t i o n d ' i n c l u r e l e s questions r e l a t i v e s 
à l a définition des populations autochtones du p o i n t de vue i n t e r n a t i o n a l dans une 
p a r t i e spéciale qui f i g u r e r a i t à l a f i n du c h a p i t r e V de l'étude "Définition 
des populations autochtones". T o u t e f o i s , i l a c c o r d e r a i t son a t t e n t i o n à l a 
suggestion tendant à ce que c e t t e question s o i t examinée dans l ' i n t r o d u c t i o n au 
rapport f i n a l . 

c) Des notes verbales demandant des renseignements pour l'étude avaient été 
adressées à tous l e s E t a t s Membres de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Uràes et non pas 
seulement à ceux q u i , d'après l e s recherches préliminaires, devaient être i n c l u s 
dans l'étude; en e f f e t i l a v a i t paru préférable que l e s E t a t s f a s s e n t connaître 
eux-mêmes l e u r p o s i t i o n avant qu'xme décision f i n a l e s o i t p r i s e par l e Rapporteur 
spécial à cet égard. 
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d) I l ne pen s a i t pas que l'étude s o i t , ou doive être, comme on l ' a v a i t d i t , 
particulièrement orientée vers l e s pays de l'hémisphère o c c i d e n t a l et l e s pays 
d'Amérique l a t i n e . Selon l u i , l'étude a v a i t un caractère g l o b a l et devait viser,à 
s'étendre à tous l e s pays appropriés de toutes l e s régions du monde. 

ë) Les questions r e l a t i v e s à l ' a s s i m i l a t i o n , l a ségrégation, l'intégration et 
autres p o l i t i q u e s p o s s i b l e s à l'égard des populations autochtones s e r a i e n t largement 
examinées au c h a p i t r e У Ш de l'étude, t r a i t a r i t de l a " p o l i t i q u e fondamentale'"'s 
l e même c h a p i t r e p a s s e r a i t en гелаге la, p o l i t i q u e adoptée par l e s E g l i s e s et par 
d'autres organismes non gouvernementaux s'occupant des populations autochtones. 

f ) I l ne part£„gealt pas l ' a v i s formulé par un membre, selon l e q u e l l e s 
populations autochtones étaient, un peu partout, en v o i e de d i s p a r i t i o n et i l 
r e j e t a i t l ' o p i n i o n s e l o n l a q u e l l e l'étude pouvait être considérée comme une 
épitaphe рор-г ces pop u l a t i o n s . Le tableau figuraait au paragraphe 234 du 
document E/CN .4/Sub .2/L .622 témoignait clairement d'ime augmentation s e n s i b l e , en 
c h i f f r e s absolus, des populations autochtones de l a p l u p a r t des pays. 

g) S i l'importaiica numériqtiG r e l a t i v e des aborigènes dans l a p o p u l a t i o n 
t o t a l e de l ' i x u s t r a l i e a v a i t diminué malgré l e f a i t que l e u r taux de natalité était 
l e double ou l e t r i p l e de c e l u i des autres groupes de l a pop u l a t i o n , c'est parce 
que l ' A u s t r a l i e a v a i t toujours été, et demeurait, un pays d'immigration. 

1 0 3 . V o i c i quelques-unes des observations et suggestions que l e s membres de l a Sous-
Commission ont adressées au Rapporteur spécial pour q u ' i l en tienne compte dans l e s 
phases futixres de ses travaux r e l a t i f s à l'étude; 

a) I l f a l l a i t f a i r e de nouveaux e f f o r t s pour chercher à o b t e n i r des réponses 
des gouvernements, attendu q u ' e l l e s étaient indi s p e n s a b l e s ^ l'achèvement de 
l'étude. 

b) I l f a l l a i t espérer que l e Rapporteur spécial v e r r a i t l a possibilité de 
se rendre dans un p l u s grand nombre de pays ayant des populations autochtones, 
attendu que ce systèm.e s'était révélé un moyen u t i l e de réunir des données 
concrètes. 

c) I l f a l l a i t élaborer des noimes i n t e r n a t i o n a l e s appropriées r e l a t i v e s aux, 
p o l i t i q u e s intéressant l e s populations autochtones. 

d) Le Rapporteur spécial d e v r a i t poursuivre ses travaux v i s a n t à éclairer 
davantage l e problème de l a d i s c r i m i n a t i o n de f a i t à l'égard des populations 
autochtones et l e s mesures spéciales nécessaires pour y p o r t e r remède, attendu 
que l e s intéressés, s ' i l s se considéraient avant tout comme des r e s s o r t i s s a n t s du 
pays où i l s résidaient, avaient néanmoins c e r t a i n s voeux et c e r t a i n e s a s p i r a t i o n s 
q u ' i l f a l l a i t reconnaître, défendre et protéger par 1'adoption de normes 
i n t e r n a t i o n a l e s . 

e) I l a été d i t que, s i l ' a s s i m i l a t i o n était considérée par maints 
gouvernements comme un o b j e c t i f incontesté, l e s populations autochtones elles-mêmes, 
s i e l l e s étaient consultées, exprimeraient à des degrés d i v e r s de l ' o p p o s i t i o n à 
l'égard de l ' a s s i m i l a t i o n . 

f ) L ' a s s i m i l a t i o n était considérée comme r e l e v a n t de l a s e c t i o n sur l a 
définition des populations autochtones, en ce sens que c e l l e s de ces populations 
qui étaient résolues à être assimilées ne s e r a i e n t p l u s considérées comnie autochtones 
une f o i s q u ' e l l e s ne se différencieraient p l u s des autres groupes de l a p o p u l a t i o n . 

g) L ' i n f l u e n c e des activités d' e v a n g e l i s a t i o n des différentes % l i s e s sur l e s 
populations autochtones d e v r a i t être évaluée, a f i n de pouvoir déterminer l e rôle des 
activités m i s s i o n n a i r e s pour l e développement intégral des groupes autochtones. 
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h) I I s e r a i t peut-être bon d ' i n c l u r e dans l e rapport f i n a l des observations 
sur l e s l i e n s entre l e concept des minorités et c e l u i des populations autochtones, 
notamment à propos de l ' a c t i o n gouvernementale et des instruments i n t e r n a t i o n a u x . 

1 0 4 . P l u s i e u r s orateurs se sont i-éférés à c e r t a i n s aspects de l a s i t u a t i o n e x i s t a n t 
dans l e u r 'p&ys. 

1 0 5 . Le Rapporteur spécial a f a i t une déclaration sur l a question des p r a t i q u e s de 
génocide qui s e r a i e n t perpétrées contre l e s Açhé et des p r a t i q u e s analogues contre 
l e s combattants Horos au Paraguay, mentionnées par vjie o r g a n i s a t i o n non gouverne
mentale au cours du déba-t r e l a t i f à cé p o i n t de l ' o r d r e du j o u r . Le Rapportexir 
spécial a d i t q u ' i l n ' a v a i t pas mentionné jusqu'à présent ces populations autochtones 
parce q u ' i l préparait une monographie sur l e Paraguay et a v a i t cherché sans 
succès à o b t e n i r des renseignements o f f i c i e l s d i r e c t s du Gouvernement paraguayen 
à ce propos:. I l a souligné q u ' i l n'était pas en mesure de n i e r ou d ' a f f i r m e r 
l ' e x i s t e n c e d'une p o l i t i q u e de génocide dans ce cas, a i n s i q u ' i l l ' a v a i t indiqué 
dans son rapport sur l a v i s i t e q u ' i l a v a i t f a i t e en B o l i v i e , au Brésil, au Paraguay 
et au Pérou en j u i n 1974« И a ajouté que, l o r s q u ' i l était au Paraguay l'année 
précédente, des f o n c t i o n n a i r e s du Département chargé des populations autochtones 
l u i avaient d i t que l e gouvernement se féliciterait de toute enquête portant sur 
l e s allégations qui avaient été formulées à ce s u j e t . 

106. Le Rapporteur spécial a remercié chaleureusement l e s membres de l a bous-
Commission de l e u r s observations et s'est engagé à l e s prendre toutes, en 
considération dans l e s étapes f u t u r e s de l a préparation de l'étude. 

1 0 7 . La décision p r i s e par l a Sous-ComjHission concei'nant l e rapport f i n a l du 
Rapporteur spécial f i g u r e à l'annexe I I (point X I l ) . 
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IX. QDESTIOF-DE LA VIOLATION DES DROITS DE L'HOMME ET DES LIBERTES FONDAMENTALES, 
Y COMPRIS LA POLITIQUE DE DISCRIMINATION RACIALE ET DE SEGREGATION 

AINSI QUE LA POLITIQUE D'APARTHEID, DANS TOUS LES PAYS, EN PARTICULIER 
DANS LES PAYS ET TERRITOIRES COLONIAUX ET DEPENDANTS s RAPPORT DE : LA 

SOUS-COMMISSION ETABLI EN APPLICATION DE LA RESOLUTION 8 ( X X I I l ) ' 
DE LA COMMISSION DES DROITS DE L'HOyiME 

108. La Sous-Coïïimission a examiné l e p o i n t 11 de son ordre du j o u r à ses 729ème, 
751ème et 758ème séances, tenues l e s 5 , 4 et 10 septembre 1 9 7 5 . 

1 0 9 . Dans sa résolution 8 ( X X I I l ) du 16 mars I 9 6 7 , l a Commission des d r o i t s de 
l'homme a demandé à l a Sous-Commission d'examiner cette question chaque année. 

1 1 0 . Des vues ont été échangées sur l a s i g n i f i c a t i o n et l a portée de l a 
résolution 8 X X I I l ) de l a Commission et sur l e rôle de l a Sous-Commission dans sa 
mise en oeuvre. On a f a i t observer que l a Commission a v a i t , au paragraphe 2 de 
c e t t e résolution, demandé à l a Sous-Commission de préparer, à l'usage de l a • 
Commission, un rapport contenant des informations sur l e s v i o l a t i o n s des d r o i t s 
de l'homme et des libertés fondamentales provenant de toutes l e s sources 
d i s p o n i b l e s e t , au paragraphe 5» demandé au Secrétaire général d'apporter son aide 
à l a Sous-Commission et de l u i f a c i l i t e r l'accomplissement de sa tâche. La 
Sous-Commission n'avait encore soumis aucun rapport de ce type à l a Commission, s i 
ce n'est sous l a forme d'un c h a p i t r e de son rapport à c e l l e - c i , et e l l e n ' avait 
demandé au Secrétaire général aucune aide n i аисгте facilité spéciales pour l u i 
permettre de préparer ЛШ. t e l rapport. Au paragraphe 6 de l a même résolution, l a 
Commission a invité là Sous-Commission à s i g n a l e r à l ' a t t e n t i o n de l a Commission 
toute s i t u a t i o n dont e l l e a v a i t des r a i s o n s sérieuses de c r o i r e q u ' e l l e révélait 
des v i o l a t i o n s constantes et systématiques des d r o i t s de l'homme et des libertés 
fondamentales dans tous l e s pays, y compris l a p o l i t i q u e de d i s c r i m i n a t i o n r a c i a l e 
et de ségrégation a i n s i que l a p o l i t i q u e d'apartheid, en p a r t i c u l i e r dans l e s 
t e r r i t o i r e s coloniaux et dépendants. 

1 1 1 . Par a i l l e - u r s , i l a été souligné que s i une procédtire a v a i t été instituée pour 
donner s u i t e aux communications concernant l e s d r o i t s de l'homme reçues par l e 
Secrétaire général, aucune procédure détaillée n'avait été élaborée pour guider l a 
Sous-Commission dans l a mise en oeuvre de l a résolution 8 ( J D i I I l ) , c'est-à-dire pour 
préparer à.l'usage de l a Commission un rapport contenant des inform a t i o n s sur l e s 
v i o l a t i o n s d e s d r o i t s de l'homme et des libertés fondamentales, provenant de toutes 
l e s sources d i s p o n i b l e s . Selon un membre, en l'absence d'ime procédure définissant 
l e mandat de l a Sous-Commission en v e r t u d.u paragraphe 2 de l a résolution 8 ( X X I I l ) 
de la,Commission, l a Sous-Commission d e v a i t borner son examen du poi n t 11 de 
l ' o r d r e du j o u r à une d i s c u s s i o n générale dont i l s e r a i t rendu compte dans un 
c h a p i t r e du rapport de l a Sous-Gommission à l a Commission, q ui p o u r r a i t être 
examiné par c e l l e - c i . La Sous-Commission n'était pas en d r o i t d'aâ.opter une 
résolution quelconque au t i t r e de ce poi n t de l ' o r d r e du j o u r . 

112. T o u t e f o i s , i l a été noté que l'absence d'une procédure pour exécuter 
efficacement l e l a r g e mandat confié à l a Sous-Commission en v e r t u du paragraphe 2 
de l a résolution 8 ( X X I I l ) ne reflétait en aucune manière un manque d'informations 
concernant des allégations de v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme dans différentes 
p a r t i e s du, monde, par exemple au C h i l i , à Chypre, en Angola ou dans l e s 
t e r r i t o i r e s arabes occupés, de même qu'en ce qui concernait l e s e f f e t s de l a 
p o l i t i q u e de d i s c r i m i n a t i o n r a c i a l e et de l a p o l i t i q u e d'apartheid en A f r i q u e 
du Sud et en Rhodésie du Sud. 
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1 1 3 . P l u s i e u r s membres se sont déclarés préoccupés par l e s v i o l a t i o n s répétées des 
d r o i t s de l'homme et des libertés fondamentales signalées au C h i l i . I l a été 
rappelé qu'à sa vingt-septième s e s s i o n déjà, l a Sous-Commission a v a i t adopté sa 
résolution 8 (XXVIl) sur c e t t e question, dont l'Assemblée a v a i t p r i s note en 
adoptant-, sa propre résolution 3219 (XXIX) , intitulée " P r o t e c t i o n des d r o i t s de 
l'homme au C h i l i " . On a; également rappelé l e s conclusions de l a troisième se s s i o n 
de l a Commission i n t e r n a t i o n a l e chargée d.'enquêter sur l e s crimes de l a junte 
m i l i t a i r e c h i l i e i ^ i e , tenue à Mexico en février 1975 avec l a p a r t i c i p a t i o n de 
r e s s o r t i s s a n t s de 35 pays,, qui a v a i t condamné l e Gouvernement c h i l i e n . 

114 . I l a été souligné en outre que, malgré l e s recommandations des organismes.des 
Nations Unies, les. v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme continuaient au C h i l i . Le 
rapport de l ' O r g a n i s a t i o n des E t a t s américains a v a i t révélé que l e d r o i t à l a v i e 
n'était pas respecté, que l'on p r a t i q u a i t l a t o r t u r e et que l e s libertés l e s p l u s 
fondamentales étaient bafouées. Un rapport de l'OIT a v a i t confirmé que des 
a r r e s t a t i o n s avaient eu l i e u pour des r a i s o n s p o l i t i q u e s et que l e s détenus 
su b i s s a i e n t de mauvais t r a i t e m e n t s . L ' a t t e n t i o n a également été appelée sur l a 
résolution adoptée à l a soixantième se s s i o n de l a Conférence i n t e r n a t i o n a l e 
du T r a v a i l i n v i t a n t instamment l e s autorités c h i l i e n n e s à libérer l e s m i l i t a n t s 
et d i r i g e a n t s syndicaux encore détenus pour des m o t i f s syndicaux ou p o l i t i q u e s , 
à mettre f i n à l a t o r t u r e et aux mauvais traitements et à supprimer l e s tribunaux 
d'exception et l e s j i i r i d i c t i o n s . m i l i t a i r e s . 

1 1 5 . I l a été rappelé que l a Conférence mondiale de l'Année i n t e r n a t i o n a l e de l a 
femme, qui s'était tenue à Mexico du 19 j u i n .au 2 j u i l l e t 1975>(avait adopté une 
résolution déplorant l a c o n d i t i o n des femmes et des .enfants détenus au C h i l i et 
exigeant des autorités c h i l i e n n e s l a libération immédiate de tous l e s p r i s o n n i e r s 
p o l i t i q u e s , , et surtout des femmes et des enfants détenus comme otages. 

116 . Plusieinrs membres ont manifesté le^ur profonde a f f l i c t i o n devant l e s rapports 
sérieux qui ne cessent de p a r v e n i r sur l e s v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme au 
C h i l i , en p a r t i c u l i e r sur l e s p r a t i q u e s de l a t o r t u r e , p r a t i q u e s auxquelles sont, 
soumises l e s personnes arrêtées et qui sont emprisonnées pendant une longue 
période sans procès. A cet égard i l s ont appelé l ' a t t e n t i o n sur l e s p r a t i q u e s 
r e g r e t t a b l e s appliquées dans, l e s centres d ' i n t e r r o g a t i o n par l a p o l i c e de 
sécurité. Le f a i t que dans l e s cas des personnes détenues par l a p o l i c e de 
séciirité l e s g a r a n t i e s légales se révèlent être i n e f f i c a c e s a été jugé 
extrêmement préoccupant. Certa i n s membres ont exprimé l e voeu de v o i r libérer 
d'"urgence l e s personnes détenues pour des r a i s o n s politiqueB. 

117. P l u s i e u r s membres ont relevé avec re g r e t que l e Groupe de t r a v a i l spécial 
créé en a p p l i c a t i o n de l a résolution 8 ( X X I I l ) de l a Commission des d r o i t s de • 
l'homme pour examiner l a s i t u a t i o n a c t u e l l e concernant l e s d r o i t s de l'homme 
au C h i l i , après a v o i r été autorisé par l e Gouvernement,chilien à se rendre, au 
C h i l i , s'était vu r e t i r e r c e t t e a u t o r i s a t i o n au d e r n i e r moment. 

118. Le représentant de l a Commission des E g l i s e s pour l e s a f f a i r e s i n t e r n a t i o n a l e s 
a f a i t une déclaration sur l a s i t u a t i o n des personnes disparues au C h i l i . I l a 
notamment déclaré qu'en ce q u i concerne l e s v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme 
et des libertés, fondamentales au C h i l i , i l est un problème qui semble s'être 
aggravé ces dernières semaines depuis que l e s autorités c h i l i e n n e s ont décidé 
dé différer l a v i s i t e du Groupe de t r a v a i l spécial créé par l a Commission des • 
d r o i t s de l'homme à sa trente^-et-unième s e s s i o n , à s a v o i r c e l x i i des prisormier^, 
déclarés "disparus" au C h i l i . On estime à 2 ООО l e nombre des personnes q u i ont 
di s p a r u depuis septembre 1973 et dont on n'a retrouvé aucune t r a c e après l e u r 
a r r e s t a t i o n . 
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119. L'observate-ur du C h i l i a f a i t une déclaration pour n i e r que l'o n p r a t i q u e . 
l a t o r t u r e et que de graves v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme se produisent au C h i l i . 
I l a indiqué que l e cas des I I 9 personnes disparues préoccupait l e Gouvemem.ent 
c h i l i e n et que c e t t e question f e r a i t l ' o b j e t d'une enquête. I l a donné en outre 
l e s r a i s o n s pour l e s q u e l l e s son Gouvernement a v a i t temporairement refusé l'entrée 
du pays au Groupe spécial de t r a v a i l de l a Commission des d r o i t s de l'homme, et i l 
a rappelé en p a r t i c u l i e r que, l e 21 mai 1?75> l e I-îinistré des a f f a i r e s étrangères 
du C h i l i a v a i t réitéré au Secrétaire général l e voeu du Gouvernement c h i l i e n de 
r e c e v o i r l e Groupe. 

1 2 0 . A l a 75Sème séance, v n p r o j e t de résolution concernant l a s i t u a t i o n au C h i l i 
(E/Cïï.4/Sub.2/L.655) a été présenté par M. Al-Zahawi, M; Bhagat, M. Bouhdiba, 
M. van Boven, M. C a p o t o r t i , M. Jankovic, Mme K i n j r a n j u i , M. Martínez Báez, M. ïïettel, 
Mme Questiaux, M. Sekyiamah, M. Short, M. Smimov et M. liTaitaker. 

1 2 1 . A l a s u i t e d'une p r o p o s i t i o n formulée/par M. Caicedo Perdomo,.les auteurs ont 
accepté de m o d i f i e r l e paragraphe 1 du d i s p o s i t i f du p r o j e t de résolution en . 
ajoutant l e s mots " l e s nombreuîc et graves renseignements reçus concernant" après 
l e s mots "préoccupation devant". 

1 2 2 . A l a 758ème séance, l e 10 septembre 1975» l a Sous-Commission, par 18 v o i x contre 
zéro, avec 5 a b s t e n t i o n s , a adopté l e p r o j e t de résolution t e l q u ' i l ; a v a i t été 
modifié oralement. Le t e x t e de l a résolution est rep r o d u i t au c h a p i t r e XXI, èn 
tant que résolution 2 ( X X V I I l ) . 

1 2 3 . A . l a même séance, un p r o j e t de résolution concernant l a s i t u a t i o n à Chypre 
(E/Cir . 4/Sub . 2/L . 6 5 0 ) a été présenté par M. Bhagat, M. Jahlcovic et M. V/hitaker. 
I l a été souligné par l e s auteurs que ce p r o j e t était présenté dans un but 
strictement h m a n i t a i r e . 

1 2 4 . En ce qui concemait l a s i t u a t i o n des personnes; déplacées à Chyprç, i l a été 
rappelé 'que, selon des a r t i c l e s de presse, un groupé de t r a v a i l de c i n q membres 
de l a Commission européenne des d r o i t s de l'homme v e n a i t de se v o i r r e f u s e r l'entrée 
dans une p a r t i e de Chypre, La Sous-Commission était invitée instamment à exprimer 
sa préoccupation au su j e t du sor t des personnes ô-éplacées.à Chypre et à i n v i t e r 
toutes l e s p a r t i e s intéressées à n'épargner aucun e f f o r t pour.assurer l e rapa
triement immédiat de toutes l e s personnes déplacées à Chypre. Par a i l l e u r s , i l a 
été indiqué qu'en a p p l i c a t i o n de l a résolution 567 ( 1 9 7 5 / du'Conseil de séciirité, 
en date du 12 mars.1975» dés négociations entre l e s représentants des Chypriotes 
t u r c s et des Chypriotes grecs se déroulaient depuis l e mois d ' a v r i l 1975 et 
devaient se poursuivre avec l a p a r t i c i p a t i o n du Secrétaire général des 
Nations Unies à New York l e s 8 et 9 septembre 1975 et que l ' a d o p t i o n de l a 
résolution pouj?rait p o r t e r préjudice à l'iss'ue de ces négociations. Certains 
membres ont déclaré que l e projel» de résolution a v a i t des résonances p o l i t i q u e s et 
n'aur a i t pas dû être examiné par l a Sous-Commission et que, pour c e t t e ,raison,,, 
i l s s ' a bstiendraient l o r s du'vote. Un membre de l a Sous-Commissioni a exprimé. 
des réserves sur l e p r o j e t et a souligné q u ' i l e x i s t a i t d'autres cas concernant 
des réfugiés qui étaient plu s urgents encore, quà duraient depuis p l u s longtemps 
et qui entraînaient des souffrances p l u s graves, et au su j e t desquels l a 
Sous-Commission n'avait pas adopté de résolution. L'obsérvatela? de Turquie a 
souligné que l e d r o i t de r e t o u r ne pouvait être considéré aux dépens d'autres 
d r o i t s de l'homme, comme par exemple l e d r o i t à l a sécurité. En réponse à cet 
argument, i l a été souligné que l e but p o u r s u i v i par l a Sous-Commission a v a i t un 
caractère purement humanitaire. L'observateur de Chypre a souligné l'importance du 
p r o j e t de résolution pour f a c i l i t e r l e règlement du problème des personnes 
déplacées dans l'île de Chypre. 
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1 2 5 . Au nom des auteurs du p r o j e t , M. li/hita!cer a remplacé l e paragraphe 2 du 
d i s p o s i t i f par l e t e x t e suivant : 

" I n v i t e l e s p a r t i e s intéressées à f a i r e l e maximum d ' e f f o r t s en vue 
de t r o u v e r une s o l u t i o n j u s t e et assurer l e r e t o u r des réfugiés dans levirs 
f oyers en toute sécurité, conformément aux résolutions p e r t i n e n t e s de 
l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies mentionnées ci-dessus", 

M. 1/ihitalcer a accepté une p r o p o s i t i o n craie de M. N e t t e l teno.ant à remplacer dans ce 
paragraphe l e mot "réfugiés" par l e s mots "personnes déplacées". 

1 2 6 . M. liahmoud a proposé de remplacer l e paragraphe 2 du d i s p o s i t i f par le. t e x t e 
suivant : 

" I n v i t e l e s p a r t i e s intéressées à f a i r e l e maximum d ' e f f o r t s pour tr o u v e r 
une j u s t e s o l u t i o n au problème des personnes déplacées se trouvant à Chypre". 

Sa p r o p o s i t i o n a été rejetée par 7 v o i x contre 6 , avec 11 abstentions. 

1 2 7 . A l a 739ème séance, l e 10 septembre 1 9 7 5 , l a Sous-Commission, par 11 v o i x 
contre 2, avec 11 ab s t e n t i o n s , a adopté l e p r o j e t de résolution t e l q u ' i l a v a i t 
été révisé oralement par l e s auteurs. Le t e x t e de l a résolution est r e p r o d u i t 
au c h a p i t r e XXI en tant que résolution 1 ' ] i X V I I l ) . 

128. L'observâtегдг de l a Turquie, après que l a Sous-Commission eut approuvé l a 
résolution r e l a t i v e à l a s i t u a t i o n c h y p r i o t e , a manifesté que son gouvernement 
r e g r e t t a i t l ' a t t i t u d e de l a Sous-Commission et se v o y a i t dans l ' o b l i g a t i o n de 
considérer c e t t e résolution n u l l e et non avenue, étant donné que l e Secrétaire 
général des Nations Unies a v a i t été mandaté exclusivement par l e Co n s e i l de 
sécurité pour examiner l a s i t t i a t i o n chypriote avec l e s p a r t i e s intéressées. 
L'observâtегп? de Chypre a remercié, au nom des personnes déplacées de l'île de 
Chypre, l a Sous-Commission pour l a résolution humanitaire q u ' e l l e v e n a i t 
d'approuver. 

129- C e r t a i n s membres ont exprimé l e u r peine devant l e s pertes en v i e s humaines 
et l e s autres v i o l a t i o n s des d r o i t s fondamentaux de l'homme qui se pro d u i s a i e n t 
en Angola. I l a été d i t que l e s mouvements d'indépendance de l'Angola étaient 
divisés en r a i s o n de considérations d^hniques et idéologiques et de l'appui f o u r n i 
par l e s gouvernements étrangers. Des m i l l i e r s d ' i n d i v i d u s étaient massacrés 
parce que l e s mouvements d'indépendance obéissaient à des intérêts extérieurs. 

1 3 0 . A l a même séance, un p r o j e t de résolution concernant l a s i t u a t i o n en Angola 
(E/CN.4/Sub. 2/L . 6 3 4 ) a été présenté par II. Boudhiba, K. van Boven, II. .Carter,. 
M. Durlong, M. K h a l i f a , Mme K i n y a n j u i , M. Sekyiamah, M. Short et M. \^/hitaker. . 
M. Janîîovic et M. Al-Zahawi ont deinandé que l e u r nom s o i t ajouté à l a l i s t e des 
auteurs. 

1 3 1 . A l a 73Sème séance, l e 10 septembre 1 9 7 5 , l a Sous-Commission, par 20 v o i x 
contre zéro, avec 3 a b s t e n t i o n s , a adopté l e p r o j e t de résolution. Le te x t e de 
l a résolution est re p r o d u i t au c h a p i t r e XXI en tant que résolution 3 ( X X V I I l ) . 
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X. EXPLOITATION DE l A IiAE'-D'OEUVRE PAR UIT TRAPIO ILLICITE ET СЕАЯОЕЗТШ 

1 3 2 . • La Sous-GoiîîKiision a exa.miné l e po i n t 3 de son ordre du jou r à ses 730ème, 
733ème et 740èine séances, tenues l e s 4»5 ©"t 10 septembre 1975- E l l e était s a i s i e de 
l a . v e r s i o n définitive de l'étude (Е/СП.4/Sub.2/L .629) rédigée par 
l'jHie Halima ïïmbarek V/arzazi en a p p l i c a t i o n de l a résolution 5 (Х/ПЯХ) de l a 
Sous-Commission. 

1 3 3 . A l a 750ème séance, lime l / a r z a z i a f a i t un exposé i n t r o d u c t i f 2/ dans l e q u e l e l l e 
a analysé et commenté l e s réponses et l e s renseignements nouveaux que l e s gouver
nements et l e s or g a n i s a t i o n s intergouvernementales dotées du. s t a t u t c o n s i i l t a t i f 
auprès..du C o n s e i l économique et s o c i a l avaient mis à sa. d i s p o s i t i o n , a i n s i , que l e s 
instruments i n t e r n a t i o n a v j : de caractère régional, sous-régional et bilatéral q u i 
e x i s t e n t en l a matière. E l l e a souligné.la nécessité de résoudre l e problème du 
t r a f i c i l l i c i t e et c l a n d e s t i n de шэ-in-d' oeuvre étrangère et l e s problèmes des, 
t r a v a i l l e u r s migrants dans l e s pays d ' a c c u e i l , et a présenté p l u s i e u r s suggestions 
qui f i g u r e n t dans son rapport. Au cours de c e t t e séance, un .orateur, après a v o i r 
félicité lîme l/ a r z a z i de son e x c e l l e n t t r a v a i l , a souligné l'importance de l'étude 
réalisée pour l e s pays q ui doivent a f f r o n t e r l e problème du t r a f i c i l l i c i t e et 
c l a n d e s t i n de main--d ' oeuvre étrangère dans un sens comme dans l ' a u t r e . Ce même 
orateur a insisté sur l e f a i t que l e t r a f i c i l l i c i t e de main-d'oeuvre peut a v o i r 
d'autres i m p l i c a t i o n s , comme par exemple l a t r a i t e des blanches, et que l a s i t u a t i o n 
des t r a v a i l l e u r s mig-rants ressemble à l'esclavage. 

1 3 4 . A l a 733ème séance, de потЬгеггх membres de l a Sous-Commission q ui ont p r i s l a 
parole ont commenté favorablement l e rapport et l'exposé i n t r o d u c t i f d u Rapporteur 
spécial. P l u s i e u r s membres de l a Sous-Gommission ont proposé que l e tex t e intégral 
de. l'exposé i n t r o d u c t i f s o i t publié sous forme de doctiment. 

1 3 5 ' . M coxirs de l a même séance, i l a été proposé de regrouper en un s e u l document 
l e rapport préliminaire, l e rapport f i n a l et l e s exposés i n t r o d u c t i f s , a i n s i que l e s 
recommandations q ui devaient être présentées. I l a été suggéré également de donner 
une l a r g e piiblicité à ce docuraent pour que l e s gouvernements intéressés, y puisent 
des renseignements et des c o n s e i l s . 

1 3 6 . La Sous-Commission a entendu, à l a même séance, -une déclaration du représentant 
de l'OIT q u i a f a i t un exposé sur l a vaste gamme de programmes et de p r o j e t s 
e n t r e p r i s par son o r g a n i s a t i o n et l e s rés-̂ .ltats obtenus. Le représentant de l'OIT a 
mentionné l a Convention de l'OÏ'i' UUL- l e s migrations dans des co n d i t i o n s abusives et 
sur l a promotion de l'égalité de chances et de traitement des t r a v a i l l e u r s migrants, 
et l a Recommandation correspondante adoptée à l a soixantième s e s s i o n de l a Conférence 
i n t e r n a t i o n a l e d u . T r a v a i l , en 1913 • И a f a i t observer que ces te x t e s n'abrogeaient 
pas l e s instruments précédents mais en élargissaient l a portée, a f i n notamment 
d'empêcher l e t r a f i c i l l i c i t e des t r a v a i l l e u r s migrants. 

137- La d i s c u s s i o n a porté sur l e s deux aspects du rapport du Rapporteur spécial : 
l e t r a f i c i l l i c i t e et c l a n d e s t i n de l a main-d'oeuvre étrangère et l e s problèmes 
auxquels se heurtent l e s t r a v a i l l e u r s migrants dans les,pays d ' a c c u e i l . A ce propos, 
on a f a i t observer, q^ue, puisque l e rapport englobait ces deux questions, son t i t r e 
d e v r a i t être modifié en conséquence. 

2 / L'exposé i n t r o d u c t i f du Rapporteijr spécial est résumé dans l e compte rendu 
de l a 730ème séance (E/CN .4/Sub,2/SR .730) . 
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1 5 8 . On a souligné que l e s problèmes r e l a t i f s агях t r a v a i l l e u r s migrants, y compris 
l e s problèmes des migrations i l l i c i t e s , étaient l a conséquence du sous-développement 
économiqiie, de l a croissance démographique, du sous-emploi chronique et de l a 
pauvreté dans b i e n des pays du monde, mais a u s s i un dérivé du développement écono
mique accéléré de c e r t a i n s pays q u i ont besoin de plus en plu s de main-d'oeuvre 
pour ma i n t e n i r 1еш? croissance économique. 

1 3 9 ' En ce q u i coacerne l e t r a f i c illicitэ et cland.estin de main-d'oeuvre étrangère, 
l e s membres de l a Sous-Commission ont été d'accord pour estimer que l e s pays 
d'ori g i n e et l e s pays d ' a c c u e i l étaient conjointement responsables de l a suppression 
du t r a f i c i l l i c i t e des personnes. On a émis 1 ' o p i n i o n que des mesures e f f i c a c e s 
devraient être p r i s e s contre l e s employeurs, l e s t r a n s p o r t e i i r s et l e s r e c r u t e t j r s 
d'immigrés illégaux, mais que l e s t r a v a i l l e u r s eujc-mêmes ne devraient pas f a i r e 
l ' o b j e t de sanctions i n j u s t e s . De nombreux membres de l a Sous-Commission ont 
souligné q u ' i l i m p o r t a i t de t r a i t e r humainement l e s t r a v a i l l e u r s étrangers en 
s i t u a t i o n irrégulière. On a f a i t observer qu'une bonne p a r t i e des migrations 
i l l i c i t e s avaient un caractère s a i s o n n i e r . Un membre de l a Sous-Gommission s'est 
référé aux graves problèmes qui découlent du t r a f i c c l a n d e s t i n des personnes pour 
l e s besoins de l a p r o s t i t u t i o n : ces pra t i q u e s étaient considérées comme une forme 
de commerce d'esclaves. 

1 4 0 . P l u s i e u r s membres ont appelé l ' a t t e n t i o n sur d i v e r s problèmes se posant au;t 
t r a v a i l l e i r c s migrants q u i entrent i l l i c i t e m e n t dans l e s -pays d ' a c c i i e i l , comme par 
exemple l e risqvie d ' e x p l o i t a t i o n et l ' e x p u l s i o n a r b i t r a i r e . On a exprimé l ' o p i n i o n 
que dans l a p l u p a r t des cas l e s t r a v a i l l e u r s étrangers, y compris сегтх q u i étaient 
entrés régulièrement dans l e • pays, f a i s a i e n t l ' o b j e t d'une d i s c r i m i n a t i o n dans l e s 
domaines de l ' e m p l o i , àx\ logement, de l a rémunération, de l a séctuàté s o c i a l e et de 
l a p r o t e c t i o n s o c i a l e . I l a été reconnu que l e s problèmes des t r a v a i l l e u r s migrants 
étaient complexes et se posaient dans l e s domaines j u r i d i q u e , s o c i a l et économique 
a i n s i que sur l e plan physique, s p i r i t u e l et moral. 

1 4 1 . Quelques membres de l a Sous-Commission ont estimé que l e s t r a v a i l l e u r s migrants 
pouvaient être considérés comme une nouvelle catégorie de minorité; à l e u r a v i s , ces 
t r a v a i l l e i i r s d evraient j o u i r d'une p a r t i e , sinon de l a totalité, des d r o i t s énoncés 
à l ' a r t i c l e 27 du Pacte i n t e r n a t i o n a l r e l a t i f aux d r o i t s c i v i l s et p o l i t i q u e s . On a 
exprimé l ' o p i n i o n q u ' i l fau.dráit élaborer des normes i n t e r n a t i o n a l e s en vu.e de 
g a r a n t i r airs t r a v - - i l l e u r s migrants l a préservation de leirc ?ropre c u l t u r e tout en 
f a c i l i t a n t l e u r adaptation à un m i l i e u nouveau et l ' a c q u i s i t i o n des connaissances 
de base qu'exige c e t t e adaptation. 

1 4 2 . On a insisté sur l e f a i t que l e s d r o i t s fondamentaux des t r a v a i l l e u r s migrants 
devraient être respectés en toute c i r c o n s t a n c e . C e r t a i n s membres ont également 
estimé que c e r t a i n s d r o i t s p o l i t i q u e s , c'est-à-dire l e d r o i t de p a r t i c i p e r à l a v i e 
de l a collectivité l o c a l e et à l'élection des autorités l o c a l e s , p o u r r a i e n t être 
accordés aux t r a v a i l l e u r s migrants. 

1 4 3 . Sur l a p r o p o s i t i o n d'un membre de l a Sous-Commission, un groupe de t r a v a i l 
o f f i c i e u x a été constitué pour examiner l e s p r o p o s i t i o n s et suggestions présentées 
par l e s membres à l a se s s i o n précédente a i n s i que c e l l e s q u i avaient été soumises 
à l a s e s s i o n en cours, a f i n de formuler des recommandations. Les membres de ce 
groupe étaient ; II. Antonio Martínez Báez, M. Beverly C a r t e r J r . , 
M. Francesco C a p o t o r t i , M. Branimir Jankovic, M. Ernesto Navarro Richardson et 
¥me Halima Embarek Warzazi. 
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1 4 4 . Le p r o j e t de recoimandations élaboré par l e Rapporteiir spécial avec l ' a i d e du 
groupe de t r a v a i l o f f i c i e i u c (E/CN . 4/Sub . 2/L . 6 3 6 ) a été présenté à l a Sous-Gommission 
à sa 74Ûème séance. 

1 4 5 . Au nom également de îi. C a r t e r , de M. Martínez Báez et de M. Navarro Richardson, 
M. Jankovic a présenté oralement à l a même séance -un p r o j e t de résolution aux termes 
duquel l a Sous-Commision exprimerait ses remerciements à Mine V a r z a z i pour l e rapport, 
approuverait l e p r o j e t dé recommandations présenté par line Warzazi, p r i e r a i t l e 
Secrétariat de regrouper l e s ra.iDports préliminaires et définitifs en un s e u l 
document et de l e compléter avec les exposés i n t r o d u c t i f s du Rapporteur spécial, et 
déciderait de p o r t e r l e rapport et l e s recommandations à l ' a t t e n t i o n de l a Commission 
des d r o i t s de l'homme et de l ' O r g a n i s a t i o n i n t e r n a t i o n a l e du T r a v a i l . Le p r o j e t de 
résolution a été retiré ultérievirement par ses auteurs. 

1 4 6 . P l u s i e u r s orateurs ont ô.éclaré q u ' i l s avaient de sérieuses réseirves à formuler 
à propos du. docTiment S/CN .4/L .636, étant' donné que l e s recommandations ne s e r a i e n t 
pas acceptables рогяг beaucoup d'Etats q u i doivent résoudre l e s problèmes étudiés 
dans l e rapp o r t . Etant donné l'importance du thème traité et l e peu de temps di s p o 
n i b l e pour étudier avec s o i n l e s recommandations présentées par l e Rapporteur spécial, 
l a majorité des orateurs ont exprimé l e désir de réexaminer c e t t e question l o r s de 
l a prochaine s e s s i o n de l a Sous-Commission. 

1 4 7 . Après \m échange de vues, l a Sous-Commission a décidé de demander au 
Secrétariat de regrouper en un s e u l document l e rapport préliminaire, l e rapport 
f i n a l , l e s exposés i n t r o d u c t i f s et l e p r o j e t de recommandations et d'adresser ce 
document à l a Commission des d r o i t s de l'homme pour q u ' e l l e puisse apprécier l'état 
d'avancement des travaux e n t r e p r i s sur c e t t e question à l a Sou.s-Commission. La 
Sous-Commission a également décidé d ' i n s c r i r e c e t t e question à l ' o r d r e du ¿ovx de 
sa vingt-neuvième se s s i o n a f i n d'examiner l e p r o j e t de recommandations susmentionné. 



Е / ( Ш . 4 Д 1 8 0 
Е / С К . 4 / З Ц Ъ . 2 / 3 6 4 . 

page 36 

X I . СОМ МШЮЛГЮиЗ СОНСЕНПЖГ LES DROITS DE 1 ' Н 0 Ж Е : 
RAPPORT DU GROUPE DE TRAVAIL CREE EN APPLICATION DE LA RESOLUTION 2 (XXIV) 

DE LA SOUS-COMMISSION CONFORMEMENT A LA RESOLUTION I5O3 ( X L V I I l ) 
DU CONSEIL ECONOfflQUE ET SOCIAL 

1 4 8 . La Sous-Ccmmission a examiné l e p o i n t 12 de son ordre du j o u r en séances 
privées, de sa 732ème à sa 735ème séance et à sa 738ème séance, tenues l e s 5» 8 
et 10 septembre 1 9 7 5 . Le rapport sur cet examen f i g u r e dans l e document E/CN . 4 /R . 1 2 
et a d d i t i f s . 

149« Qдatre membres du Groupe de t r a v a i l , M. B. Ca r t e r , M. E. Navarro Richardson, 
M. E. K. Sekyiamah et M. S. N. Smirnov, se sont réunis du 11 au 20 août 1975 pour 
l a quatrième se s s i o n annuelle du Groupe de t r a v a i l , en vue d'examiner l e s communi
ca t i o n s a i n s i que l e s réponses de gouvernements reçues par l e Secrétaire général. 
Le cinquième membre du Groupe de t r a v a i l , M. S. P i r z a d a , n'a pu a s s i s t e r aux 
réunions. 

1 5 0 . La Sous-Commission était s a i s i e d'un rapport c o n f i d e n t i e l du Groupe de t r a v a i l 
(E/CN.4/Sub.2/R.18 et a d d i t i f s ) . Après a v o i r été présenté par l e Président-
Rapportetir du Groupe de t r a v a i l , M. Sekyiamah, l e rapport a f a i t l ' o b j e t d'xrn 
examen a t t e n t i f . * 

1 5 1 . A sa 738ème séance (séance privée), l a Sous-Commission a adopté une résolution 
c o n f i d e n t i e l l e sur c e t t e question, par l a q u e l l e e l l e a communiqué ses conclusions à 
l a Commission des d r o i t s de l'homme. 

1 5 2 . A l a 742ème séance, l e Président de l a Sous-Commission a, conformément à l a 
résolution 2 (XXIV) de l a Sous-Commission, désigné l e s mêmes cinq membres pour 
c o n s t i t u e r l e Groupe de t r a v a i l de l a prochaine s e s s i o n . 

1^3. Confomément au désir de l a Sous-Commission, qui a eu connaissance de c e r t a i n e s 
diffictiltés rencontrées par l e Groupe de t r a v a i l quand ses membres ne pouvaient pas 
toûs a s s i s t e r à ses séances, l e Président a c h o i s i l e s cinq membres de l a Sous-
Conmission ci-après pour remplacer l e s membres du Groupe en cas de nécessité : 
M. Th. van Boven (suppléant de M. C a r t e r ) , M. A. C r i s t e s c u (suppléant de 
M. àttimov), Ш е R. J o t i d i l o k (suppléante de M. P i r z a d a ) , M. A. Martínez Báez 
(suppléant de M. Navarro Richardson) et M. F. A. Short (suppléant de M. Sekyiamah). 
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X I I . LA-QUESTION DES DROITS DE L'HOMME DMS LES CAS DE PERSONNES SOD^USES A TOUTE 
ЕОШ'Ш DE DETENTION OU D ' EtlERISONNEMENT 

1 5 4 ' La Soiis-Conmission a examiné l e p o i n t I 4 de son ordre du j o u r à ses T^^eme et 
739ème séances, l e s 8 et 10 septembre I 9 7 5 . La Sous-Commission était s a i s i e d'une note 
du Secrétaire général transmettant des renseignements présentés par l e s gouvernements, 
l e s i n s t i t u t i o n s spécialisées et l e s o r g a n i s a t i o n s intergouvernementales régionales 
(E/CN .4/Sub.2/359 et A d d . l ) . Les membres de l a Sous-Commission d i s p o s a i e n t également 
d'un d o s s i e r contenant l e s réponses d'organisations non gouvernementales dotées du 
s t a t u t c o n s u l t a t i f auprès du C o n s e i l économique et s o c i a l . En outre, i l y a v a i t une 
déclaration écrite présentée par l a Ligue i n t e r n a t i o n a l e des d r o i t s de l'homme 
(E/CN.4/Sub.2/NGO/52). 

1 5 5 ' Dans sa déclax'ation l i m i n a i r e , l e D i r e c t e u r de l a D i v i s i o n des d,roits de l'homme 
a rappelé que l'Assemblée générale, par sa résolution 3218 (X}[IX'), a v a i t noté avec 
s a t i s f a c t i o n l a décision de l a Sous-Commission d'examiner chaque année l a s i t u a t i o n 
concernant l e s d r o i t s de l'homme dans l e cas de personnes soumises à toute forme de 
détention ou d'emprisonnement, et a parlé des responsabilités des Nations Unies dans 
ce domaine important. 

1 5 6 . Le Président a informé l a Sous-Commission que l e d o s s i e r contenant des photocopies 
des réponses reçues d'organisations non gouvernementales n' a v a i t été distribué aux 
membres de l a Sotis-Commission que sous c e t t e forme parce que l e Secrétariat ne pouvait 
assumer s e u l l a tâche de déterminer s i c e t t e documentation était compatible avec l e s 
d i s p o s i t i o n s de l a résolution 7 (XXVIl) r e l a t i v e à ces réponses. 

1 5 7 ' Tous l e s membres de l a Sous-Commission q u i ont p r i s l a par o l e sur ce p o i n t se sont 
déclarés s a t i s f a i t s de l a décision de l a Sous-Commission d'examiner c e t t e question 
chaque année et ont exprimé l e u r p l a i s i r d'apprendre que l'Assemblée générale a v a i t p r i s 
acte avec s a t i s f a c t i o n de l a décision de l a Sous-Commission. 

1 5 8 . C e r t a i n s membres de l a Sous-Commission ont exprimé l e u r intérêt pour l e s réponses 
reçues. Au s u j e t de l a manière dont l a Sous-Gommission abordait ce p o i n t , on a exprimé 
l ' a v i s que l a Sous-Commission ne de v a i t pas nécessairement considérer l e s pays i n d i v i 
duellement, mais devait tout d'abord i d e n t i f i e r l e s p r a t i q u e s répandues q u i causent 
l'inquiétude i n t e r n a t i o n a l e . La Sous-Commission d e v r a i t concentrer son a t t e n t i o n sur l e s 
formes de v i o l a t i o n systématique. Parmi l e s questions spécifiquement mentionnées 
f i g u r e n t l e s suivantes ; i ) l a détention prolongée et souvent indéfinie;d'un grand 
nombre de p r i s o n n i e r s q u i ne sont n i accusés, n i jugés n i reconnus coupables; i i ) l a 
nécessité d'une enquête i m p a r t i a l e sur l e s allégations d ' a r r e s t a t i o n et de détention 
illégales; i i i ) l e contrôle j u d i c i a i r e des a r r e s t a t i o n s et détentions; à cet égard, on 
a d i t que souvent des personnes arrêtées et détenues sont entre l e s mains d'organi
s a t i o n s sur l e s q u e l l e s i l est impossible d'exercer un contrôle j u d i c i a i r e ; i v ) l e rôle 
de l a pol'içe secrète et des o r g a n i s a t i o n s p a r a m i l i t a i r e s ; v) l a p o s i t i o n de l a f a m i l l e 
e t des parents des personnes arrêtées et détenues. En outre, i l a été d i t que l e s 
problèmes p a r t i c u l i e r s des, femmes détenues ou emprisonnées devraient être examinés. 

1 5 9 . Les instruments a c t u e l s des Nations Unies r e l a t i f s à ce t t e question, notamment l a 
Déclaration u n i v e r s e l l e des d r o i t s de l'homme, l e Pacte i n t e r n a t i o n a l r e l a t i f aux 
d r o i t s c i v i l s et p o l i t i q u e s et 1'Ensemble"de règles minima pour l e traitement des 
détenus, ont été mentionnés au cours du débat. On a également parlé du p r o j e t 
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de p r i n c i p e s contenu dans l'Etude du d r o i t en v e r t u duquel n u l ne peut être a r b i t r a i 
rement arrêté, détenu ou exilé l o / et de l'étude du d r o i t , pour l e s personnes arrêtées» 
de communiquer avec ceux dont l e contact l e u r est nécessaire pour assurer l e u r défense 
et l a p r o t e c t i o n de l e u r s intérêts e s s e n t i e l s (E/CN.4/966). On a mentionné l e rôle du 
système d'établissement des rapports en ce qui concerne l'Ensemble de règles minima, et 
on a parlé de l'intérêt que peut présenter dans ce domaine l e système de rapports pério
diques prévu dans l e programme r e l a t i f aux d r o i t s de l'homme. 

1 6 0 . L ' a t t e n t i o n de l a Sous-Commission-a été appelée sur l e f a i t que l e Cinquième 
Congrès des Nations Unies pour l a prévention du crime et l e traitement des délinquants, 
a l o r s en s e s s i o n , examinait l u i a u s s i c e t t e question. On a d i t que l e Congrès m e t t r a i t 
en r e l i e f l e s aspects j u r i d i q u e s et criminologiques de l a question,. C'est po\irquoi l a 
Sous-Commission ne d o i t pas se l i m i t e r uniquement aux aspects j u r i d i q u e s ; e l l e d o i t 
a u s s i mettre davantage l'accent sur l'étude de s i t u a t i o n s concrètes et d'abus e x i s t a n t 
a.ctuellem.ent. E l l e d o i t éviter que ces travaux fassent double emploi avec ceux d'autres 
organes des Nations Unies et u t i l i s e r l e s études déjà f a i t e s par ces d e r n i e r s . 

1 6 1 . On a identifié comme questions devant r e t e n i r l ' a t t e n t i o n de l a Sous-Commission 
c e r t a i n e s méthodes liées aux progrès s c i e n t i f i q u e s et techniques, parmi l e s q u e l l e s г 
i ) l e s techniques de s u r v e i l l a n c e : i i ) l e s détecteurs de mensonges; i i i ) l e s serums 
de vérité; i v ) l e s t e s t s destinés à déceler l a présence d ' a l c o o l ou de stupéfiants. 

1 6 2 . Les membres de l a Sous-Commission ont déclaré que l a Commission des d r o i t s de 
l'homme de v a i t être chargée d'examiner d'urgence l e p r o j e t de p r i n c i p e s sur l e d r o i t 
en v e r t u duquel n u l ne peut être ar b i t r a i r e m e n t arrêté n i détenu et q u ' i l convenait de 
rappeler aux gouvernements que l ' a c c e p t a t i o n et l'entrée en vigueur du Pacte i n t e r 
n a t i o n a l r e l a t i f aux d r o i t s c i v i l s et p o l i t i q u e s f o u r n i r a i e n t des sauvegardes j u r i 
diques supplémentaires aux personnes détenues ou emprisonnées. 

1 6 3 . On a exprimé l ' o p i n i o n dans l a Sous-Commission que l'emploi de l a t o r t u r e et des 
autres formes de traitements c r u e l s , inhumains et dégradants infligés aux personnes 
détenues ou emprisonnées était une pr a t i q u e q u i se généralisait mais q ui était souvent 
cachée. Pour c e t t e r a i s o n , l a Sous-Commission devait rassembler et d i f f u s e r des r e n s e i 
gnements a f i n que l ' o p i n i o n publique mondiale puisse être amenée à a i d e r à combattre de 
t e l l e s p r a t i q u e s . La Sous-Commission d e v a i t accorder son a t t e n t i o n à toutes l e s caté
gor i e s de personnes détenues et emprisonnées. On a exprimé l ' o p i n i o n que l a Sous-
Commission devait mettre particulièrement l'accent sur l e s p r i s o n n i e r s p o l i t i q u e s . I l a 
été reconnu de façon unanime q u ' i l convenait que l'Ensemble de règles minima s o i t a p p l i 
cable aux p r i s o n n i e r s p o l i t i q u e s . D'après des renseignements reçus, on c o n s t a t a i t que 
l e s s y n d i c a l i s t e s f a i s a i e n t souvent l ' o b j e t de mesures diverses de détention ou 
-1 ' с iprisonnement. 

"1б4- Les observateurs de certaines o r g a n i s a t i o n s non gouvemementales ont demandé à 
l a Sous-Commission des précisions quant aux types de renseignements que ces o r g a n i 
s a t i o n s devraient soumettre et à l a forme sous l a q u e l l e e l l e s devraient l e s présenter. 
La Sous-Commission a été invitée par une o r g a n i s a t i o n non gouvernementale à reconnaître 
que l a t o r t u r e est un crime contre l'humanité et à recommander qu'me convention s o i t 
signée reconnaissant l a t o r t u r e en tant que crime contre l'humanité. 
1 6 5 . A l a 739ème séance, M. Th. ven Boven a présenté un p r o j e t de résolution 
(E/cN . 4/Sub . 2/L . 6 3 5 ) ayant pour auteurs M. Bouhdiba, Ы. van Boven, M. C a p o t o r t i , 
M. I Q i a l i f a , i l . Martínez Báez, M. ITettel et lune Questiaux. M. 'Vftiitaker s'est porté par 
l a s u i t e coa,uteur du p r o j e t de résolution. Par 16 v o i x contre zéro, avec 1 ab s t e n t i o n , 
ce p r o j e t de résolution a été adopté. Le texte de l a résolution e s t r e p r o d u i t au 
ch a p i t r e 7Л1 en tant que résolution 4 ( X X V I I l ) . 

1 0 / P u b l i c a t i o n des Nations Unies, numéro de vente : 6 5 .XIV.2 . 
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X I I I . ETUDE DE LA QUESTION DE LA PREVENTION ЕГ DU CHATIMENT 
DU CRIME DE GENOCIDE 

166. A ses ТЗбеюе et 737ème séances, tenues l e 9 septembre 1 9 7 5 , l a Sous-Commission 
a examiné l e point 10 de son ordre du j o u r . 

1 6 7 . La Sous-Commission était s a i s i e des rapports préliminaires (E/CN . 4/Sub . 2/L . 5 9 7 
et E/CN . 4/Sub . 2/L.v 2 3 ) présentés par l e Rarporteur spécial,M. Nicodème Ruhashyankiko, 
conformément à l a décision que l a Sous-Commission a v a i t p r i s e à sa 712ème séance 
(E/CN . 4 / I I 6 O , chap. XIX). 

1 6 8 . Dans sa déclaration l i m i n a i r e 11_/, l e Rapporteur spécial a commenté l e s 
prin c i p a u x t i t r e s des deux rapports préliminaires. Le document E/CN .4/Sub .2/L .597 
comportait c i n q c h a p i t r e s . Le premier t r a i t a i t des questions r e l a t i v e s aux dis p o 
s i t i o n s c o n s t i t u t i o n n e l l e s et législatives qu'ont adoptées l e s E t a t s p a r t i e s à l a 
Convention pour l a prévention.et l a répression du crime de génocide ou ceux qui ne 
l e sont pas encore. Le deuxième c h a p i t r e était consacré aux questions intéressant 
l a j u r i d i c t i o n n a t i o n a l e compétente pour connaître des crimes de génocide. Le 
troisième c h a p i t r e contenait une étude des questions concernant l e s démarches que 
l'Assemblée générale a f a i t e s auprès des E t a t s non membres pour l e s i n v i t e r à 
devenir p a r t i e s à l a Convention, conformément à l ' a r t i c l e X I . E n f i n , l e s quatrième 
et cinquième cha p i t r e s t r a i t a i e n t respectivement de l ' e x t e n s i o n des d i s p o s i t i o n s de 
l a Convention aux t e r r i t o i r e s dont l e s r e l a t i o n s extérieures relèvent d'Etats 
p a r t i e s à l a Convention et de l a question des réserves. 

1 6 9 . Le document E/CN .4/Sub .2/L .623 était divisé en t r o i s c h a p i t r e s . Le c h a p i t r e I 
t r a i t a i t des questions r e l a t i v e s à l a prévention et à. l a répression du crime de 
génocide du point de vue n a t i o n a l et des mesures à prendre dans l e s domaines de . 
l'enseignement, de l'éducation, de l a c u l t u r e et de l ' i n f o r m a t i o n pour c o n t r i b u e r 
à prévenir l e génocide. Les a r t i c l e s IV, V I I , V I I I et IX de l a Convention étaient 
examinés au c h a p i t r e I I . E n f i n , au c h a p i t r e I I I , on étudiait l'efficacité des 
mesures i n t e r n a t i o n a l e s a c t u e l l e s et l a possibilité de prendre de nouvelles mesures 
i n t e r n a t i o n a l e s pour prévenir et réprimer l e génocide. 

1 7 0 . Les membres qui' ont p r i s l a parole ont félicité l e Rapporteurspécial du 
t r a v a - i l accompli. P l u s i e u r s d'entre eux ont souligné que l e génocide n'était pas 
un phénomène du passé; i l s ' a g i s s a i t d'un crime encore perpétré de nos j o u r s , qui 
se r a t t a c h a i t au concept pl u s vaste des, crimes contre l'hmanité. Dans ce contexte, 
on a f a i t a l l u s i o n à l a pr a t i q u e de l ' a p a r t h e i d e x i s t a n t en Afrique, a u s t r a l e . 

1 7 1 . De l ' a v i s de p l u s i e u r s orateurs, l'étude ne devait pas a v o i r un caractère 
purement j u r i d i q u e , et i l convenait que l e Rapporteur spécial s'attache davantage 
aux c o n d i t i o n s économiques, s o c i a l e s et c u l t u r e l l e s s u s c e p t i b l e s d'expliquer l e s 
causes du génocide. Le Rapporteur spécial devait analyser l e s mobiles dont 
procédait l e génocide et, par conséquent, développer l e s paragraphes 56 à 98 de son 
rapport intérimaire (E/CN . 4/Sub . 2/L . 6 2 3 ) , qui t r a i t a i e n t p l u s partictilièrement des 
causes du génocide et des questions r e l a t i v e s à l a présention du génocide par des ^ 
moyens autres que l e s mesures d'ordre j u r i d i q u e . ' 

1 1 / On trouv e r a un résumé de l a déclaration l i m i n a i r e du Rapporteur spécial au 
compte rendu de l a 736ème séance -(E/CW.4/Sub.2/SR.736);. • 
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1 7 2 . P l u s i e u r s membres ont a c c u e i l l i avec s a t i s f a c t i o n l a s e c t i o n concernant 
l'écocide (E/GN .4/Sub.2/L .623, par. 286 à 501) et encouragé l e Rapportetir spécial 
à pousser encore 1'étude de ce dangereux phénomène qui pouvait a b o u t i r à l a des t r u c 
t i o n des c o n d i t i o n s d'existence de l'himanité. 

1 7 3 . Quelques orateurs ont mis en r e l i e f l'importance que revêt l a question de l a 
j u r i d i c t i o n compétente pour connaître du génocide. Le Rapporteur spécial devait 
s'attacher aux décisions j u d i c i a i r e s n a t i o n a l e s et examiner l a possibilité pratique 
d ' i n s t i t u e r гш organisme d'enquête i n t e r n a t i o n a l ou u n e j u r i d i c t i o n pénale i n t e r 
n a t i o n a l e . D'autres se sont montrés sceTîtiques auant au caractère-réaliste de ces 
p r o p o s i t i o n s . ' Un orateur a souligné l'importance de l a j u r i d i c t i o n de l a Cour 
i n t e r n a t i o n a l e de j u s t i c e dans c e t t e matière, selon l a Convention de 1946 poiir l a 
préV-ention et l a répression du crime de génocide. I l a été a u s s i rappelé qu'en ce 
qui concerne l e s procédures de l ' e x t r a d i t i o n , l e crime de génocide ne peut en аисгдп 
cas être considéré comme un délit p o l i t i q u e , mais comme étant гш crime contre 
l'himanité établi par l e d r o i t i n t e r n a t i o n a l en vigueur. Un membre s'est opposé 
énergiquerpent à l ' i n c l u s i o n de références au procès Eichmann dans l'étude sans аисгте 
évaluation c r i t i q u e des questions j u r i d i q u e s et morales que s o u l e v a i t ce procès. 

1 7 4 . Certains orateurs, tout en i n s i s t a n t sur l e p r i n c i p e s a c r o - s a i n t de l'indé
pendance d^ea rapporteurs et des rapporteurs spéciaixx, ont estimé q u ' i l était 
nécessaire de fou2?nir quelques données h i s t o r i q u e s , l ' h i s t o i r e étant toujours гше 
indisp e n s a b l e dimension de l'étude а'гш phénomène s o c i a l . T o u t e f o i s , quelques 
membres ont suggéré que l e Rapporteur spécial devait f a i r e preuve d'une grande 
sagesse et; a g i r avec beaucoup de ci r c o n s p e c t i o n l o r s q u ' i l s ' a g i s s a i t de c h o i s i r et 
présenter des f a i t s h i s t o r i q u e s q u i , très souvent, touchaient au plu s profond des 
sentiments nationaiix et q u ' i l devait f a i r e l a part de l ' h i s t o i r e et de l a légende 
et ne présenter que des f a i t s h i s t o r i q u e s , sans аисгше d i s c r i m i n a t i o n . I l s ont 
demandé au Rapportei^r spécial, l o r s q u ' i l t r a i t e de questions qui prêtent à contro
verse, de s ' e f f o r c e r de présenter l e s deux côtés de chaque question. Pour d'autres, 
l e Rapporteur spécial ne devait pas juger nécessaire de l a i s s e r de côté des f a i t s 
correspondant à une vérité h i s t o r i q u e i n c o n t e s t a b l e . 

1 7 5 . Au cours de l a d i s c u s s i o n ccncernam; l a présentation d'exemples h i s t o r i q u e s , 
c e r t a i n s orateurs se sont expressément référés au paragraphe 30 d'гш précédent 
rapport préliminaire du Rapporteur spécial (E/CN .4/Sub,2/L .583) , dont l a Sous-
Commission a été s a i s i e à sa vingt-sixième se s s i o n 1 2 / . Ce paragraphe a v a i t donné 
l i e u à commentaires, lorsque l a Commission des d r o i t s de l'homme a v a i t examiné, 
à sa trentième session 1 ^ (l286ème séance), l e p o i n t de l ' o r d r e du j o u r intitulé 
"Rapport de l a Sous-Commission de l a l u t t e contre l e s mesiires d i s c r i m i n a t o i r e s et de 
l a p r o t e c t i o n des minorités sur sa vingt-sixième s e s s i o n " . 

1 7 6 . Les orateurs ont été imanimes à s c i i l i g n e r l e f a i t que l e s rapporteurs spéciaixx 
t r a v a i l l e n t en toute indépendance, rédigeant des études qvil engagent exclusivement 
l e u r propre responsabilité. Les rapporteurs ëpéciaiix ne devaient être l ' o b j e t 
d'аисгше p r e s s i o n de l a par t d'autres organes des Nations Unies et de représentants 

1 2 / V o i r E/CN.4/1128, p a r t i e C. 
1 ¿ / V o i r Docглnents o f f i c i e l s du Co n s e i l économique et social., cinquante-sixième 

session^ Supplément N0 5» par. I 6 5 à ' 1 6 7 . 
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des gouvernements; i l s ne recevaient pas d ' i n s t r u c t i o n et n'étaient s a i s i s que de 
suggestions l e u r l a i s s a n t toute l a t i t u d e pour trancher, en f i n de compte, comme i l s 
l'entendaient. D'aucuns ont néanmoins f a i t remarquer que c e t t e indépendance des 
rapporteurs spéciaux n'empêchait pas l e s membres de l a Commission des d r o i t s de 
l'homme, comme ceux de l a Sous-Commission, d'exprimer l e u r s vues au su j e t des études. 

1 7 7 . Le Rapporteur spécial a vivement remercié l e s membres-de l a Sous-Commission de 
l e u r s observations et précisé q u ' i l ne manquerait pas d'en t e n i r compte pour rédiger 
son étude. 

1 7 8 . On trouvera à l'annexe I I (point XIV), l a décision de l a Sous-Commission 
concernant l a prochaine étude du Rapporteur spécial. 
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XIV. LE PROBLEME DE L'APPLICABILITE AUX PERSONNES QUI NE SONT PAS 
DES RESSORTISSANTS DU PAYS DANS LEQUEL ELLES VIVENT DES DISPOSITIONS 

INTERNATIONALES EN VIGUEUR RELATIVE A LA PROTECTION 
DES DROITS DE L'HOMME 

1 7 9 . La Sous-Commission a examiné l e poi n t 4 de son ordre du j o u r à sa 757ème séance, 
lé 9 septembre 1 9 7 5 . 

180. La Sous-Conmiission était s a i s i e de c e r t a i n e s p a r t i e s du rapport 
(E/CN.4/Sub.2/L.628 et Add.l à 4) établi par l a baronne E l l e s conformément à l a 
résolution 10 (XXVIl) de l a Sous-Commission. 

181. Le Rapporteur spécial a présenté son rapport 1 4 / et a déclaré qu'en r a i s o n de 
l'importance et de l a complexité de l'étude, et compte tenu du nombre limité de 
réponses reçues jus q u ' a l o r s au questionnaire adressé aux gouvernements, aux i n s t i 
t u t i o n s spécialisées, aux or g a n i s a t i o n s régionales et aux o r g a n i s a t i o n non gouver
nementales, e l l e n'était pas en mesure d'achever son rapport рогдх l a vingt-huitième 
ses s i o n de l a Sous-Commission. E l l e ne ménagerait aucun e f f o r t pour l e terminer 
pour l a vingt-neuvième s e s s i o n . 

182. La décision p r i s e par l a Sous-Commission concernant l e rapport f i n a l du 
Rapporteur spécial f i g u r e à l'annexe I I (point V I I I ) . 

1 4 / La déclaration l i m i n a i r e du Rapporteur spécial est réstimée dans l e compte 
rendu de l a 737ème séance (E/CN .4/Sub .2/SR . 737) . 
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,,XV. IES DEVOIRS DE L'IîŒIVIDU EIWERS l A COMÍÜIÍAUTE ET LES LD'HTATIONS 
DES DROITS ET LIBERTES DE L'HOÎIMS EN ^/ERTU DE L'ARTICLE 29 

DE LA DECIAb'vTION UNIVERSELLE DES DROITS DE L'HOMÎE 

I 8 5 . A sa 737ème séance tenue,le 9 septembre 1 9 7 5 , l a Sous-Commission a examiné 
l e p o i n t 15 de son ordre du j o u r . E l l e était s a i s i e d'une étude préliminaire 
(E''CN.4/Sub.2/L.627) effectuée par Mme E r i c a Irène Daes, en a p p l i c a t i o n de l a 
résolution 9 (XXVIl) de l a Sous-Commission. 

184v^a-^s sa déclaration l i m i n a i r e 1 ¿ ' , l e Rapporteur spécial a déclaré que l'étude 
était fondée sut: l e s p r i n c i p e s de l a Charte des Nations Unies, de l a Déclaration 
u n i v e r s e l l e des d r o i t s de l'homme et d'autres instruments i n t e r n a t i o n a u x 
p e r t i n e n t s , en p a r t i c u l i e r sur l e s p r i n c i p e s fondamentaux et l e s recommandations 
de l a Proclamation de Téhéran dans l a q u e l l e on a souligné l e f a i t que dans l e 
domaine des d r o i t s de l'homme, l'ONU a v a i t pour p r i n c i p a l o b j e c t i f de permettre 
à l'humanité d'atteindre un maximum de liberté et de dignité. E l l e a déclaré a u s s i 
q u ' e l l e t i e n d r a i t compte en p a r t i c i i l i e r des débats que l a Sous-Commission a 
consacrés à c e t t e question à ses vingt-septième et vingt-huitième sessions. L'étude 
tendra à établir l'équilibre v o u l u entre l a liberté de l ' i n d i v i d u et son de v o i r 
de r e s p e c t e r l e s d r o i t s d ' a u t r u i et de répondjce алхк exigences justifiées de l a 
morale, de l ' o r d r e p u b l i c et du bien-être général dans une société démocratique. 

1 8 5 . P l u s i e u r s membres de l a Sous-Commission ont estimé que l'étude a v a i t une 
grande importance quant au fond et i l s ont déclaré q u ' i l s approuvaient pleinement 
l a façon dont l ' a u t e u r a v a i t conçu l'étude et i l s l u i ont exprimé l e t i r reconnais
sance pour l e t r a v a i l déjà accompli. 

186. C e r t a i n s ont été d'avis q u ' i l f a l l a i t f a i r e une étude des l i m i t e s à imposer 
à l ' e x e r c i c e des libertés i n d i v i d u e l l e s compte tenu de c e r t a i n s besoins, en 
p a r t i c u l i e r de l a nécessité de prévenir et de sanctionner l a d i s c r i m i n a t i o n 
r a c i a l e et l a propagande r a c i s t e . 

187. Certains membres ont formulé des réserves quant au concept même 6-e l'étude. 
I l s ont d i t que ces problèmes avaient été examinés par de nombreux organismes des 
Nations Unies et que des p r o p o s i t i o n s concrètes tendant à l i m i t e r encore l e s 
d r o i t s de l ' i n d i v i d u avaient été rejetées. Certains membres ont déclaré qu'à l e u r 
a v i s , i l n'était pas nécessaire de protéger l ' E t a t contre l e s i n d i v i d u s , mais au 
c o n t r a i r e , de protéger l e s i n d i v i d u s contre l e s empiétements de l ' E t a t . P l u s i e v i r s 
membres de l a Sous-Commission ont manifesté l a c r a i n t e que c e r t a i n s concepts du 
rapport ptiissent s e r v i r de prétexte à c e r t a i n s E t a t s pour v i o l e r l e s d r o i t s de 
l'homme établis par l a société i n t e r n a t i o n a l e après tant d ' e f f o r t s . 

188. Un autre membre a déclaré q t i ' i l f a u d r a i t peut-être préciser l a façon dont 
l'étude était conçue pour éviter l e s r i s q u e s tenant à l'emploi de c e r t a i n e s notions 
t e l l e s que l a "loyauté à l'égard de l ' E t a t " , pour ce qm. était notamment des d r o i t s 
économiques, sociaux et c i i l t u r e l s . 

1 5 / La déclaration l i m i n a i r e du Rapporteur spécial est résumé dans l e compte 
rendu de l a 757ème séance (E/CN.4;'Sub. 2'SR . 7 3 7 ) . 
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189. Les membres ont été généralement d'accord вглг l e s observations contenues dans 
l e rapport s e l o n l e s q u e l l e s l ' a p p l i c a t i o n des l i m i t a t i o n s d e v a i t être régie par 
c e r t a i n s p r i n c i p e s fondamentaux, dont l a règle dii d r o i t et l e s d i s p o s i t i o n s s e l o n 
l e s q u e l l e s ces l i m i t a t i o n s devaient être p r e s c r i t e s par l a l o i , e l l e s devaient 
être absolument nécessaires pour a t t e i n d r e l ' o b j e t visé et e l l e s ne devaient pas 
a l l e r jusqu'à n i e r , dans l e u r totalité, l e s d r o i t s sur l e s q u e l s e l l e s p o r t a i e n t . 

190. Répondant à des questions posées par quelques membres de l a Sous-Commission, 
l ' a u t e u r a d i t q u ' e l l e a c c o r d e r a i t l a plu s grande a t t e n t i o n аизс débats et 
t r a i t e r a i t toxis l e s problèmes r e l a t i f s à l'étude en vue de f a v o r i s e r l e respect des 
d r o i t s de l'homme et des libertés fondamentales. E l l e a déclaré, en outre, q u ' e l l e 
demanderait au secrétariat, d'ime p a r t , d'envoyer un ra p p e l aux gouvernements et 
aux i n s t i t u t i o n s spécialisées pour q u ' i l s répondent à son questionnaire avant 
l e 1 e r j a n v i e r 1976 e t , d'autre p a r t , de demander également aiüc o r g a n i s a t i o n s 
régionales d'envoyer l e s renseignements appropriés. 

1 9 1 . La décision de l a Sous-Commission concernant l e prochain rapport du 
Rapporteur spécial f i g u r e à l'annexe I I 'point XV). 
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XVI. EXAIffilT DES TRAVAUX FUTURS DE LA SOUS-COMMISSIOIÍ, У COMPRIS 
L'ETABLISSEMENT D'UN PROGRAMME DE TRAVAIL DE CINQ ANS 

(RESOLUTION 10 (ХХП) DE LA CO№îISSION DES DROITS 
DE L'HOMME) 

1 9 2 . La Sous-Coinmission a examiné à sa 759ème séance, tenue l e 1 0 septembre 1975» 
l e p o i n t 19 de se . ordre du j o u r . 

195- IJS Sous-Commission était s a i s i e d'une note du Secrétariat (E/CN.Á/Su.b.2/L.65l), 
du rapport du Groupe de t r a v a i l q u ' e l l e a v a i t créé à sa 719ème séance 
(E/CN . 4/Sub . 2/L . 6 3 8 ), et d'une déclaration écrite présentée par l e Mouvement i n t e r 
n a t i o n a l de l a jeunesse et des étudiants pour l e s Nations Unies 
(E/CN.4/Sub.2/ïïGO/54). 

1 9 4 . La Commission des d r o i t s de l'homme a v a i t prié l a Sous-Commission, au para
graphe 4 de l a résolution 10 (]GD[l) du 5 mars 1975» d'élaborer un programme de 
t r a v a i l de c i n q ans, en établissant notamment un c a l e n d r i e r pour l e s d-iverses études 
en t r e p r i s e s et en tenant compte des tâches permanentes q u i Ixii étaient confiées. 
Par l e paragraphe 5 de l a même résolution, l a Commission a v a i t décidé d'examiner à 
fond et sous tous ses aspects, à sa trente-descierne s e s s i o n , en l u i donnant un 
caractère p r i o r i t a i r e , l a question du programme de t r a v a i l à long terme de l a 
Commission, à l a Itîmière des rapxoorts q u i l u i s e r a i e n t présentés conformément à ses 
résolutions 1 0 (XXX) et 10 (X}CKI) . 

1 9 5 ' -'̂  sa 719èrae séance, l a Sous-Commission a décidé de créer un groupe de t r a v a i l 
o f f i c i e u x composé de c i n q membres et chargé de formuler des recommandations à l a 
Sous-Commission concernant l e s travaux: f u t u r s de l a Sous-Commission et en p a r t i -
c t x l i e r d'élaborer un programme de t r a v a i l de c i n q ans, comme prévu par l a Commission 
des d r o i t s , de l'homme dans sa. résolution 10 (XXKl). 

1 9 6 . Le Groupe de t r a v a i l était composé des c i n q membres suivants Î M Î. Bhagat, 
Bouhdiba, van Boven, Martínez Báez et Smimov. 

1 9 7 . M. Bhagat a été élti Président-Rapporteur du Groupe de t r a v a i l . 

1 9 8 . Le rapport du Groupe de t r a v a i l (E/Cïï.4/Sub.2/L.658) a été présenté à l a Sous-
Commission à sa. 759ème séance par ïl. Bhaga.t. Les passages p e r t i n e n t s du rapport se 
l i s e n t comme s u i t : 

"Délibérations du Groupe de t r a v a i l 

6 . Divers membres du Groupe ont exprimé l ' o p i n i o n que l a Sous-Commission ne 
d e v r a i t pas examiner pl u s de t r o i s études définitives au согигз d'une même 
se s s i o n . S i ces études étaient plus nombreuses, la. Sous-Commission ne p o u r r a i t 
pas l e s examiner de façon approfondie et l e sentiment a été q u ' i l v a u d r a i t 
mieux r e p o r t e r l'examen de c e r t a i n e s études plutôt que de ne pas l a i s s e r à l a 
Sous-Commission suffisamment de temps pour en d i s c u t e r . Le so u c i de l a 
Commission de ne pas a v o i r à examiner, en r a i s o n de son ordre du j o u r , plus de 
deux ou t r o i s rapports définitifs par an, a été également noté. 
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7. On a en outre estimé que l a communication des rapports définitifs aux 
membres de l a Sous-Commission, b i e n avant l a se s s i o n à l a q u e l l e i l s doivent 
être examinés, p e r m e t t r a i t aux membres de l e s étudier à fond et s e r a i t donc de 
nature à en rendi-e l'examen p l u s e f f i c a c e . 

8. P l u s i e u r s membres se sont accordés pouc penser que l'examen définitif de 
l'étude sxœ l e s conséquences néfastes pour l a jouissance des d r o i t s de l'homme 
de l ' a s s i s t a n c e p o l i t i q u e , m i l i t a i r e , économique et autre accordée aux régimes 
r a c i s t e s et c o l o n i a l i s t e s d'Afrique a u s t r a l e , établie en a p p l i c a t i o n de l a 
résolution 3 (}CXVIl) de l a Sous-Commission et dont l a présentation est prévue 
en 1977j d e v r a i t être avancé à l a s e s s i o n de 197б,еп r a i s o n de son incidence, 
sur des problèmes de grande importance examinés par d'autres organes des 
Hâtions Unies. 

9 . Le Groupe a reconnu que l a présentation et l'examen d'un grand nombre 
d'études étaient prévus pour 1 9 7 6 , mais q u ' i l ne s e r a i t pas p o s s i b l e d'examiner 
à fond tous ces rapports à l a d i t e s e s s i o n . I l a été également suggéré de 
l i m i t e r à 14 ou 15 l e nombre des p o i n t s i n s c r i t s à l ' o r d r e du, joxir de toute 
s e s s i o n . 

1 0 . I l a été reconnu que l'entrée en vigueux attendue des Pactes i n t e r 
nationaux r e l a t i f s ашс d r o i t s de l'homme a u r a i t des répercussions sur l e s 
travaux f u t u r s de l a Sous-Commission mais qu'aucime suggestion précise ne 
pouvait être f a i t e pour* l e moment. I l a été proposé que c e t t e question s o i t 
examinée à l a prochaine s e s s i o n compte tenu des décisions q u i pourraient être 
p r i s e s d ' i c i là par l e s organes auxquels des responsabilités précises ont été 
confiées en ce qui. concerne l ' a p p l i c a t i o n des Pactes. 

1 1 . Au cas où 1 ' éla,boration du p r o j e t de p r i n c i p e s généraux r e l a t i f s à 
l'égalité et à l a n o n - d i s c r i m i n a t i o n à l'égard des personnes nées hors mariage 
ne s e r a i t pas terminée à l a présente s e s s i o n de l a Sous-Commission, l'examen 
de c e t t e question d e v r a i t se poursuivre en 1 9 7 6 . 

Recommandations du Groupe de t r a v a i l 

1 2 . Le Groupe de t r a v a i l a établi l e c a l e n d r i e r c i - j o i n t 1 6 / des tâches à 
entreprendre au cours de l a période 1 9 7 6 - 1 9 8 0 et .propose l e s dates indiquées 
comme c e l l e s q u i cónviemieiit l e mieux pour l'examen des études en cotu?s de 
préparation. 

1 3 . Dans l e programme de t r a v a i l proposé pour l a Sous-Commission au cours de 
l a prochaine période de c i n q ans, i l f a u t nécessairement envisager l a proba
bilité que l a Commission des d r o i t s de l'homme et l e C o n s e i l économique et 
s o c i a l , à l'une de l e u r s sessions à v e n i r , renvoient à l a Sous-Commission de 
nouveaux p o i n t s à examiner et qu'à l a s u i t e de ces décisions ou de l a propre 
i n i t i a t i v e de l a Sous-Commission, de nouvelles études s o i e n t e n t r e p r i s e s dans 
l e cadre des responsabilités asstiraées par l a Sous-Commission au t i t r e de son 
mandat. 

16/ V o i r annexe I I . 
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1 4 . Le Groupe.de travaó-l estime que dans l ' o r g a n i s a t i o n de ses travaux f u t u r s , 
l a Sous-Coimni^sion devra m a i n t e n i r un équilibre entre ses tâches permanentes 
et ses études sur des s u j e t s p a r t i c u l i e r s . 

15. Le Groupe de t r a , v a i l a reconnu que l a préparation des di v e r s e s études et 
c e l l e des sessions de l a Sous-Commission,imposent une lourde charge au 
secrétariat et que l a D i v i s i o n des d r o i t s de l'homme a besoin d'être dotée 
d'un persomiol S u f f i s a n t ротдг être en mesure de f o u r n i r à l a Sous-Gommission 
et à ses Rapporteurs l ' a s s i s t a n c e q u ' i l s peuvent légitimement attendre d ' e l l e 
en vue d'exécuter l e progi?amriie de t r a v a i l proposé." 

1 9 9 ' C e r t a i n s membres de l a Sous-Commission ont émis des doutes concernant l a 
recommandation contenue dans l e rapport du Groupe de t r a v a i l s e l o n l a q u e l l e 
c e r t a i n e s études a.cttiellement en cours devraient être soumises par l e s Rapporteurs 
spéciaux: bi e n avant la. date où l e s rapports s e r a i e n t exajainés par l a Sous-Commission. 
Un orateur a recommandé que l e - r a p p o r t f i n a l sur l ' a p p l i c a t i o n des résolutions de 
l ' O r g a n i s a t i o n des hâtions Unies r e l a t i v e s au d r o i t des peu.ples a s s u j e t t i s à m i e 
domination c o l o n i a l e et étrangère à disposer d'eu:c-mêmes s o i t examiné par l a Sous-
Coimnission en 1 9 7 6 . Un membre a proposé d ' i n c l u r e dans l e s travaux f u t u r s de l a 
Sous-Commission д.егхх autres études : i ) "Conséquences néfastes de l'immigration 
dans des t e r r i t o i r e s dominés et occupés par des régimes r a c i s t e s pour ce qui est de 
la, jouissance des d r o i t s de l'homme par l e s populations axitochtones de ces t e r r i 
t o i r e s " , étude q u i s e r a i t menée parallèlement à c e l l e actuellement en согггз sur l e s 
"Conséquences néfastes pour l a jouissance des d r o i t s d.e l'homme de l ' a s s i s t a n c e 
p o l i t i q u e , m i l i t a i r e , économique et autre accordée.aux régimes r a c i s t e s et c o l o 
n i a l i s t e s d'Afriq.ue a u s t r a l e " ; et i i ) " Lois a f f e c t a n t l e s d r o i t s de l'homme des 
Arabes en Israël". L'orateur 3, reconnu que l a décision sur l a mise en t r a i n de ces 
études d e v a i t être renvoyée à l a Commission des d r o i t s de 1'homme. 

2 0 0 . Le représentant du Secrétaire général a présenté un état des incidences admi
n i s t r a t i v e s et financières des recommandations contenues dans l e rapport du Groupe 
de t r a v a i l . 

2 0 1 . L'opinion a été exprimée que l e s membres de l a Sous-Commission, a i n s i que l e s 
'rapporteiirs spéciaux, p o u r r a i e n t , pour des r a i s o n s d'économie, voyager en c l a s s e 
économique. C e r t a i n s membres ont émis l ' o p i n i o n qu'à l ' a v e n i r , l a Sous-Gommission 
d e v r a i t consacrer quatre séances a.ux d i s c u s s i o n s relatiAi-es " l ' a d o p t i o n du p r o j e t 
de rapport q u ' e l l e présente à l a Commission. 

2 0 2 . La Sous-Commission a prié l e s organes comiaétents d'examiner l ' o p i n i o n exprimée 
par c e r t a i n s de ses membres selo n l a q u e l l e l e s travaxix de l a Sous-Commission 
s e r a i e n t facilités s i l'on en r e v e n a i t à l'ancienne p r a t i q u e s e l o n l a q u e l l e l a 
Sous-Commission t e n a i t ses sessions alternativement au Siège de l ' O r g a n i s a t i o n à 
Ilew York et à l ' O f f i c e des L-ations Unies à Genève. 

2 0 3 . Le rapport du Groupe de t r a v a i l (E/CÎT .4/Sub ,2/L .638), y compris l e programme 
de t r a v a i l de c i n q ans JjJ, a. été a.pprouvé. 

1 7 / V o i r annexe I I . 

http://Groupe.de


E/CH.4/1180 
E/CN,4/Sub.2/564 
page 48 

X V I I , PROJET DE И Ш У С Ш б CMEBAÜX B E U T I F S A L'EGALITE ET A LA 
Ш ^ Ю З С В Ш Е М Т Ю Н A L'EGâKD DES PERSOHHÜS KEES, HORS MARIAGE 

2 0 4 . La Sous-Commission a exeaniné l e p o i n t 17 de son ordre du j o u r à sa 
740ème séance, l e 10 septembre 1 9 7 5 ' 

2 0 5 . Par sa résolution I 7 8 7 ( L I V ) , du 18 mai 1973? l e C o n s e i l économique et s o c i a l 
a prié l e Secrétaire général de transmettre lé p r o j e t de p r i n c i p e s généraxox 
r e l a t i f s à l'égalité et à l a n o n - d i s c r i m i n a t i o n à l'égard des personnes nées hors 
marisige - p r o j e t établi par l a Sous-Commission à sa dix-neuvième session, en I 9 6 7 -
aux gouvernements, aux i n s t i t t i t i o n s spécialisées, aux o r g a n i s a t i o n s intergouverne
mentales régionales et aux o r g a n i s a t i o n s non gouvernementales dotées du s t a t u t 
c o n s u l t a t i f , aux f i n s de commentaires et d'observations. Le Conse i l a invité l a 
Commission à examiner l a question à sa t r e n t e et tmième session. I l a également 
invité l a Commission du développement s o c i a l et l a Commission de l a c o n d i t i o n de 
l a femme à examiner, selon q u ' i l conviendrait? l'Etude des,.mesure_s__discrim 
contre l e s personnes, nées hors mariage 18/ établie par M. V o i t t o Saario, 
Rapporteur spécial de l a Sous-Commission, et l e p r o j e t de p r i n c i p e s généraïuc y 
r e l a t i f s 1 9 / en tenant compte des observations reçues par l e Secrétaire général. 

2 0 6 . Dans sa résolution 1 (XXXl) du 7 février 1 9 7 5 , l a Commission a demandé à l a 
bous-Commission, au vu des réponses reçues des gouvernements, des observations des 
autres organismes des Hâtions Unies, des i n s t i t u t i o n s spécialisées et des orga
n i s a t i o n s non gouvernementales, et api-ès avoii" p r i s connaissance des comptes rendus 
ana l y t i q u e s des débats que l a Commission des d r o i t s de l'homme a consacré à c e t t e 
question l o r s de sa t r e n t e et unième session, d'examiner à nouveau l e p r o j e t 
de p r i n c i p e s généraux concernant l'égalité des personnes nées hors mariage et 
l a n o n - d i s c r i m i n a t i o n à l'égard de ces personnes, et de soumettre l e résultat de 
son t r a v a i l à l a Commission des d r o i t s de l'homme, l o r s de sa trente-deuxième 
sess i o n , sous l a forme (recommandations, déclarations) que l a Sous-Commission 
j u g e r a i t opportune. 

2 0 7 . La Sous-Commission était s a i s i e des comptes rendus anal y t i q u e s des réunions de 
l a t r e n t e et unième.session de l a Commission des d r o i t s de l'homme (s/CH .4/SR . 1294 
à 1 2 9 7 ) , a i n s i que des documents^E/CH.4/1157 e t Add.l. 

208. A sa 725ème séance, l a Sous-Commission a décidé de créer un Groupe de t r a v a i l 
o f f i c i e u x composé de c i n q de ses membres,, à s a v o i r Mme J o t i d i l o k , î'ime K i n y a n j u i , 
M. Jankovic, M. O r t i z Martín et M. UQiitalcer, et chargé de procéder à un nouvel 
examen du p r o j e t de p r i n c i p e s généraux r e l a t i f s à l'égalité et à l a non-
d i s c r i m i n a t i o n à l'égard des personnes nées hors mariage. 

2 0 9 . l'bne Kinyanjui,' présidente du Groupe de t r a v a i l , a présenté l e rapport du 
Groupe (E/CIi . 4/Sub . 2/L . 6 3 7 ) à l a 740ème séance de l a Sous-Comm.issión. , 

2 1 0 . La recommandation du Groupe de t r a v a i l était a i n s i conçue 

... 
6. Le Groupe de t r a v a i l a approuvé une p r o p o s i t i o n tendant à m o d i f i e r l e 
t i t r e comme s u i t 

18/ P u b l i c a t i o n des bâtions Unies, numéro de vente : E . 6 8 / X I V . 3 . 

1 9 / I b i d , annexe V I I . 



E/CN.4/1180 
E/CN.4/STib.2/5:64 
page 49 

" P r o j e t de p r i n c i p e s généraux r e l a t i f s à l'égalité des enfants et à l a 
l a n o n - d i s c r i m i n a t i o n à l'égard des personnes nées hors mariage". 

"Préambule 

7. Le Groupe de t r a v a i l a approuvé l e s t r o i s premiers alinéas du préambule. 

8. Le Groupé de t r a v a i l a approuvé une p r o p o s i t i o n tendant à mentionner l a 
Déclaration des d r o i t s de l' e n f a n t de 1959 au quatrième et au cinquième alinéa 
du préambule. Ces alinéas sont donc modifiés comme s u i t , 

"Attendri, que l e p r i n c i p e d'une même p r o t e c t i o n s o c i a l e pour tous 
l e s enfants nés dans l e maiiage ou hors mariage a été proclamé dans l a 
Déclaration des d r o i t s de'l'enfant de 1959 et par l ' a r t i c l e 25? 
paragraphe 2 , de l a Déclaration u n i v e r s e l l e des d r o i t s de l'homme et 
confirmé par l ' a r t i c l e 1 0 , paragraphe 5? du Pacte i n t e r n a t i o n a l r e l a t i f 
агях d r o i t s économiques, sociaxix et c u l t i i r e l s et par l ' a r t i c l e 24 du 
Pacte i n t e r n a t i o n a l r e l a t i f amz d r o i t s c i v i l s et p o l i t i q u e s , 

"Attendu qu'une f r a c t i o n s u b s t a n t i e l l e de l a po p u l a t i o n du monde 
se compose de personnes nées hors mariage dont beaucoup sont, du f a i t 
de l e u r naissance, v i c t i m e s d'une d i s c r i m i n a t i o n j u r i d i q u e ou s o c i a l e , 
ce q u i va à 1 'encontre des p r i n c i p e s d'égalité et de n o n - d i s c r i m i n a t i o n 
énoncées dans l a Déclaration des d r o i t s de l'e n f a n t de 1 9 5 9 , l a 
Charte des Nations Unies, la. Déclaration u n i v e r s e l l e des d r o i t s de 
l'homme, l a Convention i n t e r n a t i o n a l e sur l'élimination de toutes l e s 
formes de d i s c r i m i n a t i o n r a c i a l e et l e s Pactes i n t e r n a t i o n a i i x r e l a t i f s 
агдх d r o i t s de l'homme," 

9 . Le Groupe de t r a v a i l a approuvé l e sixième et l e septième alinéa du 
préambule sans changement. 

" D i s p o s i t i f 
" * , • 

1 0 . Le Groupe de t r a v a i l a décidé de supprimer l a d i v i s i o n du corps du 
texte en différentes p a r t i e s . Les iiititulés 'Première p a r t i e ' , 'Dexixième p a r t i e ' 
et 'Troisième- p a r t i e ' sont donc supp imés. 

1 1 . Au paragraphe' 1, l e Groupe de t r a v a i l a approuvé l a p r o p o s i t i o n tendant . 
à supprimer l e s mots 'autant que c e l a est compatible avec l e pi-incipe de l a 
p r o t e c t i o n de l a f a m i l l e ' . Le tex t e est donc modifié comme s u i t ; 

" 1 . Toute personne'née hors mariage a d r o i t à ce que sa f i l i a t i o n 
m aternelle et p a t e r n e l l e s o i t légalement reconnue." 

1 2 . Le Groupe de t r a v a i l a approuvé l e s paragraphes 2 et 3» 

1 3 . Concernant l e paragraphe 4 , l e Groupe de t r a v a i l a adopté une 
p r o p o s i t i o n tendant à apporter au texte a n g l a i s гше m o d i f i c a t i o n sans objet 
en français. 

1 4 . Au paragraphe 5 , l e Groupe de t r a v a i l a décidé de remplacer l e mot 
"enfant" par l e mot "personne". Le paragraphe est donc modifié comme s u i t ^ 
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" 5 . 'Joute persome née de parents q u i se marient l ' u n avec l ' a u t r e 
après sa naissance est réputée née du mariage." 

1 5 . Le Groupe de t r a v a i l a approuvé l e paragraphe 6 sous réseive d'un 
amendement sans objet en français. , 

1 6 . Le Groupe de t r a v a i l a approuvé une p r o p o s i t i o n tendant à a j o u t e r à l a 
première phrase du para^aphe 9 l e s mots 'à c o n d i t i o n eue sa f i l i a t i o n a i t 
été établie'. Ce paragraphe est donc modifié comme s u i t з 

" 9 . Les d r o i t s et o b l i g a t i o n s découlant de l a puissance parentale 
sont l e s mêmes, que l ' e n f a n t s o i t né dans l e mariage ou hors mariage, 
à c o n d i t i o n que sa f i l i a t i o n a i t été établie. Sauf décision c o n t r a i r e 
du t r i b u n a l p r i s e dans l'intérêt b i e n compris de l'e n f a n t né hors 
mariage, l a puissance parentale s e r a exercée, conformément aux règles 
a p p l i c a b l e s dans l e cas de l' e n f a n t né dans l e mariage s i l a f i l i a t i o n 
de l'intéressé est établie à l'égard de ses deux parents, ou par sa 
mère seulement s i sa f i l i a t i o n p a t e r n e l l e n'est pas établie." 

1 7 . Le Groupe de t r a v a i l a approuvé l e paragraphe 10 sans changement. 

18. I l a approuve l e paragraphe 15 après remplacement du point, à l a f i n de 
l a deuxième phrase par deux p o i n t s . La p a r t i e p e r t i n e n t e du paragraphe est 
donc modifiée comme s u i t : 

"Des mesures spéciales de p r o t e c t i o n . . . hors mariage ; e n , p a r t i c u l i e r , 
s i . . . " , " , 

19* Ш paragraphe 14s l e Groupe de t r a v a i l a décidé de remplacer'les mots 
'en ce qui concerne' par l e s mots 'y compris' et de supprimer l e s mots 
'des s o i n s spéciaux qui sont' et l e s mots 'nés hors mariage'. Le paragraphe • 
est donc modifié cocmie s u i t , . 

" I 4 . Le bénéfice des d r o i t s p o l i t i q u e s , sociaux, économiques et 
c u l t i i r e l s e s t assuré dans l e s mêmes c o n d i t i o n s à toutes l e s personnes,' 
q u ' e l l e s s o i e n t nées dans l e mariag'e ou hors mariage, sans préjudice, 
y compris l e s s e r v i c e s de p r o t e c t i o n s o c i a l e f o u r n i s par l ' E t a t ou 
l a société, en cas de besoin, aux enfants et à l e u r mère." 

Ultérieurement, l e Groupe de t r a v a i l a décidé de f a i r e du paragraphe I 4 
l e paragraphe I 6 . . . 

2 0 . Le Groupe a décidé de fondre en une seule l e s deux phrases du 
paragraphe I5 et de f a i r e de c e l u i - c i l e paragraphe 14» 

21. Le Groupe a décidé de ne conserver que l a première phrase du 
paragraphe 16 et d'en f a i r e l e paragraphe 15. Ce paragraphe est donc modifié,: 
comme s u i t г 

"15, L'adoption d'im enfant né hors mariage sera soumise aux mêmes 
règles et d i s p o s i t i o n s et aura l e s mêmes e f f e t s que l ' a d o p t i o n des 
enfants nés dans l e mariage." 

2 2 . Le Groupe de t r a v a i l a décidé de f a i r e du paragraphe 14 l e paragraphe,16. 
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23» Le Groupe a approuvé l ' a d j o n c t i o n d'un nouveau paragraphe 1? libellé 
comme s u i t ' 

" 1 7 . Tout en f a v o r i s a n t l e s v a l e u r s de l a v i e de f a m i l l e , l ' E t a t 
cherchera à s u s c i t e r dans l a société une p l u s grande compréhension à 
l'égard des problèmes des personnes nées hors mariage et de l e u r s 
parents en vue d'éliminer l e s pi-éjugés qui pèsent sur eux." 

2 5 . Le Groupe a examiné l a question de s a v o i r s ' i l f a l l a i t donner à ce 
p r o j e t de p r i n c i p e s révisé l e t i t r e 'Recommandations'5 de 'Déclaration' ou 
de 'Convention', /iprès d i s c u s s i o n , i l recommande à l a Sous-Commission de 
l ' i n t i t u l e r 'Déclaration'." 

2 1 1 . Au cours de l a d i s c u s s i o n , un membre a estimé que l e p r o j e t de p r i n c i p e s 
ne d e v r a i t pas f a i r e l ' o b j e t d'une convention ou d'une déclaration. 

2 1 2 . Un membre a f a i t observer que, dans c e r t a i n s pays, l ' a d o p t i o n n ' e x i s t e pas. 
Dans beaucoup de pays musulmans, par exemple, l a t r a d i t i o n v o u l a i t que l e s 
enfants trouvés ou nés hors mariage soient p r i s en charge et élevés par l a 
communauté dans l a q u e l l e i l s ont été trouvés. De l ' a v i s de ce membre, l e p r o j e t 
de p r i n c i p e s d e v a i t mentionner expressément l e d r o i t à l a v i e , de faucon à 
englober l e problème de l ' i n f a n t i c i d e . D'autres membres ont f a i t observer que 
l e p r o j e t de p r i n c i p e s pouvait encore soulever, au regard de nombreuses c u l t u r e s , 
des problèmes p a r t i c u l i e r s q u i j u s t i f i a i e n t ime étude p l u s approfondie. 

2 1 3 . La Sous-Commission a remercié l e Groupe de t r a v a i l de l a tâche accomplie, 
et i l a été décide que l e rapport du Groupe s e r a i t transmis, en tant qu'état 
p r o v i s o i r e des travaux de l a Sous-Conmússion, à l a Commission des d r o i t s de 
l'homme, pour qxi'elle formule l e s observations q u ' e l l e j u g e r a i t nécessaires à 
son s u j e t . La question s e r a i t i n s c r i t e à l ' o r d r e du j o u r de l a vingt-neuvième 
session de l a Sous-Commis s i on, a f i n que l e rapport du Gi-oupe de t r a v a i l puisse 
être examiné à nouveau, compte tenu de l'évolution récente de l a législation des 
d i v e r s pays en l a matière. 
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X V I I I . . ÍÍISE A JOUR DE D'ETUDE SPECIALE SUR LA DISCRIMINATION RACIALE 
. DANS LES DOMAINES POLITIQUE, ECONOI'HQDE, SOCIAL ET CULTUREL 

2 1 4 . La Sous-Commission a examiné l e poin t 16 de son ordre du jou r à sa 
740ème séance, l e 10 septembre 1975-

215 . Le 18 mai 1 9 7 3 , l e C o n s e i l économique et s o c i a l a décidé de p r i e r l e Rapporteur 
spécial chargé de l'étude sur l a d i s c r i m i n a t i o n r a c i a l e _20, , M. Hernán Santa Cruz, 
de mettre à j o u r c e t t e étude en i n s i s t a n t particulièrement sur l a d i s c r i m i n a t i o n 
pour m o t i f s de couleur. 

2 1 6 . Dans une l e t t r e adressée au Président (S,'cii .4/Sub. 2 / 3 6 0 ), l e Rapportein? 
spécial a f a i t s a v o i r à l a Sous-Commission que, par s t i i t e d'un changement imprévu 
d'activités et de résidence, i l a v a i t été dans l'impossibilité d'achever l a mise 
à jou r de l'étude. Le Rapporteur spécial était persuadé que sa tâche ne c o n s i s t a i t 
pas uniquement à reprendre l'étude antérieure eu égard aux f a i t s nouveaux 
i n t e r v e n u s , mais q u ' i l ô.evait approfondir c e t t e étude et l u i donner une no u v e l l e 
o r i e n t a t i o n . A f i n de pouvoir s ' a c q u i t t e r convenablement de sa tâche, l e Rapporteur 
spécial d e v r a i t se rendre dans un c e r t a i n nombre de pays d'Amérique d.u Sud, de l a 
région.des Caraïbes et d.'Amérique du Nord, a i n s i qu'en A f r i q u e . 

2 1 7 . Le représentant du Secrétaire général a donné de plus amples détails 
concernant l e s demandes formulées par l e Rapporteur spécial en vue de l'accom
plissement de sa tâche d-urant l'année à v e n i r , et a u s s i l e s incidences financières 
à prévoir, qui devraient être approuvées par l e s organes compétents de l ' O r g a n i 
s a t i o n des Nations Unies. 

218. On tr o u v e r a l a décision de l a Sous-Commission concernant l e prochain rapport 
du Rapporteur spécial à l'annexe I I (po i n t X V l ) . 

2 0 / Etud_e spéciale sur l a question _de_ _l_a jy.scriminatio_n_ r a c i ^ 
domaines p o l i t i q u e , _é£onomi_gue_j_ s o c i a i " e t ^ c u l t u r e ] ^ ( p u b l i c a t i o n des Nations Unies, 
numéro de vente ; 7 1 . Х 1 У . 2 " ) . 
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XIX. PROJET D'ORDRE DU JOUR PROVISOIRE DE l A VBIGT-blEUVIEME SESSION DE 
l A SOUS-COMSSION 

2 1 9 ' La Sous-Commission a examiné l e p o i n t 20 de son ordre du jou r à sa 
740ème séance, l e 10 septembre 1975- Conformément au paragraphe 5 <ie l a 
résolution 1894 ( L V I I ) du C o n s e i l économique et s o c i a l , l a Sous-Commission était 
s a i s i e d'ime note du Secrétaire général (E/CN .4/Sub.2/L.659) contenant ш p r o j e t 
d'ordre du j o u r p r o v i s o i r e de l a vingt-neuvième s e s s i o n de l a Sous-Commission.,et 
indiquant l e s docummits q u i s e r a i e n t soimiis à propos de chaque p o i n t de l ' o r d r e 
du j o u r et l a décision de l'organe délibérant en v e r t u de l a q u e l l e i l s ont été 
établis. 

2 2 0 . P l u s i e u r s membres ont présenté des observations et des p r o p o s i t i o n s au s u j e t 
du p r o j e t d'ordre du j o u r p r o v i s o i r e . 

2 2 1 . La Sous-Commission a adopté l e p r o j e t d'ordre du j o u r p r o v i s o i r e ci-après pour 
sa vingt-neuvième se s s i o n _ 2 l / : 

1 . E l e c t i o n du bureau 

2* M P £ Í Á ° R Де 1'prd.re du jou r 

5«' Examen des f a i t s nouveaijx intervemis dans l e s domaines q ui ont déjà f a i t 
l ' o b j e t d'une_ étude ou d'une enquête de l a pa.rt de l a Sous-Commission 

Rapports du Secrétaire général, de l ' O I T et de 1'UNESCO. 
Décision de l'organe délibérant : résolution 5 (XIV) de l a 

Sous-Commission. , 

4 . Le problème de l'applicabilité aux persomes qui_ne sont j)as des 
ress_o_rtÍ3S_ants du pays dans l e q u e l e l l e s v i v e n t des d i s p o s i t i o n s 
i n t e r n a t i o n a i e s en v i g u e u r . r e l a t i v e s à l a p r o t e c t i o n des "droits de 
1 ' homme 

Rapport du Rapporteur spécial, l a baronne Elles"^. 
Décision de l'organe délibérant i résolutions 1790 ( L I V ) 

et 1871 ( L V I ) du C o n s e i l économique et s o c i a l et résolution 10 (XXVIl) 
de l a Sous-Commission. 

5 ' lîis.e .à_Jour de l'étude spéciale sur l a d i s c r i m i n a t i o n r a c i a l e dans l e s 
domaines p o l i t i q u e , économique, s o c i a l et c u l t u r e l 

Examen de l a v e r s i o n mise à jou r du rapport f i n a l de 
M. Hernán Santa Cruz-"-. 

Décision de l'organe délibérant : décision du C o n s e i l économique 
et s o c i a l en date du 18 mai 1 9 7 3 . 

2 1 / L'astérisque qixL f i g u r e après l a mention de c e r t a i n s docimients 
indique que l e document en question r i s q u e de dépasser l e s 32 pages prévues 
par l e C o n s e i l dans sa résolution 1894 ( L V I I ) . 
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6. Conséqueñces néfastes pour l a jotàssance des d r o i t s de l'homme de 
1_* aVs i s t an с e. p o l i t i q u e T n i l i t a i r e , économique &t_ autre accordée^ aux 
régimes r a c i s t e s et c o l o n i a l i s t e s " d ' A f r i ^ e ausj;rale 

Emmen d'un rapport f i n a l du Rapporteur spécial, M. Ahmed K h a l i f a * . 
Décision de l'organe délibérant s résolution I 8 6 4 (LITE) du C o n s e i l 

économique et s o c i a l , résolution 3 (XXIK) de l a Commission et 
;. résolution 2 (ХПГЕХ) de l a Sous-Commission. 

7' De, développement h i s t o r i q u e et a c t u e l du d r o i t des peuples A_dis£?J5i 
d ' eujc-mêmes, sur l a base_ de_̂  _la_ cliarte^ des_ Nations Unies et des^ autres 
instiTmients_ adoptés par l e s organes_ des Nations Unies, eu é ^ r d e n 
£§'?Íi5^\®?. à. l a promotion et àJL_a_ p r o t e c t i o n des d r o i t s de l'homme 
et des_ l i b e r t é s_ f ondament a i e s 

Examen du p r o j e t de rapport établi par l e Rapporteur spécial, 
M. A u r e l i u Cristescu-"--

Décision de l'organe délibérant ; résolution I 8 6 5 ( L V I ) du C o n s e i l 
économique et s o c i a l et résolution 3 (XXVIl) de l a Sous-Commission, 

8. Question de l a v i o l a t i o n des droits__de_l'homme et des libertés 
fondamentales, y compris l a p o l i t i q u e de d i s c r i m i n a t i o n r a c i a l e _ e t . d e 
ségrégation a i n s i que l a ;^oliti_que d'apartheid^ dans tous l e s p_ays, en 

• p a r t i c u l i er_ dans l e s_ pays e t t e r r i t o i r e s colorùaux et dépendants ; 
rapport de l a Sous-Commission établi en a p p l i c a t i o n de l a 
résolution ¿ " ( X K I I l X d e l a Commission des d r o i t s de l'homme 

I l se peut q u ' i l n'y a i t pas besoin de document роглг ce po i n t de 
l ' o r d r e du jour. 

Décision de l'organe délibérant : résolution 1235 ( X L I l ) du C o n s e i l 
-économique et s o c i a l et résolution 8 (XXIII ) de l a Commission. 

9. Сommuni cat ions cpnc ernant ¿e s_jirp i t s _de__l ' homme_ ; _ Jî aj2EP̂ Î_-̂ -3-Lp?2HEâ 
cî éé en a p p l i c a t i o n de l a résolution 2 (XXrf)^ cle_ l a 

Sous-Commission conformément à l a résoloiMqnJL503 (XLTOIl"J^du _Conseil 
économique et socJ.al 

Rapport c o n f i d e n t i e l d u Groupe de t r a v a i l et documents de base''": 
Décision de l'organe délibérant : résolution 1503 ( X L V I I l ) du 

. . C o n s e i l économique e t s o c i a l e t résolutions 1 et 2 :(XSIV) de l a 
Sous-Commission. 

1 0 . Оде8_-у.оп_̂ е_ l'esclavage ^t__d_e_ l a _ t r a i j ; e _ à e s _ esclaves dans t ou te_s l e u r s 
j^atjjgue^s_et^ m a n i f e s t a t i o n s , А°™Р^^^1?,§^Га1Л5.Чеа--®^^^^ 
l ' a p a r t h e i d et du__colo_nialisme 

Rapport du Secrétaire général et rapport du Groupe de t r a v a i l siu? 
l'esclavage. 

Décision de l'organe délibérant ; décision du C o n s e i l économique 
et s o c i a l : en date du I 7 mai 1 9 7 4 : résolution 13 (XXIIî) de l a Commission 
et résolutions 7 (XK'VT) et 1 1 ( X X i r i l ) de l a Sous-Commission. 
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11. La question des d r o i t s de l'homme dans l e cas de j)_ersoimes_soj^ 
toute forme de_ détention ou d'emprisOTmemen_t 

Rapport du Secrétaire général'"'. 
Décision de l'organe d.élibérant ; décision 1 i ) de l a 

Sous-Commission, p r i s e à sa 686ème séance, l e I 9 septembre 1973» et 
approuvée par l a décision б i ) l e l a Commission, : r i s e à sa 1286ème séance 
l e б mars 1 9 7 4 ; résolution 7 (}OCVIl) de l a Sous-Commission. 

12. L^s devoirs de. 1 / i n d i v i d u envers l a Gommunaiité et J-es_ А̂ '}̂ '-.'̂ .а̂У-отвае_8 
^ y i t s et libprtés de Ĵ 'ho_mm_e_ en v e r t u de J ' a r t i c l e 2_9 d ^ l a 
Déclaration 2Jniver_^^^^ 

Examen d'un p r o j e t de rapport du Rapporteur spécial, 
' Mme E r i c a Irène Daes'": 

Décision de l'organe délibérant ; décision 1 i i ) 6-e l a 
Sous-Commission, p r i s e à sa 686ème séance, l e I 9 septembre 1973> 
et approuvée par l a décision 6 i i ) de l a Commission, p r i s e à 
sa 1286ème séance, l e б mars 1974? résolution 9 (XXVIl) â.e l a 
Sous-Сommis s i on. 

1 3 . Le_ rôle de_ la__Sous-Commissi_on _dans_ J - J ^ A 9 2 Í Í L ^ ° Í 1 . . ¿ } L J 4 ? Í ^ K 4? 
l a ÎDécennie de l a l u t t e contre l e racisme et l a d i s c r i m i n a t i o n r a c i a l e 

14. P r o j e t de p r i n c i p e s généraux r e l a t i f s à l'égalité et à l a non. 
d i s c r i m i n a t i o n à 1'égard des personnes nées hors mariage 

15. E x p l o i t a t i o n de l a main-d'oeuvre par un t r a f i c i l l i c i t e et c l a n d e s t i n 

1 6 . Examen des^ travaux f u t u r e s d e _ l a Sous-Commission et du p r o j e t d'ordre 
du j o u r £TOVji^s_03je_^^ vingt-neuvième s e s s i o n de l a Sous-Commission 

Hote du Secrétaire général-
Décision de l'organe délibérant ; résolution E adoptée par l a 

Sous-Commission à sa dixième s e s s i o n et résolution 1894 ( L V I I ) du 
Co n s e i l économique "et s o c i a l . 

i7« Rapport de l a Sous-Commission SUJ: l e s travaux de sa y ^ i n ^ t - h u i t j ^ j ^ ^ 
session'"' 
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XX. ADOPTION DU HAPPORT 

2 2 2 . La bous-Commission a examiné l e p r o j e t de rapport sur l e s travaux de sa 
vingt-huitième se s s i o n à ses 741ème et 742ème séances, tenues l e 12 septembre 1 9 7 5 ' 
Le rapport, t e l q u ' i l a v a i t été modifié, a été adopté à l'iinanimité. 
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XXI. RES0LUTI0H3 ET D E C I S I O I I S iy : O P T E E S JA 
SOUS-COmiSSIOH A S A YIÏÏGT-HUITIÈME SESSION 

A, Résolutions 

1 (}CX\''IIl) . Question de l a v i o l a t i o n cles d r o i t s de I'hoimne 
et_ ues_̂ _]Jl)e2̂ fcéŝ  j : o ^ 22/ 

La Sous-Commission de 1 a l u t te c_pnt_r e l e s mesi-ires discrxminatoir_e_s_ et de l a 
p r o t e c t i o n desminorités, 

Rappelant l a résolution 5212 (XXTX) de l'Assemblée générale e t , en p a r t i c u l i e r , 
l e paragraphe 5 de c e t t e résolution où i l est demandé que tous l e s réfugiés de . 
Chypre regagnent sains et saufs l e u r s f o y e r s , 

Rappelant en outre l a résolution 4 (XXXl) de l a Commission des d r o i t s de 
l'homme e t , en p a r t i c u l i e r , l e paragraphe 1 de c e t t e résolution où i l est demandé à 
toutes l e s p a r t i e s intéressées de re s p e c t e r strictement l e s p r i n c i p e s de l a Charte 
des Hâtions Unies, l e s instruments i n t e r n a t i o n a u x dans l e domaine des d r o i t s de 
l'homme et l e s résolutions p e r t i n e n t e s de l'Assemblée générale et dti C o n s e i l de 
sécu-rité, et de prendre d'urgence des mesures poux que tous l e s réfugiés de Chypre 
retournent dans leu.rs foyers en toute sécurité, 

Constatant que l e s résolutions susmentionnées n'ont xjas encore été s u i v i e s 
d ' e f f e t , 

-^P-J^JEie ses préoccupations au su j e t du s o r t que l e s personnes déplacées 
continuent de connaître à Chypre; 

2' I n v i t e l e s p a r t i e s intéressées à faix^e l e majcimum d ' e f f o r t s en vue de 
ti-ouver une s o l u t i o n j u s t e et a.ss\irer l e r e t o i i r des personnes déplacées dans lexirs 
foyers en toute sécurité, conformément aux résolutions p e r t i n e n t e s de l ' O r g a n i s a t i o n 
des Hâtions Unies mentiormées.ci-dessus : 

3 ' P r i e l a Commission des d r o i t s de l'homme d'examiner, à sa trente-deuxième 
se s s i o n , l a s u i t e donnée à l a présente résolution. 

2 (iCaMIl)., r>iiestion de l a vie l a t i o n des d r o i t s .̂e l'homme 
et des libertés fondamentales 2 3 / 

La SoLis-Coinmission de la^ JJit''Le_..con.tee_ l e s ^ de l a 

Rappelant qu.e l a Sous-Commission, dans sa résolution 8 ( } [ A V I I ) , après s'être 
déclarée gravement préoccu.pée par l e s v i o l a t i o n s f l a g r a n t e s des d r o i t s de l'homme êt 
des libertés fondamentales signalées au C h i l i , y compris l e s a r r e s t a t i o n s a r b i t r a i r e s , 
l e s t o r t u r e s , et l e s traitements c r u e l s et inhumains des p r i s o n n i e r s et des 
personnes détenues dans l e s pi-isons et l e s camps de co n c e n t r a t i o n , a adressé un 

2 2 / Adoptée à l a 738ème séance, l e 10 septembre 1 9 7 5 . V o i r c h a p i t r e IX, 
par. 1 2 7 . 

2 2 / Adoptée à l a 738ème séance, l e 10 septembre 1975- V o i r c h a n i t r e IX, 
par. 1 2 2 . 
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appel -urgent au Gouvernement c h i l i e n pour q u ' i l respecte l a Déclaration u n i v e r s e l l e 
des d r o i t s de l'homme et se conforme aux Pactes i n t e r n a t i o n a u x r e l a t i f s aux d r o i t s 
de l'homme, signés et ratifiés par l e Gouveinement c h i l i e n , et рогдг q u ' i l prenne 
toutes l e s mes-ures nécessaires pour rétablir et sauvegarder l e s d r o i t s de l'homme 
fondamentaiix et l e s libertés fondamentales au C h i l i , en p a r t i c u l i e r dans l e cas où 
l a v i e et l a liberté des personnes sont menacées. 

Rappelant en outre que l'Assemblée g'nérale, dans sa résolution 5219 ( X X I X ) , a 
prié instamment l e s autorités c h i l i e n n e s de respec t e r pleinement l e s p r i n c i p e s de 
l a Déclaration u n i v e r s e l l e des d r o i t s de l'homme et de prendre toutes l e s mesxjres 
nécessaires pour rétablir et sauvegarder l e s d r o i t s de l'homme fondamentaux et l e s 
libertés fondamentales, en p a r t i c u l i e r dsns; l e cas où l a v i e et l a liberté des 
persormes sont menacées, de relâcher toutes l e s personnes q u i ont été arrêtées sans 
m o t i f ou emprisonnées pour des r a i s o n s -uniquement p o l i t i q u e s et de continuer à 
accorder des laissez-pass'er à ceirx q u i l e désirent, 

Notant que l a Conférence générale de l ' O r g a n i s a t i o n i n t e m a t i o n a l du T r a v a i l , 
à sa soixantième s e s s i o n , a invité instamment l e s autorités c h i l i e n n e s , notamment 
à libérer l e s m i l i t a n t s et d i r i g e a n t s syndicaux encore détenus pour des m o t i f s 
p o l i t i q u e s , à mettre f i n à l a t o r t u r e et aux mauvais t r a i t e m e n t s , à supprimer l e s 
tribtüta-ux d'exception et l e s j u r i d i c t i o n s m i l i t a i r e s et à décréter une amnistie 
générale, 

Notant a u s s i que l a Conférence mondiale de l'Année i n t e m a t i o n a l e de l a femme 
a exigé que l e s autorités c h i l i e n n e s libèrent .immédiatement tous l e s p r i s o n n i e r s 
p o l i t i q u e s , s u r t o u t l e s femmes et l e s enfants et l e s autres parents détenus comme 
otages. 

Prenant. en considerai'lon que l a Commission des d r o i t s de l'homme, dans sa 
résoltition 8. (XXXI),. a noté avec une profonde préoccupation que des v i o l a t i o n s des 
d r o i t s de l'homme c o n t i m i a i e n t d'être signalées au C h i l i et a constitué un groupe 
de t r a v a i l spécial chargé de f a i r e une enquête sur l a s i t u a t i o n e x i s t a n t à l'heure 
ac-cuelle au C h i l i en ce q u i conceme l e s d r o i t s de l'homme, 

Considérant que, nonobstant l e s appels -urgents de d i v e r s organismes des 
Nations Unies, des v i o l a t i o n s flagran-tes des d r o i t s de l'homme continuent d'être 
signalées au C h i l i , notamment des a r r e s t a t i o n s a r b i t r a i r e s , des t o r t u r e s , des 
traitements c m e l s , inhumains et dégradah-¿s infligés à des personnes arrêtées et à 
des p r i s o n n i e r s et détenus p o l i t i q u e s , y compris d'anciens membres du Gouvernement 
et du Parlement c h i l i e n s , 

Pcofondément troublée par l e comportement des autorités c h i l i e n n e s q u i , c o n t r a i 
rement aux ass-urances q u ' e l l e s ayaie-nt données précédemment, ont refvisé de l a i s s e r 
e n t r e r dans l e pays l e Groupe de t r a v a i l spécial de l a Commission des d r o i t s de 
l'homme, 

1. Exprime m e f o i s de plu s son extrême préoccupation devant l e s nombreux et 
graves renseignements reçus concernant des v i o l a t i o n s f l a g r a n t e s et généralisées des 
d r o i t s fondamentaux de l'h_omme et des libertés fondamentales q u i continuent de se 
produire au C h i l i , et son inquiétude partic-olière au s u j e t du s o r t du grand nombre 
de personnes dont on s i g n a l e l a d i s p a r i t i o n i . , 



E/CN.4/1180 
E/CN . 4/Sub . 2 / 5 6 4 
page 59 

2 . Adresse une f o i s encore un appel pressant aux autorités c h i l i e n n e s pour 
q u - e l l e s prennent sans r e t a r d toutes l e s mesures nécessaires a f i n de rétablir, et de 
sauvegarder, conformément aux d i s p o s i t i o n s des résolutions susmentionnées, l e s 
ôjroits fondamentaux; de l'homme et l e s libertés fondamentales, q u ' e l l e s mettent f i n 
aux t o r t u r e s , aux traitements c r u e l s , inhixmains et dégradants et aux persécutions 
poTir des r a i s o n s po l i t i q u e s - , et q u ' e l l e s libèrent toutes l e s personnes q u i sont 
emprisonnées sans a v o i r f a i t l ' o b j e t d'ime i n c u l p a t i o n ou qui sont détenues poxir 
des r a i s o n s politiques,* 

P r i e l e Secrétaire général de p o r t e r l a présente résolution à l ' a t t e n t i o n 
des autorités c h i l i e n n e s . 

3 ( X X V I I l ) . Question de l a v i o l a t i o n des 6j?oits de l'homme 
et des libertés f ondamentale~s" ~247 

La Sous-Commission de l a l u t t e contre l e s mesures d i s c r i m i n a t o i r e s et de l a 
p r o t e c t i o n des minorités, 

Se réjouissant de l'indépendance de l a Guinée-Bissau, du îiozambiqu.e, du 
Cap-Vert et de Sâo Tomé et par l a pe r s p e c t i v e de l'indépendance de l'Angola, 

Préoccupée par l a s i t u a t i o n en Angola et par l a d i s s e n s i o n q u i règne entre l e s 
groupes n a t i o n a l i s t e s et q u i r i s q u e de compromettre l'indépendance imminente du 
pays, 

Affligée par l e s bouleversements et l e s ' p e r t e s en v i e s humaines causés dans 
l e t e r r i t o i r e par s u i t e du c o n f l i t . 

Alarmée par l'ingérence d'intérêts extérieurs et de puissances étrangères dans 
l e s a f f a i r e s intérieures de l'Angola, qu.i semble exacerber l e s dissensions entre 
l e s mouvements n a t i o n a l i s t e s , 

Reconnaissante à l ' O r g a n i s a t i o n de l'unité a f r i c a i n e et à d i v e r s d i r i g e a n t s 
a f r i c a i n s de s'être effcrcés ô-e réconcilier l e s groupes n a t i o n a l i s t e s . 

Alarmée par l e s rapports s e l o n l e s q u e l s l e Gouvernement r a c i s t e de l ' i i f r i q u e 
du Sud p o r t e r a i t -.tteinte à l'intégrité t : ? r i t o r i a l e de l'Angola, 

1. F a i t appel ашс mouvements n a t i o n a l i s t e s pour q u ' i l s s'unissent en vue de 
l'indépendance rapide de l'Angola; 

2 . Demande à toutes l e s puissances étrangères et à tous l e s intérêts 
extérieurs de ne pas s'ingérer dans l e s a f f a i r e s de l'Angola; 

5 . Condamne l ' A f r i q u e du Sud pour a v o i r porté a t t e i n t e à l'intégrité t e r r i -
'loriale de l'Angola; 

4 . F a i t appel à toutes l e s org a n i s a t i o n s compétentes po-ur q i i ' e l l e s f o u r n i s s e n t 
une a s s i s t a n c e hujnanitaire aux v i c t i m e s du c o n f l i t ; 

.24/ Adoptée à l a 738ème séance, l e 10 septembre 1 9 7 5 . V o i r c h a p i t r e IX, 
par. 1 3 1 . 
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5. Réaffirme l e d r o i t des peuples de l'Angola à l'indépendance rapide et 
immédiate et condamne l'ingérence des pixissances étrangères et des intérêts 
extérieurs dans l e s a f f a i r e s de l'Angola. 

4 ( X X V I I l ) . Question des d r o i t s de l'homme dans l e s cas de 
personnes soumises à toute forme de détention 

ou d'emprisonnement 25./ 

La Sous-Commission de l a l u t t e contre l e s mesirres d i s c r i m i n a t o i r e s et de l a 
p r o t e c t i o n des minorités, 

Notant l a c o n v i c t i o n exprimée par l'Assemblée générale dans sa résolution 5218 
(XXIX), s e l o n l a q u e l l e , en r a i s o n de l'augmentation du nombre de rapports alarmants 
f a i s a n t état de t o r t t i r e s , de nouveaiix e f f o r t s soutenus sont nécessaires pour 
protéger, dans ..toutes l e s circonstances,, l e d r o i t de l'homme fondamental en v e r t u 
duquel nu.l ne peut être soumis à l a tortiore. n i à d'autres peines ou traitements 
c r u e l s , inhumains ou dégradants. 

Consciente du f a i t que l'Assemblée générale a noté avec s a t i s f a c t i o n l a 
décision p r i s e par l a Sous-Commission dans sa résolution 7 (XX\''Il) d'examiner chaque 
année l a s i t u a t i o n concernant l e s d r o i t s de l'homme dans l e cas de personnes 
soumises'à toute forme de détention ou d'emprisonnement, 

Prenant note avec intérêt des renseignements reçus des gouvernements, des 
i n s t i t u t i o n s spécialisées, des or g a n i s a t i o n s intergouvernementales régionales et des 
or g a n i s a t i o n s non gouvemementales dotées du s t a t u t c o n s u l t a t i f auprès du C o n s e i l 
économique et s o c i a l en a p p l i c a t i o n du paragraphe 1 de sa résolution 7 ( X X V I l ) , 

1 . Rappelle aux gouvernements et à toutes l e s autres autorités compétentes 
que l'entrée en vigueur du Pacte i n t e r n a t i o n a l r e l a t i f aux d r o i t s c i v i l s et p o l i 
t i q u e s f o u r n i r a гт moyen j u r i d i q u e supplémentaire de sauvegarder l e s d r a i t s de 
l'homme dans l e cas de personnes soumises à toute forme de détention ou. d'emprison
nement et que l e Pacte n' a u t o r i s e aucune dérogation au d r o i t de ne pas être torturé 
n i soumis à des peines ou traitements c r u e l s , inliumains ou dégradants; 

2. .^2EiSg_lla.YiS. parmi l e s nombreux problèmes q u i doivent f a i r e l ' o b j e t 
d'une a t t e n t i o n immédiate, c e v j i qui sont ^numeres ci-après méritent une a t t e n t i o n 
particulière : 

a) Détention prolongée, et souvent pour une durée indéterminée, d'un grand 
nombre de personnes qui n'ont pas f a i t l ' o b j e t d'une condamnation et contre 
l e s q u e l l e s aucune charge n'est o f f i c i e l l e m e n t retenue; 

b) Nécessité de procéder à une enquête j u d i c i a i r e i m p a r t i a l e dans l e cas 
d'allégations concernant des pratiques' illégales à 1 'encontre de personnes arrêtées, 
et détenues; 

c) Inexistence ou inefficacité d'un contrôle j u d i c i a i r e concernant l e s 
pra t i q u e s s u i v i e s l o r s de l ' a r r e s t a t i o n et de l a détention; 

•d) Rôle de l a p o l i c e secrète et des organisations p a r a m i l i t a i r e s ; 

e) S i t u a t i o n de l a f a m i l l e et des parents des personnes arrêtées et détenues; 

2 5 / Adoptée à l a 759ème séance, l e 10 septembre 1 9 7 5 . "Voir c h a p i t r e X I I , 
par. 
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3 . Recommande que la.Commission de l a c o n d i t i o n de l a femme examine l e s 
problèmes p a r t i c u l i e r s .concernant l e s d r o i t s de l'homme dans l e cas des femmes . 
détenues ou emprisonnées; 

4 . I n v i t e l a Commission des d r o i t s de l'homme à examiner d'urgence l'Etude du 
d r o i t en v e r t u duquel n u l ne peut être a r b i t r a i r e m e n t arrêté, détenu ou exilé 2 б / , 
a i n s i que l e p r o j e t de p r i n c i p e s y annexé; 

5 . . Demande'au Secrétaire général, compte tenu du prochain examen annuel 
auquel i l d o i t .être procédé dans ce domaine à l a vingt-neuvième s e s s i o n de l a Sous-
Commission, d ' i n v i t e r l e s gouvernements, l e s i n s t i t u t i o n s spécialisées, l e s o r g a n i - • 
sa t i o n s intergouvernementales régionales et l e s o r g a n i s a t i o n s non gouvernementales 
compétentes dotées du s t a t u t c o n s u l t a t i f auprès du. C o n s e i l économique et s o c i a l à 
f o u r n i r tous renseignements confirmés de sources dignes de f o i , en p a r t i c u l i e r en ce 
q u i concerne l e s problèmes mentionnés plus haut aux paragraphes 2 et 3 j et demande 
en outre au Secrétaire général de l u i soumettre suffisamment à l'avance pour sa 
prochaine s e s s i o n l e s renseignements reçus des gouvernements, des i n s t i t u t i o n s 
spécialisées et des org a n i s a t i o n s intergouvemementales régionales, a i n s i qu'un 
résumé ana l y t i q u e des renseignements reçus des organ i s a t i o n s non gouvernementales; 

б, Demande également au Secrétaire général de l u i f o u r n i r un rapport sixr l e s 
travaux du cinquième Congrès des Nations Unies pour l a prévention du crime et l e 
traitement des délinquants ayant t r a i t à l a question des d r o i t s de l'homme dans l e 
cas de personnes soiunises à toute forme de détention ou d'emprisonnement. 

5 ( X X V I I l ) . Question de l'esclavage et de l a t r a i t e Де& esclaves dans 
toutes l e u r s pratiques et m a n i f e s t a t i o n s , y compris l e s 

pratiques e s c l a v a g i s t e s de l ' a p a r t h e i d et du c o l o n i a l i s m e TlJ 

La Sous-Commission de l a l u t t e contre l e s mesures d i s c r i m i n a t o i r e s et l a 
p r o t e c t i o n des minorités, 

Prenant acte du rapport du. Groupe de t r a v a i l sirr 1 ' esclavage 
(E/CN .47sub ,27ÀC .2/3) e t , en p a r t i c u l i e r , de l a c o n v i c t i o n du Groupe de t r a v a i l que 
1'apartheid et l e c o l o n i a l i s m e sont des formes contemporaines d'esclavage, 

Prenant acte en outre des recommandations du Groupe de t r a v a i l . 

Recommande que Î . 

a) Tous l e s E t a t s q u i remplissent l e s co n d i t i o n s requises q u i ne l'o n t pas 
encore f a i t s o i e n t invités à devenir p a r t i e s dès que p o s s i b l e à l a Convention de 
1926 r e l a t i v e à l'esclavage,,à l a Convention supplémentaire de 1956 r e l a t i v e à 
l ' a b o l i t i o n de l'esclavage, à l a t r a i t e des esclaves et des i n s t i t u t i o n s et pratiques 
analogues à l'esclavage, a i n s i qu'à l a Convention de 1949 pour l a répression de l a 
t r a i t e des être humains et de l ' e x p l o i t a t i o n de"Ta p r o s t i t u t i o n d ' a u t r u i , et à 
adopter toutes l e s mesures législatives nécessaires pour assurer que l e u r légis
l a t i o n s o i t conforme aux d i s p o s i t i o n s de ces instruments; 

2£j P u b l i c a t i o n des Na,tions Unies, numéro de vente s 6 5 .XIV.2 . 

2 7 / Adoptée à l a 739ème séance, l e 10 septembre 1975- V o i r c h a p i t r e V, par. 7 1 . 
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b) L'esclavage, dans toutes ses pratiques et m a n i f e s t a t i o n s , étant déterminé 
par c e r t a i n e s c o n d i t i o n s économiques, s o c i a l e s et p o l i t i q u e s , l e s gouvernements 
so i e n t invités à concentrer l e u r a t t e n t i o n sur toutes l e s mesures q u i pou r r a i e n t , 
dans l e cadre de l e u r développement économique, s o c i a l et p o l i t i q u e , entraîner l a 
suppression de l'esclavage; ces mesures comprennent l e s réformes a g r a i r e s et c e l l e s 
de l'éducation a f i n d'assurer l a d i f f u s i o n des connaissances techniques, en p a r t i 
c u l i e r dans l e secteur a g r i c o l e , et des aides sous forme de crédits; • • 

c) Les E t a t s s o i e n t invités à examiner de manière approfondie l e s s i t u a t i o n s 
résultant d'une sujétion économique, q u i engendre non seulement l e s formes connues 
d'esclavage économiqu.e, t e l que l'asservissement par l'endettement, mais a u s s i 
d'autres pratiques aboutissant à l'esclavage dans toutes ses m a n i f e s t a t i o n s , et à 
prendre l e s mesirres q u i s'imposent pour l e s éliminer progressivement; 

d) Les Et a t s s o i e n t priés d'accorder aux personnes q u i ont échappé à une 
forme quelconque d'esclavage toute l ' a s s i s t a n c e p o s s i b l e correspondant à l e u r s 
besoins p a r t i c u l i e r s ; 

e) Les org a n i s a t i o n s non gouvernementales possédant des compétences dans l e s 
domaines auxquels s'intéresse l e Groupe de t r a v a i l s o i e n t invitées è. i n t e n s i f i e r l e u r 
coopération avec ce d e r n i e r ; 

f ) La Commission des d r o i t s de l'homme et l e C o n s e i l économique et s o c i a l 
élargissent l e mandat du Groupe de t r a v a i l a f i n q u ' i l puisse i n v i t e r l e s E t a t s , l e s 
or g a n i s a t i o n s gouvernementales et non gouvernementales et l e s p a r t i c u l i e r s à p a r t i 
c i p e r à ses réunions et à l ' a i d e r dans ses travaux et donnent l a possibilité au 
Groupe de t r a v a i l de compter sux une période de t r a v a i l plus longue, c'est-à-dire 
jusqu'à c i n q j o u r s ouvrables par an, et d'obtenir du Secrétariat toute l ' a i d e 
p o s s i b l e . 

1 . La Sous-Commission a décidé de demander au Secrétariat de regrouper en un 
se u l doc-ument l e rapport préliminaire, l e rapport f i n a l , l e s exposés i n t r o d u c t i f s 
et l e p r o j e t de recommandations concernant l ' e x p l o i t a t i o n de l a main-d'оештге par 
xm t r a f i c i l l i c i t e et c l a n d e s t i n présentés par I»lme Halima ¥arzazi et de transmettre 
ce document à l a "ommission des d r o i t s de l'homme poiir q u ' e l l e puisse apprécier 
l'état d'avancement des travaux e n t r e p r i s sur c e t t e question à l a Sous-Commission; 
e l l e a également'décidé d ' i n s c r i r e c e t t e question à l ' o r d r e du jou r de sa v i n g t -
neuvième s e s s i o n a f i n d'examiner l e p r o j e t de recommandations susmentionné 28/. 

2 . La Sous-Commission a décidé de transmettre à l a Commission des d r o i t s de 
l'homme, en tant q̂ u'éta,t p r o v i s o i r e des travaux de l a Sous-Commission à ce s u j e t , l e 
rapport du Groupe de t r a v a i l chargé d'examiner l e p r o j e t de p r i n c i p e s généraux 
r e l a t i f s à l'égalité et à l a non d i s c r i m i n a t i o n à l'égard des personnes nées hors 
mariage, et d'examiner l e rapport à nouveau à sa vingt-neuvième ses s i o n 2 9 / . 

3 . La Sous-Commission a approuvé l e p r o j e t ó.'ordre du j o u r p r o v i s o i r e de sa 
vingt-neuvième s e s s i o n ЗО/. 

B. Décisions 

28/ Adoptée à l a 740ème séance, l e 10 septembre 1 9 7 5 ' V o i r c h a p i t r e X. 
2 9 / Adoptée à l a 740ème séance, l e 10 septembre 1975- V o i r c h a p i t r e XVII. 
¿ 0 / Adoptée à l a 740ème séance, l e 10 septembre 1975» V o i r c h a p i t r e XIX. 
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4 . La Sous-Commission a prié l e s organes compétents d'exafliiner l ' o p i n i o n 
exprimée par c e r t a i n s de ses membres selo n l a q u e l l e l e s travaux de l a Sous-Commission 
s e r a i e n t facilités s i L'on en r e v e n a i t à l'ancienne pratique selon l a q u e l l e l a Sous-
Commission t e n a i t ses sessions alternativement au Siège de l ' O r g a n i s a t i o n à ïïew York 
et à l ' O f f i c e des Mations Unies à Genève 3 1 / . 

5 . La Sous-Commission a approuvé l e rapport du Groupe de t r a v a i l (ùisœgé de 
formuler des recommandations au s u j e t des travaux f u t u r s de l a Sous-Comniission, y 
compris l e programme de t r a v a i l de c i n q ans 3 2 / . 

¿ 1 / Adoptée à l a 739ème séance, l e 10 septembre 1 9 7 5 . V o i r par. 2 0 2 . 

¿ 2 / Adoptée à l a 739ème séance, l e 10 septembre 1975. V o i r c h a p i t r e XVI et 
annexe I I . 
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( I r a l c ) 

(Inde) 
( T u n i s i e ) 
(Pays-Bas) 
(Colombie) 
( I t a l i e ) 
( E t a t s - U n i s d'Amérique) 
(Roumanie) 
(Mauritanie) 
( N i g e r i a ) 
(Iran) 
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* Suppléant. 
^ N'a pas assisté à l a s e s s i o n . 
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Baxonne Elles 
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M. Nicodème Ruhashyankiko 
Ше Halima Warzazi 
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Etats non membres représentés par des observateurs 
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Organes des Nations Unies 
Les organes des Nations Unies ci-après étaient représentés ; Conseil 

des Nations Unies роги? l a Namibie, Haut Commissariat des Nations Unies 
pour les réfugiés. 

Institutions spécialisées 
Les institutions spécialisées ci-après étaient représentée^ ; Organisation 

internationale du Travail, Organisation des Nations Unies pour l'éducation, 
l a science et l a culture. 

Or^nisations intergouvemementales régionales 
Le Conseil de 1'Егдгоре était représenté. 

Organisations non gouvemementales 
Les organisations non gouvemementales suivantes ont envoyé deë 

observateurs à l a session ; 

Catégorie I 
- Alliance internationale des femmes - droits égaux, responsabilités é^les, 

Fédération mondiale des associations pour les Nations Unies, Mouvement inter
national de l a jeunesse et des étudiants pour les Nations Unies. 
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Amnesty International, Association des femmes du Pacifique et de l'Asie 

du Sud-Est, Caritas intemationalis (Confédération internationale des charités 
catholiques). Comité consultatif mondial de l a Société des amis, Commission 
des Eglises рогзг les affaires internationales, Commission internationale de 
juristes, Coram-unauté internationale Baha'ie, Conférence des femmes de l'Inde, 
Congrès j u i f mondial, Conseil intemational des femmes juives. Fédération 
internationale des femmes des carrières juridiques, Fédération internationale 
des femmes diplômées des universités, Ligue internationale de femmes pour 
l a paix et l a liberté, Ligue internationale des droits de l'homme, Mouvement 
intemational pour l'union fraternelle entre les races et les peuples, Société 
anti-esclavagiste, Union mondiale des organisations féminines catholiques. 
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Minority Rights Group, National Indian Brotherhood. 
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Annexe I I 

' PHGGEAI'ffiE DE TRAVAIL DE'GIIIG, ANS ( 1 9 7 6-I98O) iiDOPTE PAR 
" L A - SOUS-COÎMISSIOIÎ A SA 759ème SEMÍCE, LE 1 0 SEPTEÍÍBRE 1975 а/ 

а;) : Tâches...permarie3it.es (questions,à i n s c r i r e à l ' o r d r e du .jour en 1976, 1977> 1978, 
1979 et 1980) 

I . Question de l a v i o l a . t i o n д.ез d r o i t s de l'homme et des libertés fonda
mentales, y compris l a p o l i t i q u e de d i s c r i m i n a t i o n r a c i a l e , et de 
ség-réga-tion a i n s i que l a p o l i t i q u e d'apartheid, dans tous l e s pays, 
en p a r t i c u l i e r dans l e s pays et t e r r i t o i r e s coloniaux et dépendants s 
rapport de l a Sous-Commission établi en a p p l i c a t i o n de l a 
résolution 8 ( ] i X I I l ) de l a Commission des ôr-oits de l'hoimae 

I I . Conïïnunications concernant l e s d r o i t s de l'homme г rapport du Groupe 
de t r a v a i l créé en a p p l i c a t i o n de l a résolution 2 (XXIV) de l a 
Sous-Commission conformément à l a résolution 1505 ( X L V I I l ) du C o n s e i l 
économique et s o c i a l 

I I I . Question de l'esclavage et de l a t r a i t e des esclaves dans toutes 
l e u r s p r a t i q u e s et m a n i f e s t a t i o n s , y compris l e s p r a t i q u e s e s c l a v a 
g i s t e s de 1'apartheid et du c o l o n i a l i s m e % rapport du Groupe de 
t r a v a i l créé en a p p l i c a t i o n de l a résolution 11 (XXVIl) de l a 
Sous-Commission, conformément à l a décision 17 ( L V I ) du C o n s e i l 
économique et s o c i a l b/ • 

IV. La question des di'oits de l'homme dans l e s cas de personnes soumises 
à toute forme de détention ou d'emprisonnement 

V, Examen des f a i t s nouveaux intervenus dans l e s domaines q ui ont déjà 
f a i t l ' o b j e t d'une étude ou d'une enquête de l a pa r t de l a 
Sous-Commission 

V I . Examen des travaux f u t u r s de l a Sous-Gommission 

V I I . P r o j e t d'ordre du jou r p r o v i s o i r e de l a se s s i o n suivante de l a 
Sous-Gommission 

a/ V o i r chap. XVI. 
b/ Sous réserve des décisions que p o u r r a i t prendre l a Sous-Gommission à ce 

sujet après l'entrée en vigueur du Pacte i n t e r n a t i o n a l r e l a t i f aux d r o i t s c i v i l s 
et p o l i t i q u e s ( v o i r l a résolution 11 (XXVIl) de l a Sous-Commission). 

http://permarie3it.es
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b) Etudes 

V I I I . Le problème de l'applicabilité 
.-. ;.aux;,personnes qui ne sont pas 

des r e s s o r t i s s a n t s du pays 
! dans l e q u e l e l l e s v i v e n t des 

, ̂  d i s p o s i t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s 
en vigueur r e l a t i v e s à l a 
p r o t e c t i o n des d r o i t s de 
1'homme 

IX. Conséquences néfastes pour l a . 
jouissance des d r o i t s de 
l'homme de l ' a s s i s t a n c e p o l i 
t i q u e , m i l i t a i r e , économique 
et autre accordée aux" régimes 
r a c i s t e s et c o l o n i a l i s t e s 
d'Afrique a u s t r a l e 

X. Le développement h i s t o r i q u e 
et a c t u e l du d r o i t des peuples 
à disposer d'eux-mêmes, sur 
l a base de l a Charte des 
Nations Unies et des autres . 
instruments adoptés par l e s 

. organes des Nations Unies, 
eu égard en p a r t i c u l i e r à l a 
promotion et à l a p r o t e c t i o n 
des d r o i t s de l'homme et des 
libertés fondamentales 

X I . A p p l i c a t i o n des.résolutions 
de l ' O r g a n i s a t i o n des 
Nations Unies r e l a t i v e s au 
d r o i t des peuples a s s u j e t t i s 
à une domination c o l o n i a l e et 
étrangère à disposer 
d'ешг-mêmes 

X I I . Etude du problème de l a 
d i s c r i m i n a t i o n à 1 'encontre 
des populations autochtones ' 

X I I I . Eitude des d r o i t s des personnes 
appartenant aux minorités 
ethniques, r e l i g i e u s e s et 
l i n g u i s t i q u e s 

БЬсатеп par l a Sous-Commission 

1Щ 

P 

F 

F 

i22S 

F 

i m . 1980 

Presentan 
t i o n du 
rapport 
définitif! 

1976 

1976 

1977 

1976 

1977 

1976 

L = P r o j e t de r a p p o r t . 
F = Rapport définitif. 
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X I V . Etude de l a question de l a 
prévention et du châtiment 
du crime de génocide 

XV. Les deAToirs de l ' i n d i v i d u 
envers l a coium'onauté et l e s 
l i m i t a t i o n s des d r o i t s et 
libertés de l'homme en v e r t u 
de l ' a r t i c l e 29 de l a 
Déclaration u n i v e r s e l l e des 
d r o i t s de l'homme 

X V I . l'Iise à jo u r de l'étude 
spéciale sur l a d i s c r i m i 
n a t i o n r a c i a l e dans l e s 
domaines p o l i t i q u e , économique, 
s o c i a l et c u l t u r e l 

Ebcamen par l a Sous-Commission Présenta
t i o n du 

1976 1977 1978 1979 1980 rapport 
définitif 

F 1976 

D 1-1 
1977 

F 1976 

D = P r o j e t de ra p p o r t . 
F = Rapport définitif. 
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Annexe I I I 

- INCIDENCES • FINANCIERES DE LA RESOLUTION 5 (XXVIIl) 
. ШГ. DES-DECISIONS ADOPTEES PAR LA SOUS-COffilESSION 

• A SA VINGT-HUITmiE SESSION 

1 . A sa vingt-huitième ses s i o n , l a Sous-Gommission a p r i s un c e r t a i n nombre de 
décisions qui ont des incidences financières : conformément à une recommandation de 
l a Commission des^'droits de l'homme, e l l e a adopté un programme de t r a v a i l de 
cinq ans; e l l e á noté que M. Hernán Santa Cruz s o u h a i t a i t présenter son rapport mis 
à j o u r sur l a d i s c r i m i n a t i o n r a c i a l e à l a vingt-neuvième session et non à l a 
vingt-huitième; e l l e a décidé d'examiner à sa vingt-neuvième s e s s i o n l e p r o j e t de 
recommandations r e l a t i v e s à l ' e x p l o i t a t i o n de l a main-d'oeuvre par un t r a f i c 
i l l i c i t e et c l a n d e s t i n présenté par Mne Halima V/arzazi; et e l l e a adopté l a 
résolution 5 (XXVIII) concernant l'esclavage et l a t r a i t e des esclaves dans toutes 
l e u r s pratiques' et m a n i f e s t a t i o n s , y compris l e s pratiques e s c l a v a g i s t e s de 
l ' a p a r t h e i d et-du c o l o n i a l i s m e . Avant l' a d o p t i o n de ces décisions et de l a 
résolution 5 ( X X V I I l ) , l e s états de l e u r s incidences a d m i n i s t r a t i v e s et financières 
ont été présentés au nom du Secrétaire général, conformément à l ' a r t i c l e I J . l du 
Règlement f i n a n c i e r et à l ' a r t i c l e 28 du règlement intérieur des commissions 
technigues du Conkeil économique et s o c i a l . Ces états, qui portent essentiellemait 
STir des postes de dépenses qui n'avaient pas été i n c l u s dans l e s ouvertures de 
crédits ou l e s ouvertures de crédits proposées, sont résumés ci-après. 

2. S i l e s décisions p r i s e s par l a Commission des d r o i t s de l'homme et l e C o n s e i l 
économique et s o c i a l au s u j e t des décisions et de l a résolution susmentionnées de 
l a Commission exigent que l e Secrétaire général engage des dépenses en 1 9 7 6 - 1 9 7 7 , 
des crédits additionnels- seront demandés, selon q u ' i l conviendra, pour cet e x e r c i c e 
b i e n n a l . 

3 . Dans l e cadre du programme quinquennal qui a été approuvé par l a Sous-
Commission, l a baronne E l l e s présentera son rapport f i n a l à l a Sous-Commission 
en 1 9 7 6 . Le Rapporteur spécial souhaite v e n i r à Genève une f o i s en 1976 pour des ' 
co n s u l t a t i o n s avec l a D i v i s i o n des d r o i t s de l'homme et une autre f o i s pour 
présenter son rapport à l a s e s s i o n suivante de l a Sous-Commission. Les incidences 
financières de ces. déplacements sont l e s suivantes s 

Le problème de l'applicabilité aux personnes qui ne sont pas 
des r e s s o r t i s s a n t s du pays dans l e q u e l e l l e s v i v e n t 

des d i s p o s i t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s en vigueur . 
r e l a t i v e s à l a p r o t e c t i o n des d r o i t s de..l'homme 

1226 : 
( D o l l a r s EU) 

a) F r a i s de voyage (première c l a s s e ) et indemnité de s u b s i s 
tance de l a baronne E l l e s à l ' o c c a s i o n de ses c o n s u l t a t i o n s 
avec l a D i v i s i o n des d r o i t s de l'homme (Londres/Genève/ 

980 
b) F r a i s de voyage (première c l a s s e ) et indemnité de s u b s i s 

tance à l ' o c c a s i o n de l a présentation du rapport à l a 
Sous-Commi.ssion (Londres/Genève/Londres, durée t o t a l e ; 
10 j o u r s ) 

T o t a l • 
980 

1 960 
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Conséquences néfaetea pour l a .jouissance des drqits__de^ l'homme 
de 1-assistance politique, militaire, économique et autre 

accordée aux régimes racistes et_ colonialistes 
d'Afrique australe 

4. Dans lë cadre du programme quinquennal, le Rapporteur spécial, 
M. Ahmed M.- Khalifa, présentera son rapport f i n a l à l a Sous-Commission en 1976. 
Le Rapporteur spécial voudrait entreprendre en janvier I 9 7 6 le voyage d'étude de 
deux semaines en Afrique australe qu'il n'a pu faire enl974. I l a f a i t connaître 
aussi qu'il souhaiterait se rendre à Genève en novembre 1975 pour des consiiltations 
avec l a Division des droits de l'homme. 

5. Compte tenu des économies globales que permettrait de réaliser l a présentation 
anticipée du rapport f i n a l , les services finaiiciers de l'Office des Nations Unies 
à Genève ont indiqué que l e coût du voyage prévu par le Rapporteur spécial pourrait 
être financé sur les crédits déjà ouverts. Les incidences financières sont les 
suivantes ; 

' . (Dollars EU) 
a) Frais de voyage (première classe) et indemnité de 

subsistance du Rapporteur spécial à 1'occasion de 
ses consultations avec l a Division des droits de 
l'homme (Le Caire/Genève/Le Caire, durée totale : 
4 jours ouvrables) , ,. 1 I 3 0 

b) Frais de voyage (première classe) et indemnité de . : .v'i 
subsistance du Rapporteur spécial à l'occasion de 
de son voyage d'étude de deux semaines en 197^ •••• 2 ЗОО 

Le développement historiQÙe et "actuel du droit des peuples à ̂ ,S;E2£^£ 
d ' eux -même s, sur 'la hase de la"t:hárté"''áe s' Nations Unies et- des^ autres 

instrum'ents adoptés par " I_e s organes 'de s Nations iJni e s 

6. Dans le cad3?e du programme quinquennal, le-Rapporteur spécial 
M. Aureliu CristesçiJ,, présentera son projet de rapport à l a Sous-Commission en 1976 
et son rapport f i n a l en.I977, 

7. Le Rapporteur spécial a fa i t connaître qu'il souhaiterait,: pour poursuivre son 
étude, se rendre au siège de 1'UNESCO à Paris en 1976, à l'occasion du voyage qu'il 
avait déjà-prévu de faire à Genève pour des consultations avec l a Division des 
droits de l'homme. 

8. Les dépenses,supplémentaires .sont estimées comme suit : 

(Dollars EU) 
Frais de voyage supplémentaires (première classe) du 
Rapporteur spécial à l'occasion de ses.consultations avec , 
1'UNESCO à Paris (dans le cadre de son séjour de qyatye 
sêîîiaines à Genève pour des consultations avec l a Division 

,,des droits dè l'homme) 100 
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Etude du problème de l a d i s c r i m i n a t i o n à l'égard 
des populations autochtones 

9 . Dans l e cadre du programme quinquennal, l e Rapporteur spécial, 
M. José R. Martínez Cobo, présentera son rapport f i n a l à l a Sous-Commission en 1 9 7 8 , 
mais l e t e x t e en sera d i s p o n i b l e dès 1977• 

1 0 . Le Rapporteur spécial a indiqué q u ' i l l u i f a u d r a i t , pour poursuivre son étude, 
entreprendre en 1976 un voyage au Mexique, au Guatemala, агях Etats-Unis d'Amérique 
et au Canada, pour une durée approximative de t r o i s semaines. Le Rapporteur spécial 
a en outre exprimé l e voeu qu'un membre du secrétariat l'accompagne pendant ce voyage. 

1 1 . Sur l a base des i n d i c a t i o n s données par l e Rapporteur spécial, l e s incidences 
financières sont estimées comme s u i t : 

( D o l l a r s EU) 
. 1 . F r a i s de voyage et indemnité de subsistance du 

Rapporteur spécial (qui réside au Mexique) 
a) Voyage en première c l a s s e (Mexique/Guatemala/ 

Etats-Unis d'Mérique/Canada/Mexique) 1 500 

b) Coût supplémentaire du voyage à l'intérieur 
des pays traversés .,: 700 

c) Indemnité de subsistance (22 j o u r s , à r a i s o n 
de 50 d o l l a r s par j o u r ) 1 100 

3 500 

I I . F r a i s de voyage et indemnité de subsistance d'un 
membre du personnel des s e r v i c e s organiques 
(en poste à Genève) 
a) Voyage en c l a s s e économique (Genève/Mexique/ 

Guatemala/Etats-Unis d'Mérique/Canada/Genève) 2 5OO 
b) Coût supplémentaire du voyage à l'intérieur 

des pays t r a v e r s e s 700 

c) Indemnité de subsistance (22 j o u r s , à r a i s o n 
de 55 d o l l a r s par jour) 770 

3 970 

T o t a l 7 270 

Mise à j o u r de l'étude sur l a d i s c r i m i n a t i o n r a c i a l e 

1 2 . Dans une l e t t r e adressée au Président de l a Sous-Commission, l e Rapporteur 
spécial, M. Hernán Santa Cruz, a déclaré q u ' i l ne p o u r r a i t soumettre son rapport à l a 
Sous-Commission à sa vingt-huitième ses s i o n , mais q u ' i l s e r a i t en mesure de l e l u i 
présenter en 1 9 7 6 . En ce qui concerne l a mise à j o u r de son étude, l e Rapporteur 
spécial a exprimé l e voeu de se rendre dans des pays du continent américain et dans 
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des t e r r i t o i r e s d'Mrique q u i vont-accéder-è-^-i^ accédé 
récemment, a f i n d'établir des contacts- grâce-auxquels-il p o u r r a i t approfondir sa 
connaissance de l a question. Les incidences financières de ce p r o j e t sont estimées 
comme s u i t ; " 

Ш 6 

( D o l l a r s EU) 
F r a i s de voyage et indemnité de subsistance du 

, - Rapporteur spécial.(gui réside à P a r i s ) , e t s a l a i r e 
d'un expert 
I . a) F r a i s de voyage (première c l a s s e ) Paris/Canada/ , 

Etats-Unis d'Amérique/Amérique l a t i n e / P a r i s ... 2 750 

b ) Co-ût supplémentaire du voyage à l'intérieur 
700 

c) Indemnité de subsistance (22 j o u r s , à r a i s o n 
de 50 d o l l a r s par jour) I 100 

I I . a) F r a i s de voyage (première c l a s s e ) P a r i s / 
Mozambique/Angola/Autres pays d ' A f r i q u e / P a r i s 2 925 

b ) Voyage à l'intérieur des. pays, traversés- ....... 700 

c) Indemnité de subsistance (22 jours,, à r a i s o n 
1 100 

4 550 

4 725 

I I I . a) F r a i s de voyage (première c l a s s e ) et indemnité _ • : 
de subsistance de M. Santa Óruz à l ' o c c a s i o n . 
de ses c o n s u l t a t i o n s avec l a D i v i s i o n des d r o i t s • •, 
de l'homme (Paris/Cenève/Paris, durée t o t a l e : 
3 semaines) 1 500 

b) F r a i s de voyage (première cl a s s e ) et indemnité 
de subsistance de M. Santa Cruz à l ' o c c a s i o n 
de l a présentation'de son rapport ( P a r i s / 
Genève/Paris, durée t o t a l e : 10 j o u r s ) ; . . . . . . . . 920 

2 420 

IV." Quatre mois de t r a v a i l d'expert de l'extérieur 
à l a cl a s s e P - 5 8 500 

T o t a l ... .......... 20 195 
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E x p l o i t a t i o n de l a main-d'oeuvre par un t r a f i c 
i l l i c i t e et c l a n d e s t i n 

1 3 . La Sous-Commission a décidé d'examiner l e p r o j e t de recommandations du 
Rapporteur spécial, Mne Halima Warzazi, à sa vingt-neuvième s e s s i o n . Ше Warzazi 
se r e n d r a i t donc à Genève en 1976 pour être présente lorsque ses recommandations 
seront examinées. Les incidences financières de c e t t e décision sont l e s 
suivantes : 

1 4 . S i l a Commission des d r o i t s de l'homme et l e C o n s e i l économique et s o c i a l 
approuvent l a recommandation f a i t e par l a Sous-Commission dans sa réso
l u t i o n 5 ( X X V I I l ) , l e Groupe de t r a v a i l sur l'esclavage se réunira pendant cinq 
j o u r s ouvrables en 1 9 7 6 . Les incidences financières d'une réunion de cinq j o u r s , 
qui précéderait immédiatement l a vingt-neuvième ses s i o n de l a Sous-Commission, sont 
estimées comme s u i t : 

122a 
( D o l l a r s EU) 

F r a i s de voyage (première c l a s s e ) et indemnité 
de subsistance permettant à Mine Warzazi d'être 
présente lorsque l a Sous-Commission examinera 
ses recommandations (Rabat/Genève/Rabat, durée 
t o t a l e ! 5 j o u r s ) , 900 

Groupe de t r a v a i l sur l'esclavage 

( D o l l a r s EU) 

a) Indemnités journalières est i m a t i v e s de cinq 
experts pendant cinq jours ouvrables 1 600 

h) Les f r a i s de voyage s e r a i e n t couverts au t i t r e 
des f r a i s de déplacement des membres qui a s s i s 
t e r o n t à l a ses s i o n de l a Sous-Commission. 

c) Les f r a i s afférents aux s e r v i c e s de conférence 
ser a i e n t couverts à l ' a i d e des fonds dont 
dispose l ' O f f i c e des Nations Unies à Genève 
au t i t r e de l ' a s s i s t a n c e permanente et temporaire 
pour l e s e r v i c e des conférences en 1 9 7 6 - 1 9 7 7 ' 
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LISTE БЕЗ Ю С т а Ш Ж l̂ ONT LA S0US-C0№4ISSI0N ETAIT SAISIE 
A SA VINGT-HUITIM^ SESSION 

1. Documents à d i s t r i b u t i o n générale 

E / C N . 4/Sub.2 / 3 5 5 
et C o r r . l 

E/CN .4/Sub .2/556 

E/CN .4/Sub .2/557 

E/CN .4/Sub .2/558 

E/CN .4/Sub .2/559 
et Add.l 

E / C N . 4/sub.2 / 5 6 0 

>/CN . 4/Sub . 2 / 3 6 l j 

E / C N . 4/sub.2 / 3 6 2 
et C o r r . l 

E / C N . 4/Sub.2 / 3 6 5 

Ordre du j o u r p r o v i s o i r e et annotations y r e l a t i v e s i 
note du Secrétaire général 

Examen des f a i t s nouveaux intervenus dans l e s domaines 
qui ont déjà f a i t l ' o b j e t d'ime étude ou d'\me enquête 
de l a p a r t de l a Sous-Commission ; note du Secrétaire 
général 

Examen des f a i t s nouveaux intervenus dans l e s domaines 
qu i ont déjà f a i t l ' o b j e t d'une étude ou d'une enquête 
de l a p a r t de l a Sous-Commission i mémorandum présenté 
par l e Bureau i n t e r n a t i o n a l du T r a v a i l 

Examen des f a i t s nouveaux intervenus dans l e s domaines 
qu i ont déjà f a i t l ' o b j e t d'une étude ou d'une enquête 
de l a p a r t de l a Sous-Commission 2 mémoire présenté par 
l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies pour l'éducation, l a 
science et l a c u l t u r e 

La question des d r o i t s de l'honune dans l e s cas de 
personnes soumises à toute forme de détention ou d'empri
sonnement s note du Secrétaire général 

Mise à j o u r de l'étude spéciale sur l a d i s c r i m i n a t i o n 
r a c i a l e , dans l e s domaines p o l i t i q u e , économique, 
s o c i a l et c u l t u r e l % l e t t r e datée du 29 août 1975> 
adressée au Président de l a Sous-Commission par 
M. Hernán Santa Cruz, Rapporteur spécial 

. ^Numéro non assigné_ 

Question de l'esclavage et de l a t r a i t e des esclaves 
dans toutes l e u r s p r a t i q u e s et m a n i f e s t a t i o n s , y compris 
l e s p r a t i q u e s e s c l a v a g i s t e s de 1'apartheid et du c o l o n i a 
lisme % note du Secrétaire général 

Etude sur l e s d r o i t s des personnes appartenant aux 
minorités ethniques, r e l i g i e u s e s et l i n g u i s t i q u e s s 
"mémorandum en date du 12 août 1975 du Gouvernement 
yougoslave 

E/CN .4/Sub .2/AC .2/5 Rapport du Groupe de t r a v a i l sur l'esclavage concernant 
sa première session 
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E/CN.4/Sub.2/NGO/51. 

E/CN.4/Sub'. 2/HG0/S2 

E/CN.4/Süb.2/íTGO/53 

E/CH.4/Sub.2/NGO/54 

E/CN.4/Sub.2/NG0/55 

Examen des. f a i t s notrveanx.intervenus dans l e s . domaines 
qui ont déjà f a i t l ' o b j e t d'une étude ou d'une enquête ' 
de l a p a r t de 3.¿i bous-Commission г déclaration écrite 
présentée par l a Ligue i n t e r n a t i o n a l e des d r o i t s de 
l'homme '• •• • • - - • 

La, question des d r o i t s de l'homme dans l e s cas de 
personnes soumises à toute .forme de détention ou d'empri
sonnement ; déclaration écrite présentée par l a Ligue 
i n t e r n a t i o n a l e des d r o i t s de l'homme 

Conséquences néfastes pour l a jouissance des d r o i t s de 
l'homme de l ' a s s i s t a n c e p o l i t i q u e , m i l i t a i r e , économique 
et autre accordée aux régimes, r a c i s t e s et c o l o n i a l i s t e s 
d ' i i f r i q u e a u s t r a l e s déclaration écrite présentée par l e 
iiouvement i n t e r n a t i o n a l de l a je-unesse et des étudiants 
pour l e s Hâtions Unies et par l a Ligue .internationale des 
d r o i t s de l'homme 

Examen des travaux f u t u r s de l a Sous-Commission, y-
corapris l'établissement d'un programme de t r a v a i l de 
ci n q ans (résolution 10 (AXICI) de l a Commission des 
d r o i t s de l'homme) : mémoire soumis par l e Mouvement 
i n t e r n a t i o n a l de la.jeunesse et des étudiants pour l e s 
Hâtions Unies 

La question des d r o i t s de l'homme dans l e s cas de 
personnes soumises à toute forme de détention ou d'empri
sonnement ; communication écrite présentée par l e . 
Mouvement i n t e r n a t i o n a l de l a jeunesse et des étudiants 
pour l e s Hâtions Unies 

2 . Doucments à d i s t r i b u t i o n limitée. 

E/CN.4/Sub .2/L .597 

E/CÏÏ.4/Sub.2/L.621. 

E/CN .4/Sub .2/L .622 
et C o r r . l 

E/GN .4/Sub .2/L .623 
et C o r r . l 

Etude sur l a . q u e s t i o n d e . l a prévention et l a répression 
du crime de génocide ; rapport intérimaàre présenté par 
M. Hicodème Ruhashyankiko, rapporteur spécial 

Etude sur l e s d r o i t s des personnes appartenant aux 
minorités etiiniques, r e l i g i e u s e s et l i n g u i s t i q u e s 2 
rapport de Ы. Francesco C a p o t o r t i , rapporteur spécial 

Etude de l a question de l a d i s c r i m i n a t i o n à 1 'encontre 
des populations autochtones % rapport présenté par l e 
rapporteur spécial, M. .José R. tjartínez Cobo 

Ei^ude sur l a question de l a prévention et. l a répression 
du crime de génocide ; rapport intérimaire présenté par 
M. ïïicodème Ruhashyankiko, rapporteur spécial 
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E / C N . 4/Sub . 2/L.6 2 4 Les conséquences néfastes pour l a jouissance des d r o i t s 
de l'honme de l ' a s s i s t a n c e p o l i t i q u e , m i l i t a i r e , écono
mique et autre accordée агях régimes c o l o n i a l i s t e s et 
r a c i s t e s d'Afrique a u s t r a l e s rapport préliminaire de 
M. iidmied w. K h a l i f a , rapporteur spécial 

E / C N . 4 / S u b . 2 / L . 6 2 j Le développement h i s t o r i q u e et a c t u e l du d r o i t des 
peuples à disposer d'eux-mêmes, sur l a base de l a Charte 
des Nations Unies et des autres instruments adoptés paj: 
l e s organes des Nations Unies, eu égard en p a r t i c u l i e r à 
l a promotion et à l a p r o t e c t i o n des d r o i t s de l'homme et 
des libertés fondamentales ; rapport préliminaire 
présenté par H. A u r e l i u C r i s t e s c u , rapporteur spécial 

E / C N . 4/Sub . 2/L.6 2 6 A p p l i c a t i o n des résolutions de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations 
Unies r e l a t i v e s au d r o i t des peuples a s s u j e t t i s à une 
domination c o l o n i a l e et étrangère à disposer d'eux-
mêmes s note du Secrétaire général 

E / C N . 4/Sub . 2/L.6 2 7 Les devoi r s de l ' i n d i v i d u envers l a communauté et l e s 
et C o r r . l l i m i t a t i o n s des d r o i t s et libertés de l'homme en A^ertu 

de l ' a r t i c l e 29 de l a Déclaration u n i v e r s e l l e des d r o i t s 
de l'homme : rapport préliminaire établi par 
iüme E r i k a Irène Daes 

E/CN .4/Sub .2/L.628 
et Add.l à 4 Le problème de l'applicabilité aux personnes q u i ne sont 

pas des r e s s o r t i s s a n t s du pays dans l e q u e l e l l e s v i v e n t 
des d i s p o s i t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s en vigueur r e l a t i v e s à 
l a p r o t e c t i o n des d r o i t s de l'homme г rapport établi par 
l a Baronne E l l e s , rapporteur 

E / C N . 4/Sub . 2/L.6 2 9 E x p l o i t a t i o n de l a main-d'oeuvre par un t r a f i c i l l i c i t e 
et c l a n d e s t i n : note du Secrétaire général 

E/CN . 4/Sub . 2/L . 6 5' Question de 1:: v i o l a t i o n des d r o i t s de l'homme et des 
libertés fondamentales, y compris l a p o l i t i q u e de 
d i s c r i m i n a t i o n r a c i a l e et de ségrégation a i n s i que l a 
p o l i t i q u e d'apartheid, dans tous l e s pa^ys, en p a r t i 
c u l i e r dans l e s pays et t e r r i t o i r e s coloniaux et 
dépendants : p r o j e t de résolution présenté par 
Ш1. Bhagat, Jankovic et Whitaker 

E/CN .4/Sub .2/L- .651 Programme de t r a v a i l de c i n q ans de l a Sous-Gommission 
de l a l u t t e contre l e s mesures d i s c r i m i n a t o i r e s et de 
l a p r o t e c t i o n des minorités s note du Secrétariat 

E / C N . 4/Sub . 2/L.6 5 2 Question de l'esclavage et de l a t r a i t e des esclaves 
dans toutes l e u r s p r a t i q u e s et m a n i f e s t a t i o n s , y compris 
l e s p r a t i q u e s e s c l a v a g i s t e s de 1'apartheid et du c o l o 
n i a l i s m e s rapport du Groupe de t r a v a i l créé en a p p l i 
c a t i o n des d i s p o s i t i o n s de l a résolution 11 (}ÎXVIl) de 
l a Sous-Gommission, conformément à l a décision I 7 ( L V I ) 
du C o n s e i l économique et s o c i a l i p r o j e t de résolution 
présenté par ше J o t i d i l o k , Ш е K i n y a n j u i , M. Navarro 
Richardson et i i . Sekyiamah 
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Е/СТ .4/ЗиЪ .2Д.бЗ^ 

E/CN .4/Sub .2/L .635 

Е/СК.4/ЗиЪ.2/Ь.бЗб 

E/GN .4/Sub .2/L .637 

Е/сН . 4/ЗиЪ . 2 Д . б 3 8 

E/CN . 4/Sub . 2/L . 6 3 9 

Question de l a v i o l a t i o n des d r o i t s de l'homme et des 
libertés fondamentales, y compris l a p o l i t i q u e de 
d i s c r i m i n a t i o n r a c i a l e et de ségx'égation a i n s i que l a 
p o l i t i q u e d'apartheid, dans tous l e s pays, en p a r t i 
c u l i e r dans l e s pays et t e r r i t o i r e s coloniatoc et 
dépendants : rapport de l a Sous-Commission établi en 
a p p l i c a t i o n de l a résolution 8 (.71ÍII1) de l a Commission 
des d r o i t s d e l'homme : p r o j e t d e résolution présenté 
par Ы. i i l-Zahawif b.u Bhagat, IM. Bouhdiba, ïl. van Boven, 
I I . C a p o t o r t i , 11. Jankovic, i'îme K i n y a n j u i , 
M. Martínez Báez, i l . N e t t e l , ]лпе Questiaux, M. Sikyiamah, 
Ы. Short, M. Smirnov et M. Vfliitalcer 

Qu.estion de l a v i o l a t i o n des d r o i t s de l'homme et des 
libertés fondamentales, y compris l a p o l i t i q u e de 
d i s c r i m i n a t i o n r a c i a l e et de ségrégation a i n s i que l a 
p o l i t i q u e d'apartheid, dans tous l e s pays, en p a r t i c u l i e r 
dans l e s pays e t t e r r i t o i r e s coloniaux et dépendants г 
rapport d e l a Sous-Commission établi en a p p l i c a t i o n de 
l a résolution 8 (XXIII). de l a Comiaission des d r o i t s de 
l'homme г pi-ojet de résolution-présente par î-i, Bouhdiba, 
I I . van Boven, M. Ca r t e r , I ' L - Durlong, î-I. lüialifa, 
ïtoe K i n y a n j u i , î-i, Sekyiamah, Ы. Short et И. ¥hitaker 

La question des d r o i t s de l'homme dans l e s cas -de 
personnes soumises à toute forme de détention ou d'empri
sonnement s p r o j e t d e résolution présenté par 
îï. Bouhdiba, i L van Boven, M, C a p o t o r t i , M. K h a l i f a , 
l'i. ï-iartînez Báez, ÍÍ. N e t t e l et i-Jme C>uestiaux 

E x p l o i t a t i o n d e l a main-d'oeuvre par un t r a f i c i l l i c i t e 
et c l a n d e s t i n s p r o j e t de recommandations présenté par . 
i-îiiie Halima Embarek Warzazi, rapporteur 

P r o j e t de p r i n c i p e s généraux r e l a t i f s à l'égalité et à 
l a n o n - d i s c r i m i n a t i o n à 1'égard des personnes nées hors 
mariage : rapport du groupe de t r a v a i l o f f i c i e u x créé 
par l a Sous-Commission à sa 725ème séance 

Examen des tï'avaL\x f u t u r s de l a Sous-Commission, y 
compris l'établissement d'un programme de t r a v a i l de 
c i n q ans (résolution 10 (XXXl) de l a Commission des 
d r o i t s de l'homme) : rapport du Groupe de t r a v a i l créé 
à l a 7 l9éme séance de l a Sous-Commission 

P r o j e t d'ordre du j o u r p r o v i s o i r e de l a vingt-neuvième 
ses s i o n de l a Sous-Commission : note du Secrétaire 
général 


